
INSEL
LA REUNION

La Réunion - Die intensive Insel
Lassen Sie Ihre Kunden ein breites Angebot
der schönsten Reiseerlebnisse entdecken

La Réunion - Synonym für Qualität 
Mit den Gütezeichen gehen die Anbieter der Insel 
La Réunion ein Versprechen ein.

Reisevorbereitung
Fragen und Antworten

Anreise und Mobilität auf La Réunion 
Leicht zu erreichen und leicht zu erkunden

Reiseorganisation 
Mit Fachleuten

Unterkunft auf La Réunion 
Hotels, touristische Unterkünfte und
andere Angebote für Unterkünfte.

Freizeitangebote
Keine Zeit für Langeweile.

Unterhaltung das ganze Jahr über 
Ein Kalender voller Überraschungen.

Der IRT ist für Sie da 
Der Insel La Réunion Tourismusausschuss: Berät 
Sie gerne weltweit.
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Herausgegeben Tourismusausschuss der Insel La Réunion 
(IRT), Juli 2018. Betreuung der Produktion: Guylène Pink / IRT. 
Aktualisierung der Informationen: IRT / Direktion Marketing, 
Direktion Marketing und Kommunikation, Direktion Information 
und Vertrieb. Erstellung: IRT/ Barbara Herbert. Text: Morgane 
Bonet. Druck: Graphic System. Gedruckt in Frankreich. Die 
Texte, Preise und Fotos sind in keiner Weise vertraglich bindend 
und unterliegen nicht der Haftung des Tourismusausschusses. 
Fotos auf dem Einband IRT/Wanderfeels. Diese Ausgabe 
berücksichtigt die Informationen, die zum 31. Mai 2018 beim 
Tourismusausschuss der Insel La Réunion eingegangen sind. 
Übermittelte nachträgliche Änderungen finden sich auf dem Portal   
www.insel-la-reunion.com
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DIE INTENSIVE INSEL

 
• Die intensive Insel

• Die blaue Insel

• Die grüne Insel

• Die Vulkaninsel

• La Réunion der Kulturen
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LA REuNiON
WARUM AUF „DIE
INTENSIVE INSEL“?
La Réunion ist eine weltweit einzigartige Insel: Sie 
können hier Ihre Tage verbringen, indem Sie sich 
von der Sonne verwöhnen lassen, die Berge wie 
ein erfahrener Wanderer erklimmen, sich von der 
Unterwasserwelt hypnotisieren lassen oder die 
Feinheiten der kreolischen Sprache in Gesellschaft 
der gastfreundlichen Einwohner entdecken. All 
dies - und noch viel mehr - kann man hier erleben!

Mit ihren Vulkanlandschaften, Talkesseln und Hochebenen, 
die zum UNESCO-Weltnaturerbe zählen, und ihren mehr 
als 200 Mikroklimata ist La Réunion eine tropische Insel, 
die Klischees ausblendet. Postkartenlandschaften - ja, 
aber vor allem eine Kombination aus Landschaften, wie 
man sie nirgendwo sonst sieht. In nur wenigen Stunden 
kann man vom Kristallblau der Lagune zum leuchtenden 
Grün der schwindelerregenden Talkessel gelangen. In 
wenigen Tagen bietet sich Ihnen hier eine echte und 
imaginäre Weltreise! Nutzen Sie Ihre Reise, um Ihren 
Entdeckungshunger zu stillen, und geben Sie sich neuen 
Eindrücken hin: Erleben Sie, wie Sie sich in der Plaine des 
Sables wie auf dem Mond fühlen, wie Sie in das üppige 
Reich des Talkessels Mafate vordringen und wie Sie 
am Strandabschnitt l´Ermitage in die Welt von Nemo 
eintauchen.

La Réunion bedeutet 2 500 km2 grandiose Landschaften und 
unzählige Abenteuer. Die Insel ist auch ein unglaubliches Mosaik 
aus Kulturen, die hier in perfekter Harmonie leben. Nachdem 
Sie dieses Juwel inmitten des Indischen Ozeans entdeckt haben, 
werden Sie mit einem breiten Lächeln (sourire en trans papay) und 
dem Wunsch, schnellstmöglich wiederzukommen, nach Hause 
zurückkehren. Sie möchten einen Vulkan betrachten, von dem 
keine Gefahr ausgeht?

Sie möchten sich inmitten bunter Fische tummeln? Sie möchten 
Ihre Geschmacksknospen wecken? Sie sehnen sich danach, fernab 
Ihrer alltäglichen Zwänge in einem märchenhaften Talkessel zu 
meditieren? Sie möchten viel erleben?

Dann ist La Réunion wie für Sie gemacht!
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DIE BLAUE

INSEL
Das unverzichtbare Zubehör für Ihre Ferien? Flip-
Flops! Damit können Sie bei Sonnenuntergang auf 
den Stränden aus weißem oder schwarzem Sand 
spazieren, Ihre Talente beim Beach Volley zeigen 
oder auch wiederholt zwischen Ihrem Badehandtuch 
im Schatten der Filaos und dem herrlichen Wasser in 
der Lagune hin - und herziehen.

SÜSSES NiCHTSTUN  
UNTER KoKOSPALMEN
Stellen Sie sich vor: Ihre Füße spielen mit dem feinen Sand, ein 
sanfter Passatwind streichelt Ihre sonnengebräunte Haut, und 
endlich tauchen Sie in die erfrischende Gischt der Lagune ein. Sie 
sind angekommen. Das macht doch Lust, Lieder zu summen, oder 
nicht? Ein dreißig Kilometer langer Korallengürtel schützt das Ufer 
vor den Launen des offenen Meeres und sorgt für unbeschwertes 
Badevergnügen. Für süßes Nichtstun nehmen Sie Kurs auf den 
Westen und den Süden der Insel.

Sie können einen Zwischenstopp am Strandabschnitt Plage des 
Brisants, dem derzeit angesagtesten Strand von La Réunion, in 
L‘Étang-Salé am Strand mit schwarzem Vulkansand oder auch am 
familiengeeigneten Strand von Saline-les-Bains machen. So viele 
Wahlmöglichkeiten für Ihre Momente der Entspannung und für 
die spektakulärste aller Aktivitäten: Flach auf dem Bauch liegen, 
die Zehen fächerförmig von sich gestreckt!

Sie können auch ein Konzert in einer der lebhaften Rondavelles 
(Bars) im Westen mit einem Cocktail in der Hand und Blick auf die 
Wellen besuchen, oder Sie können sich zu den reunionesischen 
Familien gesellen, um einem sonntäglichen Picknick beizuwoh-
nen: Ein Moment der Geselligkeit und des Teilens, wie es für die 
Lebensart auf La Réunion so typisch ist.

EiN FEST UNTER WASSER 
Das klare Wasser in der Lagune lässt eine Vielzahl bunter Fische 
vermuten. Ausgerüstet mit einer Schnorchelmaske können Sie nur 
wenige Meter vom Ufer entfernt dem erstaunlichen Picasso-Fisch 
und dem Falterfisch begegnen. Im tieferen Wasser bietet sich 
ein packendes Schauspiel: Clownfische in ihren Seeanemonen, 
Leopardenmuränen unter einem Felsen, aber auch elegante Rochen 
und Meeresschildkröten, die durch das kristallklare Wasser zu 
fliegen scheinen. Alle diese Arten sind durch das 2007 gegründete 
Meeresschutzgebiet (Réserve Naturelle Marine) geschützt, und 
um sie zu entdecken, brauchen Sie nur abzutauchen.

Sie können aber auch an Bord eines Glasbodenboots gehen oder 
die tropische Unterwasserwelt mit einem transparenten Kajak 
entdecken. Wenn Sie dem Ballett der Delfine beiwohnen möchten, 
nehmen Sie einen Katamaran und beobachten Sie aufmerksam 
den Horizont. Von Juni bis September haben Sie vielleicht sogar 
das Glück, Buckelwale zu bewundern, die vor den Küsten von La 
Réunion ihre Jungen zur Welt bringen.

Kitesurfen, Kajak, Paddle-Board usw. - zögern Sie nicht, ihre 
wassersportlichen Aktivitäten zu vervollständigen. Oder Sie 
träumen weiterhin im Sand und lassen die an den Stränden der 
Insel herrschende Atmosphäre ewiger Ferien auf sich wirken.

©
 IR

T/
 G

ab
ri

el
 B

ar
at

hi
eu

©
 IR

T/
 O

liv
ie

r O
ct

o
br

e

1

LA
 R

ÉU
NI

ON



6

DIE GRÜNE 

INSEL
La Réunion ist durch die erstaunliche Hochzeit 
von Wasser und Feuer entstanden. Das macht 
die Landschaften der Insel heute so einzigar-
tig. Der Piton de la Fournaise und der Piton des 
Neiges krönen einen tropischen Wald, der von 
Flüssen und Schluchten durchzogen ist, und die drei 
außergewöhnlichen Talkessel der Insel liefern sich 
einen Schönheitswettbewerb der besonderen Art. 

ATEMBERAUBENDE TALKESSEL
Mit ihren zauberhaften Landschaften ist die Insel La Réunion wie 
ein offenes Buch über die Entstehung der Welt. Ihre drei Talkessel, 
die wie ein Kleeblatt um den Piton des Neiges angeordnet sind, 
zählen seit 2010 zum Weltnaturerbe der UNESCO. Grandiose Orte 
werden von felsigen und begrünten Steilhängen geschützt. Eine 
Vielzahl von Wasserfällen stürzen ihre Hänge hinunter, die mit 
Baumfarnen oder Urwald bedeckt sind. Der mystische Talkessel 
Mafate muss hart verdient werden: Er ist nur zu Fuß zu erreichen und 
verspricht ein authentisches Erlebnis fernab der Zeit. Im Talkessel 
Salazie befinden sich einige der schönsten Wasserfälle der Insel, 
und im Ort Hell-Bourg, dem einzigen Ort in den französischen 
Überseegebieten, der als eines der „schönsten Dörfer Frankreichs“ 
klassifiziert ist, erwarten Sie köstliche Kürbis-Spezialitäten. Fahren 
Sie auch unbedingt die „Straße der 400 Kurven“ zum Inneren des 
majestätischen Talkessels Cilaos und zu seinen Quellen, oder 
nehmen Sie den Piton des Neiges in Angriff.

EiN PARADIES FÜR ABENTEURER 
Die milden Temperaturen machen aus der Insel einen 
außergewöhnlichen tropischen Garten: Hier gedeihen mehr 
als 1 600 Pflanzenarten und eine erstaunliche Fauna. Halten 
Sie auf Ihren Touren die Augen offen, um die schillernden 
Geckos und die ungewöhnlichen Endormis (Chamäleon) 
zu entdecken. Der Tec-Tec (einheimischer Vogel) begleitet 
Sie auf den Wanderwegen, und oben am Himmel gleitet der 
Weißschwanz-Tropikvogel, der endemische emblematische 
Vogel der Insel.

Liebhaber von Blüten und Sträuchern können sich von den 
prächtigen Flammenbäumen (Flamboyant) - , den Orchideen 
und den Frangipani-Pflanzen verzaubern lassen, die hier in 
diesem irdischen Paradies gedeihen. Die Insel bietet auch 
einen wunderbaren Naturspielplatz. 900 Kilometer markierte 
Wanderwege und 1 000 Kilometer Küstenwege erwarten 
sowohl Hobbywanderer als auch Profisportler. Zu Fuß, zu 
Pferd, mit dem Mountainbike, dem Segway, im Helikopter, 
im Ultraleichtflugzeug, mit dem Gleitschirm, Canyoning 
oder Rafting - diese außergewöhnliche Natur lässt sich auf 
unzählige Arten entdecken.

Die Natur von La Réunion ist spektakulär, Fauna und Flora 
übertreffen sich an Schönheit, und all dies steht Ihnen zur 
Verfügung - lassen Sie also Ihre Entdeckerseele sprechen!
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DIE VULKAN-

INSEL
 „Der Vulkan hat gefurzt!“ „Haben Sie keine Angst, 
wenn Sie diesen Satz bei Ihrem Aufenthalt auf La 
Réunion hören! Ganz im Gegenteil; denn das will 
heißen, dass Sie zu den Glücklichen gehören: Der 
Rockstar der Insel ist erwacht, um seine zahlreichen 
Fans erneut mit einem ungefährlichen „Sound-and-
Light“-Spektakel zu erfreuen.

WiLLKOMMEN AUF DEM MOND
Vor drei Millionen Jahren entstand die Vulkaninsel La Réunion aus 
den Tiefen des Ozeans. Heute befindet sich auf ihr mit dem Piton 
de la Fournaise einer der aktivsten Vulkane der Erde. Er ist eitel und 
setzt sich gerne in Szene, er brüllt und erinnert daran, dass er der 
Chef der Insel ist. Er ist nicht explosiv und trotz seiner glühenden 
Lava und der spektakulären Feuerwerke harmlos.

Wenn seine Heftigkeit verebbt, kann man sich ihm nähern und 
die gehärtete Lava betreten, um seinen rauchenden Krater zu 
überblicken. Sie sehen dann eine fast vollkommen mineralische 
Landschaft, die einen lebhaften Kontrast zur üppigen Vegetation 
auf der übrigen Insel bildet. Vor der Ankunft am Pas de Bellecombe, 
dem Ausgangspunkt der Wanderung zum Krater, müssen Sie die 
Sandebene (Plaine des Sables) durchqueren. Ihr Boden besteht 
aus gehärteter Lava und braun-oranger Schlacke.

Sie werden sich wie auf dem Mond fühlen!

EiNFLUSS EiNES „RoCKSTARS“
Wie ein richtiger Star hat der Piton de la Fournaise das Geschehen 
auch über die Bühne hinaus geprägt. Seine sukzessiven Lavaströme 
sind bis an den Ozean gelangt und haben die Insel auf ansprechende 
Art vergrößert. Die Kulisse der Wilden Südküste (Côte du Sud 
Sauvage) ist eine Art visuelles Happening zwischen steilen Ba-
saltklippen, grüner üppiger Vegetation und tiefblauemIndischen 
Ozean. Die Lavastraße mit ihren für die Ewigkeit erstarrten Gebilden 
entlang zufahren ist allein schon sehr lohnenswert. Um diesen 
geheimnisvollen Drachen noch mehr zu genießen und noch 
besser zu verstehen, können Sie Höhlenforscher in Lavatunneln 
spielen und die Cité du Volcan, eine wahre Wissenssammlung, 
besuchen. Wer hätte noch nie davon geträumt, auf den Mond 
zu fliegen? Eine Fantasie etwa 400 000 km von den Sterblichen 
entfernt. Der Piton de la Fournaise ist näher, besser zu erreichen 
und ebenso magisch, und er wird Ihre Erinnerung noch lange 
Zeit beschäftigen.
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LA RÉUNION 

DER KULTUREN
Glauben Sie mir, wenn ich Ihnen sage, dass man 
auf einem kleinen Stück Land im Indischen Ozean 
eine Weltreise machen kann? Nein?
Aber es ist wahr... La Réunion ist ein Kaleidoskop 
von grandiosen Landschaften, aber auch von 
Kulturen. Die erst seit 350 Jahren besiedelte 
Insel hat Menschen aus aller Herren Länder 
aufgenommen. Ihre Farben sind diejenigen 
von Afrika, Europa und Asien. Ein Stück Erde 
der vorbildlichen Rassenmischung, das die 
universellen Werte von Respekt, Wohlwollen und 
Teilen hochhält. Hier kommen die verschiedenen 
Kulturen und Religionen zusammen, teilen und 
vermischen sich in perfekter Harmonie. La Réunion 
bietet Gastfreundschaft, lächelnde Gesichter, 
Entdeckungen und Aromen aus aller Welt. 
Willkommen im Land des Zusammenlebens!

EiNE PATCHWORK-KuLTuR
Die Insel La Réunion ist durch ihre Kolonialgeschichte geprägt und 
verzeichnet viele Einwanderer aus Afrika, Indien, Indonesien, China, 
Madagaskar und Europa. Dieses französische Département, das 
weder seine Vergangenheit noch seine Kultur verleugnet, ist stolz 
auf seine ethnische Vielfalt. Die Ursprünge der kreolischen Kultur 
können Sie entdecken, wenn Sie die prächtigen Kolonialvillen 
oder die kleinen bunten Gebäude der Insel besuchen. Bewundern 
Sie auf Ihren Streifzügen die Kirchen, die tamilischen Tempel, die 
Moscheen und die chinesischen Pagoden, die im ganzen Gebiet 
errichtet wurden. Im Laufe des Jahres gibt es auf La Réunion 
auch zahlreiche Feste. Sehen Sie die Umzüge beim tamilischen 
Lichterfest Dipavali, das Feuerwerk am chinesischen Neujahrsfest 
oder auch die Feierlichkeiten zur Abschaffung der Sklaverei. Es 
gibt nur ein Gebot: Teilen!

EiN FEST FÜR DEN GAuMEN
Die kulturelle Mischung ist auch auf dem Teller wiederzufinden! 
Die lokale Küche ist von Europa, China, Indien und Madagaskar 
beeinflusst. Hier gehen Ihre Geschmacksnerven auf Reisen, und 
Sie werden zahlreiche Superlative wie lecker, köstlich, schmackhaft 
oder göttlich verwenden und immer wieder gebrauchen, wenn Sie 
die Caris, Rougails, Civets, Fischgerichte und andere Spezialitäten 
der Insel bei einem Rumpunsch genießen. Zur Stunde des Aperitifs 
geht nichts über einen schönen Sonnenuntergang, während man 
Samosas knabbert und ein lokales Bier (Dodo) schlürft. Lassen Sie 
sich bei einem Marktbesuch von den schillernden Auslagen blenden 
und genießen Sie die unbeschreiblichen Düfte der Gewürze, der 
Passionsfrüchte, der Mangos oder der Bourbon-Vanille. Zögern 
Sie auch nicht, sich mit den Bewohnern der Insel auszutauschen. 
Wer weiß, vielleicht haben Sie das Glück, zu einem traditionellen 
Familien-Picknick am Wochenende eingeladen zu werden...

Für die Geschmacksrichtungen der Insel wie auch für die Begeg- 
nungen, die Sie dort erleben können, gibt es nur einen Rat: Zögern 
Sie nicht, sich auf Unbekanntes einzulassen!

Hinweis: Übermäßiger Alkoholgenuss schadet der Gesundheit: 
In Maßen zu genießen.
Übermäßiger Alkoholgenuss schadet der Gesundheit: In Maßen zu genießen.©
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LA RÉUNiON
SYNONYM
FÜR QUALITÄT

•  Gütezeichen Qualité Tourisme
 Ile de La Réunion

• Qualité Tourisme TM

• C.A.C.I.

• Gütezeichen Clévacances

• Gütezeichen Gîtes de France

• Gütezeichen Tourisme et Handicap

• Gütezeichen Pavillon Bleu

• Gütezeichen Bienvenue à La Ferme 

• Gütezeichen Accueil Paysan

• Gütezeichen Maîtres-Restaurateurs

• Gütezeichen O.2.C.R.

• Gütezeichen Écolabel

• Gütezeichen Clef Verte

• Esprit Parc National®
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GÜTEZEICHEN 
GARANTIE EINES 
HOCHWERTIGEN 
SERVICE FÜR 
REISENDE.
Die Insel La Réunion verfolgt nur ein Ziel: Exzellenz. 
Um dieses zu erreichen, mobilisiert sie zahlreiche 
touristische Anbieter, wobei sie auf lokale Nähe 
setzt, um die Reisenden bestmöglich zu betreuen. Als 
Garantie für Qualität dienen die Gütezeichen dazu, 
den Reisenden bei der Vorbereitung ihres Auf- 
enthalts auf La Réunion behilflich zu sein. Die über ein 
Gütezeichen verfügenden Einrichtungen auf La 
Réunion verfolgen unabhängig von der Art ihrer 
Tätigkeit und dem Niveau ihrer Leistungen ein und  
dasselbe Ziel: Kundenzufriedenheit. Von der Un-
terkunft über Museen und Transportmöglichkeiten 
bis hin zu Freizeitangeboten: Der Leistungsträger 
verpflichtet sich, eine Reihe ausgewählter Kriterien 
zu beachten, die je nach Tätigkeitsbereich von der 
Qualität beim Empfang bis zur erbrachten Leistung 
reichen. Regelmäßige Bewertungen überprüfen die 
Einhaltung der für den Erhalt des Gütezeichens einge-
gangenen Verpflichtungen.

DiE GÜTEZEiCHEN AUF DER
INSEL LA RéuNiON :
QUALITÉ TOURISME 
ILE DE LA RÉUNION 
Der Tourismusausschuss der Insel La Réunion, entschied sich für 
die Qualität als einen seiner strategischen Schwerpunkte. Er hat 
auch ein Qualitätskonzept für die Leistungserbringer der verschie-
denen Tourismusbereiche entwickelt. In Übereinstimmung mit 
der nationalen Marke Qualité Tourisme TM ist die Charta „Qualité 
Tourisme Île de La Réunion“ ein einheitliches Gütezeichen, das 
Touristen einen Aufenthalt garantiert, der ihren Bedürfnissen 
entspricht. Die Träger dieses Gütezeichens haben sich zur Ein-
haltung der zehn Versprechen der Qualitäts-Charta verpflichtet, 
die für jeden Tätigkeitsbereich festgelegt wurden, mit dem Ziel, 
die Qualität ihrer Leistungen zu verbessern. Regelmäßige Bewer-
tungen überprüfen die Einhaltung der für den Beitritt zu dieser 
Qualitäts-Charta eingegangenen Verpflichtungen.

Diese werden alle drei Jahre durch eine Prüfungsgesellschaft auf 
der Grundlage spezifischer Kriterien für jede Tätigkeit vorgenom-
men. Um sich an die Anforderungen der Kunden anzupassen, 
werden diese Kriterien regelmäßig überprüft. Das Gütezeichen 
„Qualité Tourisme Ile de La Réunion“ ist ein „Engagement für die 
Zufriedenheit“.

Sie erkennen die beteiligten Unternehmen in diesem Verkaufshand-
buch am 

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com

QUALITÉ TOURISME TM 
Die Marke „Qualité Tourisme TM“ wurde 2005 vom Staat geschaf-
fen. Es ist eine Dachmarke, welche die Qualitätsanstrengungen 
verschiedener Tourismusunternehmen vereint.

Sowohl für Fachleute als auch für Urlauber ist dieses Gütezeichen 
ein Zeichen der Vertrauenswürdigkeit. Es vereint unter einem 
einheitlichen Logo die Bemühungen um Qualitätsverbesserung, 
die zur Zufriedenheit der Gäste unternommen werden.

Es garantiert, unter qualitativ hochwertigen Leistungen wählen zu 
können, die regelmäßig durch Kontrollen unabhängiger Stellen 
überprüft werden. Zu den wichtigsten Kriterien des Gütezeichens 
gehören Empfangs- und Servicequalität, Professionalität sowie 
Aufwertung der lokalen Ressourcen.

Sie erkennen die beteiligten Unternehmen in diesem Verkaufshand-
buch am 

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com©
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CERTIFICATION POUR L’ACCUEIL  
DES CLIENTÈLES CHINOISE  
ET INDIENNE (CACI)
Als Antwort auf die Erwartungen der chinesischen und indischen 
Reiseveranstalter hat der IRT diesen Qualitätsansatz für lokale 
Tourismusunternehmen entwickelt, die das Gütezeichen „Qualité 
Tourisme Ile de La Réunion“ haben. Fachleute, die einen Aufenthalt 
speziell gemäß den Sitten und Gebräuchen dieser beiden Länder 
bieten möchten, verpflichten sich zu einer persönlichen Betreuung, 
indem sie insbesondere Mahlzeiten anbieten, die besser auf die 
kulinarischen Gewohnheiten der Kunden abgestimmt sind, und 
zur Erleichterung der Kommunikation durch die Übersetzung von 
Kommunikationsmaterialien und durch zweisprachiges Personal.

Die an diesem Konzept teilnehmenden Fachleute sind mit den 
Logos „Namasté“ und „Ni Hao“ versehen.

Sie erkennen Sie in diesem Verkaufshandbuch an den  &  

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com

LES GÎTES DE FRANCE 
Seit 40 Jahren haben die „Gîtes de France“ der Insel La Réunion 
ein besonders umfangreiches Angebot entwickelt und bieten 
eine wunderbare Vielfalt an Unterkünften auf der ganzen Insel.

In einer Zeit, in der sich die Zahl der Online-Unterkunftsangebote 
vervielfacht, setzt die Unterkunft der Marke „Gîtes de France“ der 
Insel La Réunion auf die kleinen Extras, um sich zu differenzieren 
und dem Geist treu zu bleiben, der das Netzwerk seit seiner Grün-
dung erfüllt: die Qualität des Empfangs und die Zuverlässigkeit 
des Angebots.

Über die kleinen Extras hinaus betreuen das Netzwerk und seine 
Mitglieder den Kunden auf der Suche nach Sinneserfahrungen 
und bieten so einen echten Unterschied gegenüber anderen 
Angeboten.

Die Wahl einer Unterkunft „Gîtes de France“ für Ihren Urlaub 
garantiert Ihnen eine echte Servicequalität, eine einwandfreie 
Investition der gastgebenden Mitglieder, die Ihren Aufenthalt zu 
einem außergewöhnlichen Moment werden lassen.

Weitere Einzelheiten zu den Produkten der Marke finden Sie 
unter der Rubrik Unterkünfte auf Seite 93.

CLÉVACANCES 
Ob Sie nun für zwei Tage, eine oder mehrere Wochen, als Paar, als 
Freunde oder als Familie auf die Insel La Réunion kommen - mit 
dem Netzwerk „Clévacances“ finden Sie eine passende Unterkunft.

Das nationale Gütezeichen, das seit 2007 auf La Réunion vertreten 
ist, ist eine Qualitätsmarke für Ferienunterkünfte (Wohnungen, 
Häuser oder Gästezimmer), die sich am Meer, in den Bergen, auf 
dem Land oder in der Stadt befinden und sowohl für Urlauber als 
auch für Geschäftsreisende geeignet sind. Die Unterkünfte stehen 
für eine Nacht, ein Wochenende oder für kurz- oder mittelfristige 
Aufenthalte zur Verfügung.

Entsprechend seiner nationalen Charta garantiert „Cléva-
cances“ Qualitätsniveaus, die durch sog. „Schlüssel“ (frz. „Clés“) 
gekennzeichnet sind: 1 bis 5 Schlüssel für Ferienwohnungen und 
-häuser sowie Gästezimmer. Die Vergabe des Gütezeichens erfolgt 
nach der Besichtigung durch einen Experten von „Clévacances“, 
welcher im Beisein des Besitzers die Kategorie entsprechend dem 
Leistungsniveau und dem nationalen Kriterienkatalog festlegt.

Ein Kontrollausschuss kommt anschließend alle vier Jahre zum 
Einsatz, um den Gästen ein gleichbleibendes Qualitätsniveau zu 
gewährleisten.

Weitere Informationen auf Seite 93.

Die Liste aller Anbieter mit diesem Gütezeichen
ist auf www.insel-la-reunion.com verfügbar. 
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TOURISME ET HANDICAP
Das 2001 geschaffene französische Gütezeichen „Tourisme & Han-
dicap“ (Tourismus und Behinderung) zielt darauf ab, zuverlässige 
und objektive Informationen im Hinblick auf Barrierefreiheit und 
touristische Ausrüstungen zu bieten und ein geeignetes touris-
tisches Angebot zu entwickeln, wobei vier Arten von Einschrän-
kungen berücksichtigt werden (körperliche, geistige, Hör- und 
Sehbehinderungen).

Das Gütezeichen bescheinigt die Bemühungen, die von den An-
bietern in Sachen Barrierefreiheit und Empfang von Gästen mit 
spezifischen Bedürfnissen unternommen werden, und stellt eine 
Garantie dar, dass die Einrichtungen wirksam an die Erfordernisse 
von behinderten Menschen angepasst werden.

In erster Linie ist es jedoch die Antwort auf die Nachfrage von 
Menschen mit Behinderungen, die wie alle ihren Urlaub frei wählen, 
sich bilden, Abwechslung erleben, allein, mit der Familie oder unter 
Freunden verreisen möchten.

Alle Anbieter, die ihre Einrichtungen für ein möglichst breitgefä-
chertes Publikum öffnen möchten, können das Gütezeichen 
beantragen: Unterkünfte, Restaurantbetriebe, Sehenswürdigkeiten, 
Freizeitaktivitäten und Informationszentren.

Zum Erhalt des Gütezeichens müssen die Einrichtungen dem natio-
nalen Kriterienkatalog „Tourisme et Handicap“ entsprechen. Nach 
der Verleihung des Gütezeichens verpflichtet sich der Anbieter 
durch die Unterzeichnung einer Charta.

Die Besichtigungen beziehen sich systematisch auf alle vier 
Einschränkungen, das Gütezeichen kann jedoch auch für nur 
zwei oder drei spezielle Formen verliehen werden und zwar jeweils 
für 5 Jahre!

Nach Ablauf der 5 Jahre ist das Gütezeichen verlängerbar, nach- 
dem eine Überprüfung der Erfüllung der Kriterien zu Empfang 
und Barrierefreiheit erfolgt ist.

Sie erkennen die beteiligten Unternehmen in diesem Verkaufshand-
buch am 

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com

LE PAVILLON BLEU 
Das Gütezeichen „Pavillon Bleu“ (Die blaue Flagge) ist ein Symbol mit 
starker touristischer Bedeutung für beispielhafte Umweltqualität.

Das von TERAGIR gegründete Label „Pavillon Bleu“ zeichnet jedes 
Jahr Gemeinden und Yachthäfen aus, die permanent eine Politik 
der nachhaltigen Entwicklung für hochwertige Umwelt betreiben.

In Ergänzung und Stärkung der nationalen und/oder europäischen 
Vorschriften sensibilisiert und motiviert dieses Umwelt-Gütezeichen 
die Gemeinden sowie Hafenverwaltungen, bei ihrer wirtschaft-
lichen und touristischen Entwicklung, auch den Faktor „Umwelt“ 
zu berücksichtigen.

Das „Pavillon Bleu“ in einer Gemeinde oder einem Freizeithafen 
bürgt für Umweltqualität und vermittelt Bewohnern wie Besuchern 
ein dynamisches, positives Image. In diesem Sinne unterstützt das 
Gütezeichen auch eine allgemeine Bewusstseinsbildung hin zu einer 
respektvolleren Behandlung der Natur und deren Reichtümer.

Dieses Gütezeichen belohnt und zeichnet Gemeinden und 
Yachthäfen aus, die sich in Umweltbelangen für Exzellenz ein-
setzen. Zu den ausgezeichneten Gemeinden zählt Saint-Paul mit 
den Stränden Boucan Canot und L‘Éermitage Centre la Passe. Der 
Hafen von Saint-Gilles hat diese Auszeichnung ebenfalls erhalten.

BIENVENUE
À LA FERME 
Die Landwirte des Netzwerks „Bienvenue à la Ferme“ begrüßen Sie 
auf ihren Bauernhöfen in natürlicher und familiärer Atmosphäre.

Sie sind Botschafter der reunionesischen Landwirtschaft, und 
der Empfang von Gästen ist ihnen zur zweiten Natur geworden. 
Die Landwirte möchten Ihnen durch genussvolle und originelle 
Leistungen einen Einblick in ihre vielfältigen Berufe geben. Jeder 
Bauernhof ist einzigartig und eine wahrhaftige Reise der Sinne 
und Traditionen.

Die Grundsätze des Gütezeichens „Bienvenue à la Ferme“ („Willk-
ommen auf dem Bauernhof“) sind in einem nationalen Pflichtenka-
talog aufgeführt, der die Regeln für alle Leistungen der Mitglieder 
festschreibt (z.B. für die landwirtschaftlichen Produkte oder für 
Camping auf dem Bauernhof usw.). Die Einhaltung dieser Verpflich-
tungen wird von staatlichen Stellen, von der Landwirtschaftskammer 
und vom Netzwerk „Bienvenue à la Ferme“ selbst kontrolliert.

Weitere Informationen auf Seite 94 oder auf
www.insel-la-reunion.com

ACCUEIL PAYSAN 
„Accueil Paysan“ ist ein nationaler und internationaler Zusam-
menschluss von Landwirten, welche die gleichen Ideen teilen: Sie 
möchten eine bäuerliche Landwirtschaft und einen nachhaltigen 
Tourismus fördern, um in Würde an ihrem Standort leben zu können.

Sie möchten ihre Arbeit, ihre Lebensweise sowie ihr natürliches 
und kulturelles Umfeld zeigen, wobei sich ihr Empfang durch 
Gastfreundschaft und gegenseitigen Austausch auszeichnet.

Der Landwirt nimmt Sie in der Landschaft von La Réunion, die 
seine Arbeit gestaltet, in seinem Haus, an seinem Tisch, in seinen 
Feldern und bei seinen Tieren auf.

Die Mitglieder müssen einen Pflichtenkatalog respektieren, der 
vom Verband festgeschrieben ist und dessen Einhaltung durch 
regelmäßige Kontrollen überprüft wird.

Weitere Informationen auf Seite 94 oder auf 
www.insel-la-reunion.com
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MAÎTRE-RESTAURATEUR 
Das Gütezeichen „Maître-Restaurateur“ wurde 2007 im Rahmen 
der Wachstumspolitik des Wirtschaftsministeriums gemeinsam mit 
dem französischen Hotel- und Gaststättengewerbe eingeführt. 
Der Titel wird (für eine Dauer von 4 Jahren) namentlich an einen 
Gastwirt vergeben und kann anschließend verlängert werden.

Die Ziele dieser Auszeichnung sind:
- die Anerkennung der Exzellenz der Besten des Berufsstands,
-  die Aufwertung ihrer Kompetenzen durch Diplome und/oder 

langjährige Berufserfahrung,
-  die Verpflichtung des Restaurants zu hoher Qualität (Empfang, 

Frische der verwendeten Produkte, Hygiene, Service, Ausstat-
tung).

Auf La Réunion besitzen derzeit über 30 Gastwirte diesen Titel 
„Maître-Restaurateur“.

Die Liste findet sich auf www.insel-la-reunion.com

OBSERVATION CERTIFIÉE  
RESPONSABLE DES CÉTACÉS  
À LA RÉUNION (O.2.C.R.)

ZERTIFIZIERUNG
FÜR VERANTWORTUNGSVOLLE
WALBEOBACHTUNG AUF LA RÉUNION 
Um Anbieter, die verantwortungsbewusst mit der Meeresumwelt 
umgehen, zu registrieren und zu unterstützen, hat der französische 
Staat im Juli 2014 zusammen mit privaten, öffentlichen und asso-
ziativen Akteuren an der Erstellung eines Gütezeichens mit dem 
Namen „Zertifizierung für verantwortungsvolle Walbeobachtung 
auf La Réunion“ (Observation Certifiée Responsable des Cétacés 
à la Réunion - O2CR) gearbeitet. Dieses Gütezeichen basiert auf 
Freiwilligkeit und verfolgt das Ziel, die breite Öffentlichkeit für die 
Meeresumwelt zu sensibilisieren und eine nachhaltige Struktur 
zur Walbeobachtung anzubieten.

Teilnehmer, die dem positiv gegenüberstehen, werden daher von 
dieser Qualitätsmarke erfasst und gewürdigt.

Sie erkennen die beteiligten Unternehmen in diesem Verkaufshand-
buch am 

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com

13

ECOLABEL
Das 1992 ins Leben gerufene Europäische Ecolabel ist das einzige 
offizielle europäische Öko-Label, das in allen Mitgliedsländern 
der Europäischen Union nutzbar ist. In Frankreich wird es von der 
unabhängigen Zertifizierungsstelle AFNOR Certification ausgestellt. 
Es handelt sich um eine freiwillige Zertifizierung für Produkte und 
Dienstleistungen.

Unternehmen, die es erhalten möchten, können es beantragen.

Das gemeinschaftliche Öko-Label beruht auf dem Grundsatz einer 
„globalen Herangehensweise“, die „den Produktlebenszyklus von 
der Förderung der Rohstoffe über die Herstellung, den Vertrieb 
und den Gebrauch bis hin zu seiner Wiederverwertung bzw. Entsor-
gung nach dem Gebrauch berücksichtigt“. Qualität und Gebrauch 
werden ebenfalls berücksichtigt.

Sie erkennen die beteiligten
Unternehmen in diesem Verkaufshandbuch am 

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com
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CLEF VERTE 
Das Konzept „Clef Verte“ (Grüner Schlüssel) ist eine freiwillige, 
positive und kontinuierliche Bewegung zur Einführung eines 
verantwortungsvollen Umweltmanagements in Touristenun-
terkünften. Die damit ausgezeichneten Einrichtungen werden 
von Botschaftern der Organisation „Clef Verte“ besucht, bevor 
sie das Gütezeichen von einer Jury aus Mitgliedern öffentlicher 
Einrichtungen, aus Verbrauchern, Fachleuten, Technikern und 
Kommunikationsstellen verliehen bekommen.

Im Mittelpunkt der Arbeit von Clef Verte steht die Umwelter-
ziehung. Für den Erhalt des Gütezeichens sind zahlreiche Kriterien 
einzuhalten; hier die großen Bereiche:

-  Allgemeine Umweltpolitik: Projekte über die nächsten 2 Jahre,-Ein-
beziehung der Lieferanten usw.

-  Umwelterziehung: Schulung der Mitarbeiter und Sensibilisierung 
der Kunden über die Ermutigung zum Schutz von Natur, Fauna 
und Flora, zum Wasser- und Energiesparen, zur Mülltrennung

-  Wasserwirtschaft: Wassersparen, durchdachte Bewässerung, 
Zählerstände ablesen usw.

-  Energiewirtschaft: Energiesparen, Zählerstände ablesen, Sparlam-
pen, Gebäudeisolierung, Nutzung erneuerbarer Energien usw.

-  Abfallwirtschaft: getrennte Müllsammlung, kein Einmalgeschirr, 
Reduzierung der Abfallmengen an der Quelle usw.

-  Geländegestaltung (für Campingplätze): Gemeinschaftsbereiche, 
geringe Dichte, geregelter Kraftfahrzeugverkehr, Grünflächen.

Sie erkennen die beteiligten
Unternehmen in diesem Verkaufshandbuch am  

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com

ESPRIT PARC NATIONAL® 
Durch die Marke „Esprit Parc National“ werden lokale Erzeugnisse 
gewürdigt und ausgewiesen, die auf dem Gebiet des Nationalparks 
und unter Achtung des natürlichen, kulturellen und landschaft-
lichen Erbes erzeugt wurden.

Die Marke erlaubt weiterhin die Belebung der lokalen Produktion 
und eine zusätzliche Sichtbarkeit für kleine Erzeuger. Derzeit tragen 
9 lokale Erzeuger von Honig, Bourbon-Vanille und Kaffee Bourbon 
Pointu und darüber hinaus zwei Höhlenführer, die Ausflüge in 
Lavatunnels anbieten, dieses Gütezeichen.

Um von der Marke „Esprit Parc National“ zu profitieren, müssen 
die Kandidaten mehreren Kriterien gerecht werden: Sie müssen 
in einer Kommune ansässig sein, die der Nationalpark-Charta 
„Charte du Parc National“ angehört, ein Produkt anbauen bzw. 
anbieten, das Natur- und Kulturerbe respektiert, Informationen 
über die Eigenheiten und Reichtümer des Gebietes übermitteln, 
usw. Wenn sie die festgelegten Richtlinien erfüllen, können die 
Begünstigten vom Bekanntheitsgrad des Nationalparks profi-
tieren und die Umweltqualität und die lokale Verankerung ihrer 
Herstellung besonders hervorheben. Die Verbraucher hingegen 
können anhand der Marke „Esprit Parc National“ lokal erzeugte von 
importierten Produkten unterscheiden, wie es bei der Vanille der 
Fall ist, oder umweltfreundlichere Produkte erkennen, egal ob es 
sich um den Anbau von Ölpalmen oder betreute Ausflüge handelt.

Sie erkennen die beteiligten
Unternehmen in diesem Verkaufshandbuch am 

Weitere Informationen auf www.insel-la-reunion.com
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VoRBEREiTUNG
IN ALLER RUHE
•  Alle Antworten auf die Fragen

von Reisenden

• Ökotourismus

• Tourismuseinrichtungen

• Konsulate

Benötigen Sie Hilfe und stellen sich Ihnen weitere 
Fragen?
Kontaktieren Sie uns per E-Mail an
insel-la-reunion@reunion.fr
oder telefonisch unter der Nummer 
+49 (0)69 97 323 1710
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ALLE 
ANTWoRTEN
AUF DIE FRAGEN 
VON REISENDEN
Wie komme ich auf die Insel La Réunion?
Was ist die ideale Reisezeit? 
Welche Kleidung brauche ich?
Wie kann ich dort einkaufen?

Die Reisenden möchten ihre Reise optimal vorbe-
reiten und stellen in der Regel viele Fragen. Wir 
haben die häufigsten Themen ermittelt, um Ihnen 
zu helfen, die richtigen Antworten zu finden und 
Ihren Kunden das zu geben, was sie am meisten 
brauchen: Ruhe und Gelassenheit.

KuNDEN FRAGEN, 
WiR ANTWORTEN

WIE ERHOLE ICH MICH VON DER
ZEITVERSCHIEBUNG?
Dank der geringen Zeitverschiebung (GMT + 4) ist die Anpassung 
sowohl auf dem Hin- als auch auf dem Rückweg völlig unproble-
matisch.

GMT +4

vom 28.10.2018  
bis zum 

30.03.2019

Vom 31.03.2019 
bis zum 

26.10.2019

Deutschland/
La Réunion

+3h +2h

Schweiz/La Réunion +3h +2h

Österreich/La Réunion +3h +2h

WO LIEGT DIE INSEL LA REUNION?
Die Insel La Réunion gehört zum tropischen Maskarenen-Archi-
pel im Indischen Ozean und liegt zwischen der „Großen Insel“ 
Madagaskar und der „Schwester-Insel“ Mauritius. Sie ist 800 km 
von der Ostküste Madagaskars, 210 km südwestlich von der Insel 
Mauritius und 9 200 km von Paris entfernt. Sie gehört seit 1946 
als Übersee-Département zum französischen Staatsgebiet. Ihre 
Hauptstadt ist Saint-Denis im Norden der Insel.

Von Europa aus gesehen scheint die Insel La Réunion auf der 
anderen Seite der Erde zu liegen, und dennoch ist sie so nah. 
Hier kann man alle Sorgen vergessen, und für die Gäste wird alles 
getan! La Réunion oder eine Weltreise auf einer einzigen Insel...

WIE KOMME ICH AUF DIE INSEL
LA REUNION?
Die Insel La Réunion liegt in ca. 10 000 km Entfernung von den 
großen Städten Europas am anderen Ende der Welt und bietet, 
neben einem Tapetenwechsel im Indischen Ozean, die Vorteile 
einer europäischen Region. Wöchentlich gibt es über 20 Direktflüge 
von Frankreich aus auf die Insel La Réunion.

Von Europa: Verschiedene Fluggesellschaften, die von den großen 
europäischen Städten aus Frankreich anfliegen, bieten eventuell 
Tarife für Zubringer- und Anschlussflüge für Fluggäste mit dem 
Reiseziel La Réunion an. Des Weiteren fliegen manche Flugge-
sellschaften von Europa aus direkt andere Inseln im Indischen Ozean 
an (die Komoren, Mauritius, Madagaskar, die Seychellen); von dort 
aus ist die Insel La Réunion dann über Regionalflüge zu erreichen.

WIE LANGE DAUERT DIE REISE?
Sie dauert durchschnittlich 11 Stunden, im Allgemeinen sind es 
Nachtflüge. Die Passagiere genießen einen ausgezeichneten 
Komfort: Abendessen oder Mittagessen, Frühstück, Zwischen-
mahlzeiten, aber auch Videofilme. In weniger als einer Nacht Schlaf 
sind Sie bereits unter der Sonne der Insel La Réunion.
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WAS IST DIE IDEALE REISEZEIT?
Da die Insel auf der Südhalbkugel liegt, genießt sie ein tropisches 
Klima, das durch den Indischen Ozean gemildert wird.

Das ganze Jahr über ist es dort warm und sonnig. Jede Region 
weist ihr eigenes Mikroklima auf. Im Vergleich zur Nordhalbkugel 
sind die Jahreszeiten „umgekehrt“.

An der Küste herrschen immer warme oder gemäßigte Tempera-
turen. Während des Südsommers von November bis April liegt die 
Durchschnittstemperatur bei 30°C! Das ist die warme und feuchte 
Jahreszeit. In den Höhenlagen können die Temperaturen leicht 
rund 10°C niedriger liegen. Das ist der ideale Zeitraum zum Tauchen 
oder für Wildwassersportarten wie Canyoning.

Der Südwinter von Mai bis Oktober ist die mildere Jahreszeit. In 
den Höhenlagen kühlen die Temperaturen deutlich ab, während 
an der Küste und insbesondere in den westlichen Regionen, wo 
die Strände liegen, das Wasser immer noch an die 25°C hat.

Hinweis: Ab Juni kann man 4 Monate lang den Tanz der Buckelwale 
in der Nähe der Küste beobachten!

WANN BEGINNT AUF LA REUNION
DIE HOCHSAISON?
Hochsaison haben auf der Insel La Réunion die Monate Oktober, 
November sowie Juli und August.

Wer zu dieser Zeit reisen möchte, sollte sich rechtzeitig eine 
Unterkunft buchen!

Zudem lockt jährlich im Oktober der Grand Raid, das wichtige 
Event im Trail-Sport, zahlreiche Zuschauer an.

Die Nachfrage nach Unterkünften steigt aus diesem Grund stark.

EINREISEBESTIMMUNGEN
Für Staatsbürger aus Deutschland oder der Europäischen Union 
genügt ein gültiger Personalausweis oder Reisepass. Für Staats-
bürger anderer Länder: gültiger Reisepass, gegebenenfalls ein 
Visum sowie Rück- oder Weiterreisepapiere, je nach geltender 
Gesetzgebung.

ZOLLFORMALITÄTEN
Die Übersee-Départements (Départements d’Outre-Mer - DOM), 
zu denen La Réunion gehört, sind Teil des Zollgebietes der Eu-
ropäischen Union. Auf steuerlicher Ebene werden sie jedoch 
- auch in ihren Beziehungen zum französischen Mutterland - 
als Drittgebiet betrachtet. So wird der Handel zwischen den 
Übersee-Départements und dem französischen Mutterland (oder 
jedem anderen Mitgliedsland der Europäischen Union) als Im- und 
Export betrachtet.

Daher besitzen die Übersee-Départements ein anderes Steuersys-
tem als das französische Mutterland und die Europäische Union.

Die Mehrwertsteuersätze unterscheiden sich von denen des 
französischen Mutterlandes.

Die Sondersteuern „octroi de mer externe“ und „octroi de mer 
régional externe“ stellen eine spezifische Besteuerung auf Pro-
dukte dar, die in die Gebiete eingeführt werden. Diese variablen 
Steuern, deren Sätze von den Regionalräten festgelegt werden, 
sollen für die Gebietskörperschaften der Übersee-Départements 
zusätzliche Finanzmittel sicherstellen.

Die Steuersätze der „octroi de mer externe“, die vom Regionalrat 
von La Réunion verabschiedet werden, können auf den folgenden 
Internetseiten eingesehen werden:

1. Präfektur von La Réunion    
www.reunion.pref.gouv.fr > Accueil (Empfang) > Politiques 
publiques (öffentliche Politik) > Économie, commerce extérieur, 
fiscalité locale et protection des consommateurs (Wirtschaft, 
Außenhandel, örtliche Steuern und Verbraucherschutz) > 
Fiscalité locale (Lokalsteuern) > L’octroi de mer (Sondersteuer 
auf Importwaren) > Tarif d’octroi de mer de La Réunion (Satz der 
Sondersteuer von La Réunion).

2. Französischer Zoll:
www.douane.gouv.fr > Particuliers (Privatpersonen) > sommaire: 
vous voyagez (Inhaltsverzeichnis: Sie reisen) > en outre-mer (in 
ein Überseegebiet) > vous voyagez à La Réunion (Sie reisen nach 
La Réunion) > L’octroi de mer et textes votés en la matière par le 
Conseil Régional de La Réunion (die Sondersteuer l'octroi de mer 
und diesbezügliche Beschlüsse des Regionalrats von La Réunion).
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Was muss ich bei meiner Ankunft auf La Réunion deklarieren?

Bei der Ankunft auf La Réunion oder beim Verlassen der Insel muss 
jeder Reisende die mitgeführten Waren (selbst die, welche er im 
französischen Mutterland inkl. MwSt. erworben hat) deklarieren und 
Steuern und Abgaben auf die Waren entrichten, die er erworben 
hat oder die ihm geschenkt wurden (Zollabgaben für Waren aus 
Drittländern, MwSt., Sondersteuern „octroi de mer externe“ und 
„octroi de mer régional externe“) und die den Steuerfreibetrag 
überschreiten:

FREIBETRÄGE

HERKUNFT

KONTINENTALFRANKREICH 
EUROPÄISCHE UNION

AUSSERHALB DER EUROPÄISCHEN UNION

Wert des als Freibetrag 
zugelassenen Eigenbesitzes

Unterhalb dieser 
Grenzbeträge fallen keine 
Steuern und Abgaben an

1 000 €

Oberhalb von 1 000 € muss die MwSt. 
von La Réunion bei Vorlage eines Kaufbelegs, 
welcher die im Festland Frankreich gezahlte 

MwSt. ausweist, nicht gezahlt werden.

430 €  
(Reisende ab 15 Jahren)

150 €  
(Reisende unter 15 Jahren)

Oberhalb dieser Grenzbeträge bis zu einem 
Wert von 700 € kann der Reisende eine 

Pauschalbesteuerung von 2,5 % als Zollabgabe 
wählen, sofern er diese Erzeugnisse nicht zu 

kommerziellen Zwecken einführt.

Alle Gegenstände, deren Wert den Freibetrag übersteigt, müssen verzollt werden. Die Steuern 
und Abgaben werden auf den Gesamtwert der Waren ohne jeglichen Freibetrag entrichtet.

Zigaretten
200 Einheiten (1 Stange)* 
(Reisende ab 17 Jahren)

Zigarillos
100 Einheiten (1 Stange)* 
(Reisende ab 17 Jahren)

Zigarren
50 Einheiten*  

(Reisende ab 17 Jahren)

Rauchtabak
250 g* 

(Reisende ab 17 Jahren)

Wein
4 Liter*  

(Reisende ab 17 Jahren)

Bier
16 Liter* 

(Reisende ab 17 Jahren)

Getränke mit einem 
Alkoholgehalt über 22 % Vol

1 Liter* 
(Reisende ab 17 Jahren)

Getränke mit einem 
Alkoholgehalt von 
höchstens 22 % Vol

2 Liter* 
(Reisende ab 17 Jahren)

*Warnung: Die angegebenen Summen oder Mengen für ein und denselben Gegenstand können nicht kumuliert werden.

Beispiel: Eine 4-köpfige Gruppe oder Familie, die aus China einreist, kann kein Gerät im Wert von 1 720 € (430 € x 4) abgabenfrei ein-
führen. Derselbe Grundsatz gilt für  die vom Festland Frankreich oder der EU einreisende Personen.

*Diese Mengen gelten ebenfalls für Einkäufe, die in den Duty-Free-Shops der Flughäfen getätigt wurden.
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SENSIBLE WAREN

HERKUNFT

FESTLAND FRANKREICH
EUROPÄISCHE UNION & AUSSERHALB DER 

EUROPÄISCHEN UNION

Haustiere

Keine besonderen Formalitäten

Maximal 5 Haustiere, die den Reisenden begleiten

Keine tierärztliche Kontrolle, vorausgesetzt, 
dass bei  der Reise das gesetzliche, von einem 
Tierarzt des Herkunftslandes ausgestellte und 
unterschriebene Begleitdokument mitgeführt 

wird und die Tiere zu Kontrollzwecken beim Zoll 
deklariert werden.

Fleischfressende Haustiere müssen über einen Chip oder eine lesbare Tätowierung ausgewiesen 
und gegen Tollwut geimpft sein.

Affen werden nicht als Haustiere erachtet und gehören nicht zu den Tieren, die zur freien Begleitung 
Reisender zugelassen sind.

Auf Verordnung des Präfekten ist die Einfuhr von Ratten strengstens verboten.

Waren, die unter 
das Washingtoner 

Artenschutzabkommen 
fallen (Pflanzen oder Tiere) 

außer Anhang A

FESTLAND FRANKREICH
& EUROPÄISCHE UNION

AUSSERHALB DER EUROPÄISCHEN UNION

Nachweis der ordnungsgemäßen
Haltung im Falle einer Kontrolle 

Sonder-Zollformalitäten
und Vorlage der Verkehrsscheine 

(CITES-Genehmigung)

FESTLAND FRANKREICH
EUROPÄISCHE UNION & AUSSERHALB DER 

EUROPÄISCHEN UNION

Medikamente Keine besonderen Formalitäten

Keine Betäubungsmittel 
und keine Psychopharmaka

> Aus einem Mitgliedsland des Schengenraums, 
aus einem Land, das nicht zum Schengenraum 

gehört:
Die Menge der mitgeführten Medikamente 
entspricht der auf der ärztlichen Anweisung 
vorgegebenen Behandlungsdauer oder, in 
Ermangelung dessen, einer dreimonatigen 

Behandlung.
Wenn die Behandlungsdauer 3 Monate 

überschreitet, ist die Vorlage der ärztlichen 
Anweisung erforderlich.

Betäubungsmittel oder Psychopharmaka
> Aus einem Mitgliedsland des Schengenraums :

Die Menge der mitgeführten Medikamente steht 
im Zusammenhang mit dem Eigengebrauch.

Die Vorlage einer Bescheinigung, die von den 
zuständigen Behörden des Herkunftslandes
ausgestellt wurde, ist zwingend erforderlich.

> Aus einem Land, das nicht Mitglied des 
Schengenraums ist:

Die mitgeführte Menge entspricht der 
persönlichen Behandlungsdauer.

Die ärztliche Verordnung ist zwingend 
vorzulegen.

Importe von Mengen für eine Behandlungsdauer 
von über 3 Monaten, die nicht von einer 

Verordnung abgedeckt sind, sind verboten.

Importe von Mengen für eine Behandlungsdauer 
von über 3 Monaten, die nicht von einer 

Verordnung abgedeckt sind, sind verboten.

Die 26 Länder des Schengenraums: Deutschland, 
Österreich, Belgien, Dänemark, Spanien, Estland, 

Finnland, Frankreich, Griechenland, Ungarn, 
Island, Italien, Lettland, Liechtenstein, Litauen, 

Luxemburg, Malta, Norwegen, Niederlande, 
Polen, Portugal, Tschechische Republik, Slowakei, 

Slowenien, Schweden, Schweiz.
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VERBOTENE WAREN

HERKUNFT

FESTLAND FRANKREICH -
EUROPÄISCHE UNION

AUSSERHALB DER EUROPÄISCHEN UNION

Lebensmittel tierischer 
Herkunft

Produkte tierischer Herkunft 
(Fleisch, Fleischprodukte, 
Milch und Milchprodukte)

Keinerlei Beschränkung

Verbot im persönlichen Reisegepäck,
ebenso wie in Postpaketen

Ausnahme:
Erlaubnis zum Mitführen im persönlichen Gepäck:

- 20 kg Fischereiprodukte
- 2 kg sonstige Produkte tierischer Herkunft 

(Honig, Wespenlarven usw.)

Pflanzen, Frische 
Pflanzenprodukte

(Samen, frisches Obst, 
Blumen, Pflanzen mit oder 

ohne Erde usw.)

Verbot durch Verordnung des Präfekten

Ratten Verbot durch Verordnung des Präfekten

Güter, die unter den Anhang 
A des Übereinkommens
von Washington fallen 
(Pflanzen oder Tiere)

Verbot

Fälschungen Verbot

Anis-Spirituosen Verbot, falls sie nicht mit den französischen Vorschriften übereinstimmen

Psychotrope Stoffe, 
Betäubungsmittel, 

Medikamente

Verbot:
 - falls kein Nachweis für die Mengen vorliegt, die über die für eine persönliche, 3-monatige 

Behandlung zugelassene Menge hinausgehen
- falls sie nicht zum persönlichen Gebrauch bestimmt sind

Produkte und Gegenstände, 
die pornographische Bilder 

oder Darstellungen von 
Minderjährigen enthalten

Verbot
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Der Freizügigkeitsausweis:

Persönliche Gegenstände (außer sensible oder verbotene Waren) 
werden ohne besondere Formalitäten zugelassen. Ihre Art und Anzahl 
dürfen keinen kommerziellen Charakter haben. Bei der Rückkehr aus 
einem Drittland dürfen die Zollbeamten von den Reisenden verlangen 
nachzuweisen, dass sie ordnungsgemäß im Besitz gewisser Gegenstände 
wie etwa Schmuck, Fotoapparate, Computer und Mobiltelefone usw. 
sind. Um keine Kaufbelege und frühere Meldeunterlagen mitführen zu 
müssen, empfiehlt es sich, den Freizügigkeitsausweis zu beantragen. 
Es handelt sich um einen Einzelnachweis, der die Zollabfertigung von 
persönlichen Gegenständen vereinfacht.

Der Freizügigkeitsausweis ist kostenlos, ab dem Ausstellungsdatum 10 
Jahre lang gültig und verlängerbar. Er ist der Reisepass für persönliche 
Gegenstände.

Jeder neue oder gebrauchte Gegenstand jeglicher Herkunft kann 
auf dem Ausweis aufgeführt werden, wenn er den üblicherweise von 
Reisenden in ihrem Gepäck mitgeführten Gebrauchsgegenständen 
entspricht, wie etwa Fotoapparate, Videokameras, Mobiltelefone usw.

Ohne Vorlage eines Nachweises der ordnungsgemäßen Zahlung von 
Zollgebühren und Steuern für diese Gegenstände können sie nur 
dann im Ausweis eingetragen werden, wenn die eventuell anfallenden 
Steuern und Gebühren entrichtet werden.

Er kann in jedem beliebigen Zollamt auf Vorzeigen der Gegenstände 
mit den Belegen (Rechnungen, Zollquittungen, Garantiescheine 
usw.) ausgestellt werden oder auch direkt am Einreisepunkt in das 
Hoheitsgebiet (Hafen, Flughafen, Grenzzollstelle). Dieser Ausweis 
ist personenbezogen. Reisende können einen oder mehrere auf 
dem Ausweis aufgeführte Gegenstände verleihen, wenn sie dem 
Entleiher eine Bestätigung aushändigen, aus der ihre Identität und 
die Ausweisdaten hervorgehen (oder eine Fotokopie).

Wenn der Reisende einen oder mehrere auf dem Ausweis aufgeführte 
Gegenstände veräußert, muss dies entsprechend darauf vermerkt 
werden.

Im Falle des Erwerbs von Gegenständen, die auf dem Ausweis einer 
anderen Person aufgeführt sind, muss dieser vorgelegt werden, um 
einen neuen Ausweis auf den Namen des neuen Besitzers zu erhalten. 
Der Ausweis kann anschließend im Verlauf der Erwerbungen weiter 
ausgefüllt werden, wobei man sich immer an das Amt wenden muss, 
das ihn ausgestellt hat.

WEITERE INFORMATIONEN:

Zusätzliche Details zum örtlichen Steuersystem gibt es auf 
der Website der Präfektur von La Réunion
www.reunion.gouv.fr und bei der Stelle für Wirtschaftsakti-
vität „Pôle Activité Économique” (PAE) der Regionaldirektion 
Zoll und indirekte Abgaben von La Réunion unter der Nummer 
+262 (0)2 62 90 81 00.

Alle diese Informationen befinden sich auch in der Rubrik „Par-
ticuliers” der Internet-Seite der französischen Zollbehörden   
www.douane.gouv.fr und der Online-Broschüre VOYAGEZ 
TRANQUILLE!, einem französischen Leitfaden für Zollforma-
litäten.
Hotline erreichbar von Montag bis Freitag von 8:30 Uhr bis 18 
Uhr unter der Nummer +33 (0)811 204 444
(Kosten: 0,06 €/Min + Gesprächstarif)

und unter der Nummer +33 (0)1 72 40 78 50 für Anrufe von 
außerhalb des französischen Festlandes
oder per E-Mail ids@douane.finances.gouv.fr.

Summen, Wertpapiere und Wertgegenstände

Summen (Bargeld oder Schecks), Wertpapiere (Aktien, Obligationen 
usw.) oder Wertgegenstände ab 10 000 € (oder dem Gegenwert in 
Devisen), die von einer natürlichen Person mitgeführt werden, müssen 
bei der Zollbehörde deklariert werden, welche die Kontrollen in diesem 
Bereich durchführt, um gegen die Geldwäsche von Kapital vorzugehen, 
das aus illegalem Handel, insbesondere Drogenhandel, stammt.

Summen, Wertpapiere und Wertgegenstände ab einem Wert von 10 
000 € (oder dem Gegenwert in Devisen) müssen bei den Beamten 
der Zollbehörde deklariert werden.

Mit dem elektronischen Verfahren DALIA lässt sich diese Deklaration 
schnell und einfach online per Internet ausführen. Mit DALIA können 
Sie Ihre Deklaration elektronisch abgeben, und zwar zwischen 30 und 
spätestens 2 Tagen vor dem Reisedatum. Nachdem die elektronische 
Deklaration abgeschlossen wurde, erzeugt DALIA automatisch eine 
Registriernummer, welche den Zollbehörden vorgelegt werden 
muss. Dieser elektronische Service ist auf Französisch, Englisch und 
Spanisch verfügbar. Informationen dazu sind auf der Internet-Seite 
der französischen Zollbehörden erhältlich.
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ICH HABE EINE BEHINDERUNG.
WIE KOMME ICH AM FLUGHAFEN 
ZURECHT?
Alle Außen- und Innenbereiche, vom Parkhaus bis zum Passagier-
bereich, alle Servicestellen, Geschäfte, Schalter, Sanitäreinrich-
tungen und Dienstleistungen des Flughafens sind weitestgehend 
barrierefrei und für behinderte Menschen oder Personen mit 
eingeschränkter Mobilität geeignet.

Derzeit sind Umbauarbeiten im Gange, die den Empfang, den 
Komfort und die Barrierefreiheit für diese Personengruppen noch 
verbessern sollen.

Ein kostenloser Hilfsservice für behinderte oder in ihrer Mobilität 
eingeschränkte Passagiere ist ständig über den Empfangs- und 
Informationsschalter der Fluggesellschaft zu erreichen.

KANN ICH OHNE BEDENKEN
LEITUNGSWASSER TRINKEN?
UND KANN ICH VOR ORT MEINE 
ELEKTROGRÄTE BENUTZEN?
Das Wasser ist überall trinkbar. Mineralwasser ist in Restaurants, Bars, 
Snack-Bars, Gemischtwarenläden und Supermärkten erhältlich. Die 
normale Stromspannung beträgt 220 Volt.

UND WENN ICH KRANK WERDE?
Die Gesundheitsversorgung entspricht auf der ganzen Insel franzö-
sischen Standards; La Réunion ist die Hauptanlaufstelle für medizinische 
Notfälle im Indischen Ozean. Es gibt auf der Insel ca. 900 Arztpraxen, 
250 Apotheken, 260 Zahnarztpraxen und 20 Gesundheitszentren 
(Krankenhäuser und Kliniken), welche die europäische Krankenversi-
cherungskarte akzeptieren. Eine zusätzliche Auslandskranken – oder 
Reiseversicherung ist natürlich möglich. Eine kurze Rücksprache mit 
Ihrer Krankenversicherung ist empfehlenswert.

Alle Gesundheitszentren sind mit hochmodernen Geräten ausgestattet. 
Der Notarztdienst ist über die Rufnummer 15 im lokalen Telefonnetz 
zu erreichen. Aufgrund der möglichen Existenz von Viren ist ein 
wirksamer Mückenschutz anzuwenden. Bei Gefahr von Sonnenbrand 
ist vor allem für Kinder ein Sonnenschutz vorzusehen.

WELCHE KLEIDUNG BRAUCHE ICH?
Sehen Sie hauptsächlich leichte Sommerkleidung vor. Es empfiehlt 
sich aber, für die Abende in den Höhenlagen auch wärmere und 
wetterfeste Kleidung einzupacken, da es dort kühler ist.

WIE KANN ICH NACH LA RÉUNION 
ANRUFEN?
•  Vom Festland Frankreich: 10-stellige lokale Rufnummer.

•  Aus Deutschland, Österreich oder der Schweiz: Internationale Vorwahl 
+262 gefolgt von den 9 letzten Ziffern der lokalen Rufnummer.

Beispiele:
Eine Nummer im Festnetz anrufen +262 2 62 .. .. ..
Eine Mobilfunknummer anrufen +262 6 92 .. .. .. oder +262 6 93 .. .. ..

WIE KANN ICH VON LA RÉUNION AUS 
ANRUFEN?
• Nach Festland Frankreich: die 10-stellige Rufnummer des Teilnehmers

•  Ins übrige Ausland: 00 + Landesvorwahl + Ortsvorwahl ohne erste 0 + 
Rufnummer des Teilnehmers

MUSS ICH MICH VOR DER REISE IMPFEN 
LASSEN?
Genau wie bei allen anderen Reisen in die Tropen sind auch hier 
Vorsichtsmaßnahmen geboten: Hauptsächlich Verwendung von 
Mückenschutz.

(Die entsprechenden Produkte sind vor Ort in allen Apotheken oder 
Drogerien erhältlich.) Für Passagiere aus Endemie-Ländern: Gilt die 
Empfehlung zur Gelbfieber- und Cholera-Impfung.

Auf der Insel La Réunion gibt es keine Malaria.

FÜR WEITERE AUSKÜNFTE:

DIRECTION DE L’ALIMENTATION,  
DE L’AGRICULTURE ET DE LA FORÊT
(DIREKTION FÜR ERNÄHRUNG,
LANDWIRTSCHAFT UND WALD)
Boulevard de la Providence - 97489 Saint-Denis Cedex
Tel.: +262 (0)2 62 30 89 89
Fax: +262 (0)2 62 30 89 99
daaf974@agriculture.gouv.fr

GRENZKONTROLLSTELLE (DAAF):

PORT
Enceinte portuaire – Port Est - 97420 Le Port
Tel.: +262 (0)2 62 30 89 84
Fax: +262 (0)2 62 42 05 83 (véto) / +262 (0)2 62 28 29 79 (phyto)
pif974.port.sivep@agriculture.gouv.fr (véto)
pec974.port.sivep@agriculture.gouv.fr (phyto)

FLUGHAFEN ROLAND GARROS
Veterinärbehördlicher und phytosanitärer Grenzposten
Flughafenkonzession Roland Garros
97438 Sainte-Marie
Tel.: +262 (0)2 62 30 88 39
Fax: +262 (0)2 62 28 29 79
pec974.stdenis.sivep@agriculture.gouv.fr (phyto)
pif974.aeroport.sivep@agriculture.gouv.fr (véto)

DIRECTION DE L’ENVIRONNEMENT, DE L’AMÉNAGEMENT 
ET DU LOGEMENT DE LA RÉUNION
(DIREKTION FÜR UMWELT, BEBAUUNG UND
WOHNUNGSWESEN VON LA RÉUNION)
(Zuständig für die Ausstellung der genannten Bescheinigungen)
2 rue Juliette Dodu - CS4100997743 
Saint-Denis Cedex 9
Tel.: +262 (0)2 62 40 26 26
deal-reunion@developpement-durable.gouv.fr
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KANN ICH AUF LA RÉUNION
MEIN HANDY BENUTZEN?
Auf La Réunion gibt es vier Mobilfunkanbieter: SFR Réunion, Orange 
Réunion, Only und Free (lokale Anbieter).

WIE STELLE ICH DIE VERBINDUNG
INS MOBILFUNKNETZ HER,
WENN ICH AUF LA RÉUNION BIN?
Die Netzverbindung erfolgt automatisch, und auf dem Display erscheint 
der Name des Mobilfunkanbieters:
Für Orange Réunion: Orange RE oder 647-00
Für SFR Réunion: SFR RU oder SFR Réunion oder 647-10. 
Für Only: Outremer télécom oder 647-02.
Für Free: free.re.

Falls keine automatische Netzverbindung erhalten wird, wählen 
Sie im Menü den Unterpunkt „Netz“ aus und suchen manuell den 
gewünschten Mobilfunkanbieter.

An den meisten touristischen Standorten ist der Empfang gewährleistet: 
Vulkan, Mafate, Rivière des Remparts, Cilaos usw.

Bei Problemen wenden Sie sich bitte an den jeweiligen Kundenservice: 
Orange Réunion: +262 (0)262 20 02 00.
SFR Réunion: +262 (0)2 62 43 20 00.
Only: 10 20 vom lokalen Festnetz aus. 
Free Réunion: 32 44 vom lokalen Festnetz aus.

KANN ICH AUF LA RÉUNION
AUTOFAHREN?
Man benötigt einen Führerschein aus einem EU-Land oder einen 
internationalen Führerschein.

Das Straßennetz auf La Réunion umfasst 400 km Nationalstraßen 
(davon 140 km mit zweispuriger Fahrbahn) (Quelle: Région 
Réunion), 720 km Départementstraßen (Quelle: www.reunion.
gouv.fr). 

Diese Infrastruktur erlaubt Ihnen, die Insel unter angenehmen 
Bedingungen zu durchqueren, und als Bonus gibt es die Schönheit 
der Landschaften.

Gefahren wird auf der rechten Seite, und es gilt die französische 
Straßenverkehrsordnung.

WELCHE SITTEN UND GEBRÄUCHE 
GIBT ES AUF LA RÉUNION?
•  Das sonntägliche Picknick am Strand, am Flussufer oder im Wald.

• Der Feuerlauf (tamilische Zeremonie).

•  Séga und Maloya, die traditionellen Tänze bei Familien- oder 
Volksfesten (der Maloya gehört zum immateriellen UNESCO-
Weltkulturerbe).

•  Der 20. Dezember (Gedenktag zur Abschaffung der Sklaverei auf 
La Réunion).

•  Der typische „Rhum arrangé“ (Rumpunsch, ein mit Früchten, Pflanzen, 
Kräutern und Gewürzen oder Samenkörnern angesetzter Rum), 
gefolgt vom Nationalgericht „Cari“ (einem Ragout mit Fleisch, Fisch 
oder Krustentieren), serviert mit Reis, Hülsenfrüchten (Bohnen) sowie 
einem „Rougail“ (eine Sauce aus Piment, Zwiebeln und Tomaten).

•  Das „Pâté Créole“, ein Gebäck, das am Neujahrstag im Familienkreis 
gereicht wird.

BESTEHEN EINSCHRÄNKUNGEN BEIM 
BADEN UND BEIM WASSERSPORT?
Das Baden, einschließlich mit einer Ausrüstung wie Schwimmflossen, 
Schwimmmaske und Schnorchel, und Wassersportaktivitäten, 
bei denen die treibende Kraft der Wellen genutzt wird (Surfen, 
Bodyboarding, Bodysurfen, Longboarding, Paddleboarding), sind 
auf einem Streifen von 300 Metern vor der Küste des Départements 
La Réunion bis zum 15. Februar 2017 untersagt, außer in der Lagune 
und, außerhalb der Lagune, in dafür vorgesehenen Bereichen und 
bewachten Gebieten, die per präfektoralem Erlass gemäß Artikel 
L.2213-23 des Gebietskörperschaftsgesetzes festgelegt sind. Diese 
zugelassenen Gebiete bestehen aus bewachten Badebereichen, 
die mit Netzen gesichert wurden, und aus dafür vorgesehenen 
Bereichen wie Badebecken. Operationelle Versuchsgebiete (ZONes 
d’EXpérimentation opérationnelle - ZONEX) erlauben so die 
Ausübung von Wassersportaktivitäten unter den Bedingungen, die 
per präfektoralem Erlass festgelegt sind.

WELCHE SOUVENIRS KANN ICH 
MITNEHMEN?
Lokales oder importiertes Kunsthandwerk sowie Souvenirs findet man in 
großer Auswahl auf den Märkten, in Einkaufszentren, in Souvenirläden 
und sogar in manchen stark touristisch geprägten Dörfern. Zu den 
beliebtesten Mitbringseln gehören Zuckerrohrprodukte (Punsch, Rum, 
Likör), Bourbon-Vanille, Gewürze, Holzgegenstände, Bücher usw.

UND WIE KANN ICH BEZAHLEN?
Als französisches Département und europäische Region wird auf La 
Réunion mit dem Euro bezahlt. .

Folgende Kreditkarten werden auf La Réunion akzeptiert: Visa, 
MasterCard, Diners Club, Eurocard, American Express.
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WECHSELSTUBEN
In den beiden Wechselstuben in Saint-Denis können Sie Fremd-
währung aus ungefähr vierzig verschiedenen Ländern problemlos 
wechseln. Kauf und Verkauf.

INTERCASH FRANCE
38 rue Issop Ravate
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 47 59 83 

Intercash France ist eine Wechselstube in Saint-Denis. Hier werden 
verschiedene Fremdwährungen zu interessanten Wechselkursen 
angeboten. Ideal für Menschen, die von der Insel La Réunion zu 
Zielen „außerhalb der Eurozone“ abreisen, wie auch für Touristen, 
die die Insel besuchen.

INTERNATIONAL CURRENCY EXCHANGE (ICE)
Aéroport Roland Garros
97438 Sainte-Marie
Tel.: +262 (0)2 62 31 28 73
Mobil: +262 (0)6 92 92 52 44
Fax: +262 (0)2 62 48 81 41
icefreunion@icefrance.net
www.icefrance.net

International Currency Exchange ist seit über 35 Jahren führend 
in der Welt des Devisenhandels.

Als zweitgrößter Flughafen-Währungsanbieter der Welt hat das 
Unternehmen Glaubwürdigkeit und Erfahrung aufgebaut.

Mit über 300 Büros in 18 Ländern auf 4 Kontinenten bedient In-
ternational Currency Exchange alle 6 Sekunden einen Kunden mit 
seinem Know-how. Es gibt etwa 40 Fremdwährungen zum Kauf 
und Verkauf: Rupien aus Indien und Mauritius, Pfund Sterling, USD, 
kanadische und australische Dollar, Rand, Baht, usw.

Montag bis Samstag von 6 Uhr bis 21 Uhr, Sonn- und Feiertage 
von 9.30 Uhr bis 17 Uhr.

BANKEN
Die Banken sind in der Regel von Montag bis Freitag und von 8 
Uhr bis 16 Uhr geöffnet.

An den Geldautomaten kann man mit ausländischen Bankkarten 
(Mastercard, Visa, EC-Karte, Cirrus) Bargeld in Euro abheben.

Die meisten der nachstehenden Banken haben Zweigstellen in 
mehreren Orten der Insel.

BANQUE FRANÇAISE COMMERCIALE OI
58 rue Alexis de Villeneuve – CS 21013 
97404 Saint-Denis Cedex
Tel.: +262 (0)2 62 40 55 55
www.bfcoi.com

BNP PARIBAS RÉUNION
67 rue Juliette Dodu
97400 Saint-Denis
+33 (0)820 840 830 (0,12 € inkl. MwSt/Min)

www.bnpparibas.re

BRED
33 rue Victor Mac Auliffe
97461 Saint-Denis Cedex
+33 (0)820 840 830 (0,12 € inkl. MwSt/Min)

www.bred.fr

CAISSE D’ÉPARGNE DE LA RÉUNION
57 rue de Paris
97400 Saint-Denis
+33 (0)821 010 032 (0,12 € inkl. MwSt/Min)

www.caisse-epargne.fr

CRÉDIT AGRICOLE DE LA RÉUNION
14 rue Félix Guyon
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 72 29 34
www.ca-reunion.fr
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ÖKOTOURiSMUS
Eine weltweit einzigartige Vogelwelt. Urwälder 
wie am Anfang unserer Tage. Wilde Orchideen. 
Ein Boden aus vulkanischem Basaltgestein, der 
ein außergewöhnliches geologisches Erbe in sich 
birgt. Eine junge Lagune mit unzähligen, wun-
derschönen Korallenformationen, die selten und 
empfindlich sind. Die Insel La Réunion begeistert 
durch ihre vielfältigen Naturschätze und ihren 
kostbaren Artenreichtum. Diese Naturlandschaft 
ist ein Schatz, den es zu bewahren gilt – dessen 
sollte sich jeder bewusst sein. Daher hat sich 
die Insel dem Schutz von Natur und Umwelt ver-
schrieben.

DER NATiONALPARK
Eine weltweit einzigartige
Naturlandschaft
Die Höhenlagen der Insel La Réunion und ihr gebirgiges Innere bie-
ten dem Besucher grandiose Landschaften und eine außergewöhn-
liche Natur. Der Nationalpark, der mehr als 40 % der Gesamtfläche 
der Insel einnimmt, ist ein Instrument zum Schutz dieses weltweit 
einzigartigen Erbes. Er ist der einzige französische Nationalpark, 
dessen „Herzstück“ und die vier anliegenden Gegenden von 
der UNESCO als Welterbe eingetragen sind. Die als Naturerbe 
eingetragenen „Vulkanlandschaften, Talkessel und Hochebenen 
der Insel La Réunion“ verzeichnen eine Rekordzahl endemischer 
Arten und machen aus dem Gebiet einen der weltweit 34 Hotspots 
der Biodiversität.

Das Relief der Insel wird von zwei aneinander liegenden Vulkan-
massiven gebildet. Das Massiv des Piton des Neiges ist berühmt für 
seine drei Talkessel, die durch gewaltige Erdrutsche und Erosion 
entstanden sind. Sie sind „kleeblattförmig“ um den schlafenden 
Vulkan angeordnet und von steil abfallenden Felswänden umge-
ben. Das Massiv des Piton de la Fournaise andererseits beherbergt 
einen der aktivsten Vulkane der Welt. 2018 gab es gleich mehrere 
spektakuläre Vulkanausbrüche.

Eine weitere Besonderheit des Nationalparks von La Réunion besteht 
darin, dass er auch bewohnte Gebiete umfasst. Zu dem bewohnten 
Herzstück zählen der Ort Îlet des Salazes und die Orte des Talkessels 
Mafate. Dieser ist nur zu Fuß erreichbar. Seine Bewohner leben 
in Einklang mit dieser außergewöhnlichen Natur in einem „Raum 
am Ende der Welt“. Eine Alternative zum geschäftigen Treiben in 
den Küstengebieten und Städten.
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DER NATIONALPARK IN ZAHLEN:

•  Das „Herz“ des Parks macht eine Fläche von 105 400 ha aus, 
das sind 42 % des gesamten Gebietes, und davon sind fast 
100 000 ha reine Naturlandschaften. Er umfasst außer-
dem mehrere Anbau- und Weidegebiete („das kultivierte 
Herz“) sowie einige Dörfer: Mafate und Trois Salazes („das 
bewohnte Herz“).

•  Am Rande dieser als „Herz“ bezeichneten Zone bilden 88 
000 Hektar im Rahmen eines gemeinsamen Gebietspro-
jekts die „Mitgliedszone“ der 24 Gemeinden im Rahmen 
der Charta des Nationalparks. Bisher sind 19 Gemeinden 
der Charta beigetreten.

•  Der Nationalpark beherbergt einen großen Teil der 43 
Wirbeltierarten und 2 000 wirbellosen Arten, die hohe 
endemische Raten aufweisen (40 % für manche Grup-
pen) sowie die meisten der 1 600 erfassten einheimischen 
Pflanzenarten (davon sind 30 % endemisch).

•  Der im Jahre 2007 geschaffene Nationalpark soll die 
außergewöhnliche Natur der Insel bewahren und aufwerten.

•  La Maison du Parc, ein Raum für Empfang und Erkundung. 
Das Haus des Nationalparks „La Maison du Parc“ öffnet Ihnen 
seine Türen für ein interaktives Erleben der Vulkanlandschaf-
ten, Talkessel und Hochebenen der Insel La Réunion. Mit 
seinem neuen Entdeckungs- und Dokumentationsbereich 
bietet Ihnen das Haus des Nationalparks eine virtuelle Insel-
durchquerung an, bei der Sie auf großartige Landschaften, 
Natur und Menschen treffen. Reisen Sie von Mare-Longue in 
Saint-Philippe bis La Grande-Chaloupe und entdecken Sie die 
reunionesische Natur, wie Sie sie nie zuvor gesehen haben!

LA MAISON DU PARC
258 rue de la République
97431 La Plaine des Palmistes
Tel.: +262 (0)2 62 90 11 35
contact@reunion-parcnational.fr

Weltnaturerbe: Vulkanlandschaften, 
Talkessel und Hochebenen
Das im Weltnaturerbe der UNESCO seit 2010 gelistete Gut „Vul- 
kanlandschaften, Talkessel und Hochebenen der Insel La Réunion“ 
besteht aus dem Herzen des Nationalparks und vier angrenzenden 
Gebieten; diese sind

•  der Wald von Mare-Longue in Saint-Philippe mit den am besten 
erhaltenen Überbleibseln eines tropischen Regenwaldes in Tie-
fenlage, auch bezeichnet als Tiefland-Farbholzwald,

•  der Pain de Sucre und La Chapelle im Talkessel Cilaos in einer engen 
Schlucht, die das reißende Wasser des Bras Rouge gegraben hat. 
Hier kann der Besucher in eine uralte Magmakammer eindringen, 
die schon seit 100 000 Jahren keine Vulkanausbrüche mehr mit 
Material versorgt,

•  der Piton d’Anchaing im Talkessel Salazie, er erreicht eine Höhe 
von 1 356 Metern über den Talkessel,

•  und schließlich befindet sich in La Grande Chaloupe zwischen 
Saint-Denis und La Possession eines der letzten Überbleibsel des 
Halbregenwalds, der einst die ganze Westküste der Insel bedeckte. 
Seit dem Jahr 2009 läuft ein umfangreiches Wiederherstellungs- 
und Sanierungsprogramm dieses Gebiets.

Das Programm der „Zusammentreffen“ finden Sie auf:
 www.reunion-parcnational.fr. 

UM MEHR ZU ERFAHREN

An Wochenenden oder an Feiertagen werden im Nationalpark 
von La Réunion Zusammentreffen organisiert und auf der 
ganzen Insel angeboten. Die Förster des Nationalparks teilen 
hier mit den Besuchern ihr Wissen über die Natur, Kultur und 
Landschaften der Insel. OFFICE NATiONAL DES FORETS 

(FORSTAMT)
Das Forstamt investiert zur Fortführung der drei Konzepte zur 
ökotouristischen Gebietsentwicklung (Schémas d’Interprétation 
et de Valorisation Éco touristique (SIVE)) in Zusammenarbeit mit 
lokalen Vertretern natürlich in den Ökotourismus:

• Entdeckung des Vulkans mit einer mobilen App! 
„Volcan de la Fournaise“ ist eine innovative App, mit der sich das 
außergewöhnliche Gebiet eines der aktivsten Vulkane der Welt, 
der im Weltnaturerbe der UNESCO gelistet ist, entdecken lässt. 
Die Tour „La Route du Volcan au fil du temps“ (Die Straße des 
Vulkans im Laufe der Zeit) lädt Sie in Begleitung des Wächters 
des Vulkans ein zu einer Reise durch die Geschichte und zum 
Zusammentreffen mit Menschen, die auf dem Massiv gelebt und 
gearbeitet haben. Durch 12 geolokalisierte Stationen entlang der 
Route erleben Sie den Reichtum des natürlichen, kulturellen und 
geschichtlichen Erbes des Gebiets; jede Station zeigt Ihnen durch 
eine Epoche und eine Person ein wichtiges Thema auf. Auf dem 
Programm stehen Interviews, Berichte, interaktive Spiele und 
einige Überraschungen... ein tolles Erlebnis für Jung und Alt!

• Ökotouristische Touren 
Die Touren „Terres Authentiques“ sind begleitete innovative und 
originelle Wandertouren, die die Prinzipien des Ökotourismus 
respektieren: Entdeckung des Natur- und Kulturerbes, Sensi-
bilisierung der Besucher für die Fragen ihrer Erhaltung, lokale 
wirtschaftliche Auswirkungen, kleine Gruppen. Das interkommu-
nale Tourismusbüro im Westen bietet Ihnen die Möglichkeit für eine 
zweitägige Tour in Begleitung eines Fachmanns, um den Talkessel 
Mafate unter dem Motto „Du temps lontan au temps présent en 
quelques foulées…“ (In wenigen Schritten aus vergangener Zeit 
in die Gegenwart) zu entdecken.
Der Mehrwert des Produkts besteht darin, dass die Besucher in 
einem abgelegenen Örtchen abseits der großen touristischen 
Routen untergebracht sind. Begegnung, Austausch und Teilen 
mit den Bewohnern werden gewürdigt. Um mehr zu erfahren: 
www.ouest-lareunion.com ; accueil@ouest-lareunion.com.
Tel.: +262 (0)2 62 42 31 31
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• Öffentliche Herbergen auf La Réunion 
Das Gebiet umfasst 11 Herbergen für Wanderer, die über die ganze 
Insel verstreut sind. Sie befinden sich im Besitz und unter der 
Verwaltung des Départementrats und werden von der Vereinigung 
der Berghüttenbetreiber (Association des Gestionnaires de Gîtes 
de Montagne, AGGM) betrieben. Es handelt sich um die Herbergen 
Volcan, Piton des Neiges, Bélouve, Roche Ecrite, Roche Plate in 
Rivière des Remparts, le Pavillon und Basse Vallée sowie in Mafate 
um Marla, Cayenne, Ilet à Bourse und Roche Plate. Sie können 
über die jeweiligen Partneragenturen reserviert werden (Alizoa 
Voyages, Anthurium Tourisme, Azot Tour, Bourbon Tourisme, 
Connections Réunion, Dream Off La Réunion, Horizon Réunion, 
Mille Tours, Papangue Tours, Réunitours, Sentiers et Découvertes, 
Terres Métisses, Yes We Can Travel).

•  Öffentliche Plätze: Das sonntägliche Picknick - eine Tradition 
auf La Réunion
Im gesamten Gebiet des öffentlichen Walds auf La Réunion 
gibt es mehr als 350 angelegte Picknick-Plätze. Sie sind bei der 
Bevölkerung sehr beliebt und stehen auch den Besuchern zur 
Verfügung, um im Familien- oder Freundeskreis die Einrichtungen 
des Forstamts (ONF) zu nutzen: Tische und Bänke, Pavillons, 
Grillplätze usw. (www.onf.fr/la-reunion/sommaire/loisirs_en_
foret/aires_accueil/@@index.html)
•  Mit finanzieller Unterstützung des Départementrats und unter 

der Leitung des PDIPR unterhält das Forstamt in den Höhenlagen 
der Insel mehr als 900 km Wanderwege. Um den Zustand der 
Wege in den einzelnen Regionen zu erfahren, verweist das 
Forstamt die Wanderer auf die Internetseite des Forstamts 
von La Réunion.

DIRECTION RÉGIONALE ONF
Boulevard de la Providence
97404 Saint-Denis Cedex
Tel.: +262 (0)2 62 90 48 00
Fax: +262 (0)2 62 90 48 37
dr.reunion@onf.fr
www.onf.fr/la-reunion

SoCIÉTE RÉuNIoNNAiSE 
POUR L’ÉTUDE 
ET LA PROTECTiON  
DE L’ENViRoNNEMENT/RÉUNiON 
NATURE ENViRONNEMENT
Dieser Verband für Umweltforschung und Umweltschutz besteht seit 
1971. Er ist Mitglied des französischen Natur- und Umweltverbands 
(FNE) – 3 000 Verbände – und der Weltnaturschutzunion (UICN) 
– 160 Staaten.

Die Hauptaufgabe: Das Naturerbe an die zukünftigen Generationen 
weitergeben. Es werden Aktionen zum Schutz, zur Sensibilisierung 
und zur Umwelterziehung durchgeführt.

SRÉPEN/
Réunion Nature Environnement
30 rue Deux Canons
97490 Sainte-Clotilde
Tel.:/Fax: +262 (0)2 62 28 19 29
Mobil: +262 (0)6 92 26 98 27
srepenreunion@orange.fr
www.rne.re

SoCIETE D’ÉTUDES  
ORNITHOLOGiQUES  
DE LA RÉUNiON
Die SEOR (ornithologische Gesellschaft von La Réunion) hat 
folgende Ziele:

• Schutz der Vogelwelt und ihrer Lebensräume auf La Réunion,

•  bevorzugter Ansprechpartner für Raumplaner und Verwalter von 
natürlichen Gebieten, die Studien zur Vogelwelt durchführen, 

•  Förderung der Kenntnisse und Aufklärungsarbeit für Kinder und 
Erwachsene über den Umweltschutz, bei dem die Vogelwelt 
einen wesentlichen Bestandteil darstellt.

SÉOR
13 ruelle des Orchidées
Cambuston
97440 Saint-André
Tel.: +262 (0)2 62 20 46 65
www.seor.fr

LA RÉSERVE NATURELLE 
MARINE DE LA RÉUNiON
Das an der West- und Südwestküste gelegene Unterwasser-
schutzgebiet von La Réunion (Réserve naturelle Nationale Marine de 
La Réunion (RNMR)) erstreckt sich über eine Fläche von 3 500 ha; 
dabei grenzt es von Saint-Paul bis L‘Étang-Salé an einer Küstenlänge 
von 45 km an fünf Gemeinden.

Die Interessengemeinschaft des Unterwasser-Schutzgebietes von 
La Réunion („GIP Réserve Nationale Marine de La Réunion“), die 
für die Verwaltung des Gebietes zuständig ist, hat folgende Ziele: 
Erhalt der Korallenriffe durch Sensibilisierung, Überwachung, 
Instandhaltung der Einrichtungen sowie wissenschaftliche Arbeiten. 
Die Mitarbeiter des Wasserschutzgebietes laden Sie ein, den 
Unterwasserlehrpfad von L'Ermitage zu entdecken.

Unterwasserlehrpfad von L'Ermitage
Das Korallenriff der Westküste von La Réunion ist die Heimat 
einer bemerkenswerten Artenvielfalt. Über 3 500 lebende Or-
ganismen tragen dazu bei, das Gleichgewicht dieses komplexen 
Ökosystems zu erhalten. Jedoch leidet das Riff seit Jahrzehnten 
unter der Entwicklung von Aktivitäten des Menschen. Heute ist 
es gefährdet. Der Unterwasserlehrpfad soll die Öffentlichkeit auf 
die Notwendigkeit eines umweltverantwortlichen Verhaltens 
aufmerksam machen.

Ein Führer begleitet Sie kostenlos bei Ihrer Entdeckung des wun-
derschönen und sensiblen Korallenriffs entlang einer markierten 
Strecke. So kann man mit Flossen, Taucherbrille und Schnorchel 
die typische Unterwasserwelt der Rifflandschaft von La Réunion 
entdecken.

LA RÉSERVE NATURELLE MARINE DE LA RÉUNION 
39 rue du lagon, Dayot 1
97434 La Saline-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 34 64 44
Fax: +262 (0)2 62 34 64 45
info@reservemarinereunion.fr
www.reservemarinereunion.fr

SENTIER SOUS-MARIN DE L’HERMITAGE
Plage de l’Hermitage
(neben dem Restaurant K-Banon)
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobil: +262 (0)6 92 89 18 68
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ABYSS
Abyss ist ein 2009 gegründeter Verein nach dem Gesetz 1901. 
Seine Aufgabe ist die wissenschaftliche Beobachtung von Walen, 
um sie besser zu verstehen und so besser zu schützen. Er spielt 
auch eine Rolle bei der Sensibilisierung der Öffentlichkeit. Abyss 
ist dem französischen Verein für Unterwasserstudien- und Sport 
(Fédération Française d’Etude et des Sports Sous-Marins) ange-
gliedert. Die Datenerfassung erfolgt mit Hilfe von erfahrenen 
Apnoe-Tauchern und unter Einhaltung der Charta zur Annäherung 
an die Tiere. Der Verein zählt über 70 ehrenamtliche Mitglieder 
und besitzt ein eigenes Boot und eine eigene Ausrüstung zur 
Datenerfassung. Diese Erfassung erfolgt über die Teilnahme der 
ehrenamtlichen Mitglieder.

ABYSS
1 rue Berthier
97420 Le Port
Mobil: +262 (0)692 09 70 97
fondationabyss@gmail.com
www.fondationabyss.com

GLOBiCE
(GROUPE LOCAL D’OBSERVATION  
ET D’IDENTIFICATION DES CÉTACÉS)
GLOBICE, der örtliche Verein zur Beobachtung und Identifizierung 
von Walen, wurde 2001 gegründet und widmet sich speziell der 
Untersuchung und dem Schutz der Wale von La Réunion und im 
Indischen Ozean. GLOBICE ist Mitglied des internationalen Natur-
schutzverbandes UICN und ein zugelassener Umweltschutzverein.

Der Verein zählt über 200 ehrenamtliche Mitglieder und 6 
angestellte Mitarbeiter und hat folgende Ziele:

•  Ausarbeitung von wissenschaftlichen Programmen zur 
Untersuchung des Walbestandes von La Réunion,

• Schulung der touristischen Anbieter,

•  Sensibilisierung der Öffentlichkeit zum Schutz der Wale sowie 
der Unterwasserwelt,

•  Entwicklung regionaler Partnerschaften, um die Wale im gesamten 
Indischen Ozean zu schützen,

•  Koordinierung der Rettungsaktionen für gestrandete Wale auf 
La Réunion.

Im Südwesten des Indischen Ozeans werden verschiedene 
Forschungsprogramme entwickelt, insbesondere zu Biodiversität, 
Indopazifische Große Tümmler, Buckelwale, Langschnabeldelfine 
und Große Tümmler. Im Rahmen der Sensibilisierung der 
Öffentlichkeit bietet der Verein Konferenzen, Vorträge an 
Schulen, Informationsstände auf öffentlichen Veranstaltungen, 
Ausstellungen und Unterrichtskits an.

GLOBICE
30 chemin Parc Cabris
Grand Bois
97410 Saint-Pierre
Mobil: +262 (0)6 92 65 14 71
globice@globice.org
www.globice.org

DIE WICHTIGSTEN TELEFONNUMMERN FÜR IHREN 
AUFENTHALT

NEUIGKEITEN VOM VULKAN

Vulkanologisches Observatorium des Piton de la Fournaise
14 RN3 – km 27
97418 La Plaine-des-Cafres
Tel.: +262 (0)2 62 27 52 92
Fax: +262 (0)2 62 59 12 04
www.ipgp.fr/pages/03030807.php

INFORMATIONS MÉTÉO

•  Wettervorhersage für La Réunion rund um die Uhr, aktuelle 
Wetterlage für die gesamte Insel stündlich sowie See- und 
Küstenwettervorhersage unter der Nummer:
+33 (0)892 680 808 (0,31 € inkl. MwSt./Min – aus dem lokalen Netz)

•  Zyklon-Warndienst mit allen Informationen zu tropischen 
Tiefdruckgebieten im Südwesten des Indischen Ozeans 
(tatsächliche und voraussichtliche Stärke und Verlaufsrichtung, 
Entfernung zu den Küsten der Insel, laufende Sturmwarnun-
gen für La Réunion):
+33 (0)897 650 101 (0,51 € inkl. MwSt./Min – aus dem lokalen Netz).

Auf Websites finden Sie Vorhersagen, Satellitenbilder, 
Informationen über tropische Wirbelstürme und Klimatologie:

Für La Réunion: www.meteofrance.re

Kontakt:
Météo-France
Direction Interrégionale Océan Indien
50 Boulevard du Chaudron
97490 Sainte-Clotilde 
Tel.: +262 (0)2 62 92 11 00
Fax: +262 (0)2 62 92 11 47
comrun@meteo.fr

ZUSTAND DER WANDERWEGE
Mit finanzieller Unterstützung des Départementrats und unter 
der Leitung des PDIPR unterhält das Forstamt in den Höhenlagen 
der Insel mehr als 900 km Wanderwege. Um den Zustand der 
Wege in den einzelnen Regionen zu erfahren, empfiehlt das 
Forstamt ein Informationsblatt, das regelmäßig aktualisiert 
wird:  www.onf.fr/la-reunion 

PRAKTISCHER LEITFADEN FÜR DEN ÖKOREISENDEN AUF 
LA RÉUNION

Die Insel La Réunion bewahren und achten

In den Höhenlagen:
• keine Abfälle in der Natur wegwerfen,
• keine wild wachsenden Pflanzen pflücken,
• im Wald kein Feuer entzünden...

An der Küste und am Riff:
•  zur Sauberkeit der Strände und zum Umweltschutz beitragen, 

indem nichts zurückgelassen wird,
•  nicht auf das Riff treten, um nicht unbeabsichtigt die mit 

bloßem Auge unsichtbaren jungen Korallenkolonien zu 
beschädigen,

•  die Fauna der Lagunen nicht stören und nichts mitnehmen, 
denn alle Organismen (Korallen, Muscheln usw.) sind wesent-
liche Bestandteile des Ökosystems unter Wasser.
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DiE
TOURiSMuS 
EINRICHTUNGEN

TOuRISMUSAuSSCHUSS
DER iNSEL LA RéuNiON
Kontakt auf La Réunion: 
Immeuble La Balance
4 rue Jules Thirel, Bâtiment B
CS 61087
97864 Saint-Paul CEDEX
Tel.: +262 (0)2 62 90 78 78
Fax: +262 (0)2 62 21 00 21
contact@reunion.fr
www.insel-la-reunion.com

Für Outdoor-Aktivitäten, Besichtigungen, Gästezimmer und 
Ferienwohnungen, von „Gîtes de France“ und „Clévacances“, 
Wanderhütten, Campingplätze, Hotels, Mietwagen usw.

INFORMATIONS- UND RESERVIERUNGSZENTRALE
DER INSEL LA RÉUNION

             
IM974110007
Tel.: +262 (0)2 62 90 78 78
Fax: +262 (0)2 62 41 84 29
resa@reunion.fr
www.insel-la-reunion.com

Um Veranstalterpreise für die Dienstleistungen der Reser-
vierungszentrale der Insel La Réunion zu bekommen, wenden 
Sie sich bitte an die jeweiligen Partneragenturen (Alizoa Voyages, 
Anthurium Tourisme, Azot Tour, Bourbon Tourisme, Connections 
Réunion, Dream Off La Réunion, Horizon Réunion, Mille Tours, 
Papangue Tours, Réunitours, Sentiers et Découvertes, Terres 
Métisses, Yes we Can Travel).

TOURiSMuSVERBAND 
VoN LA RéUNiON

             
5 rue des Bons Enfants
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 42 39 94
administration@frt.re

TOURISMUSINFORMATIONSSTELLEN AN DEN FLUGHÄFEN

Flughafen Roland Garros
accueil.gillot@frt.re
Montag bis Sonntag: 7 Uhr bis 20 Uhr.

Flughafen Pierrefonds
accueil.pierrefonds@frt.re
Montag bis Samstag: 7 Uhr bis 15 Uhr.
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DiE TOURiSMUS 
BÜROS

NORDEN
INTERKOMMUNALES TOURISMUSBÜRO IM NORDEN   
KATEGORIE III
info@lebeaupays.com
www.lebeaupays.com

     
• Touristeninformation Saint-Denis

Maison Carrère
Tel.: +262 (0)2 62 41 83 00
Montag bis Samstag von 9 Uhr bis 18 Uhr durchgehend.

• Touristeninformation in Sainte Suzanne
Tel.: +262 (0)2 62 52 13 54
Montag bis Donnerstag und Samstag von 9 Uhr bis 12.30 Uhr und 
13.30 Uhr bis 17 Uhr. Freitags geschlossen. Barrierefrei.

WESTEN
INTERKOMMUNALES TOURISMUSBÜRO IM WESTEN 
KATEGORIE I
Tel.: +262 (0)2 62 41 31 31
accueil@ouest-lareunion.com
www.ouest-lareunion.com

       
chapitre 4

chapitre 3    
• Touristeninformation in Saint-Gilles 

7 Tage geöffnet von 10 Uhr bis 13 Uhr und 14 Uhr bis 18 Uhr, auch 
an Feiertagen außer 1. Mai, 25. Dezember und 1. Januar.

• Touristeninformation in Saint-Leu
Montag bis Freitag von 9 Uhr bis 12 Uhr und 13.30 Uhr bis 17.30 
Uhr, Samstag von 9 Uhr bis 12 Uhr und 14 Uhr bis 17 Uhr.

• Touristeninformation in Le Port
Montag von 13.30 Uhr bis 17 Uhr. Dienstag bis Samstag von 9.30 
Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 17.00 Uhr.

SÜDEN
SÜDEN VON LA RÉUNION
KATEGORIE I
Tel.: +33 (0)820 203 220 (Tarif für ein Ortsgespräch aus dem Festnetz)

www.sudreuniontourisme.fr
• Touristeninformation in Cilaos

accueil.cilaos@gmail.com
 

chapitre 4

chapitre 3

Montag bis Samstag von 8.30 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 
17 Uhr, an Sonn- und Feiertagen von 9 Uhr bis 12 Uhr. Geschlossen 
am 1. Januar, 1. Mai und 25. Dezember.

• Touristeninformation in L‘Étang-Salé
accueil.otetangsale@gmail.com
Montag bis Samstag 9 Uhr bis 12 Uhr und 13 Uhr bis 16.30 Uhr.

• Touristeninformation in Saint-Pierre
saintpierre.tourisme@gmail.com

       
Montag bis Samstag von 8 Uhr bis 18 Uhr, an Sonn- und Feiertagen 
von 8 Uhr bis 12 Uhr.

TOURISMUSBÜRO IM WILDEN SÜDEN 
KATEGORIE III
Tel.: +262 (0)2 62 37 37 11
accueil.sudsauvage@gmail.com
www.sudreuniontourisme.fr

 
chapitre 4

chapitre 3

Montag bis Freitag 9.30 Uhr bis 12 Uhr und 13 Uhr bis 17.30 Uhr, 
Samstag von 10 Uhr bis 17 Uhr.

TOURISMUSBÜRO IN SAINT-PHILIPPE
Tel.: +262 (0)2 62 97 75 84
otstphilippe@gmail.com
www.sudreuniontourisme.fr

 
chapitre 4

chapitre 3

Montag bis Samstag 9 Uhr bis 12 Uhr und 13 Uhr bis 17 Uhr.

TOURISMUSBÜRO IN L’ENTRE-DEUX
KATEGORIE III
Tel.: +262 (0)2 62 39 69 80
ot.entre2@gmail.com
www.ot-entredeux.com
www.sudreuniontourisme.fr

 
chapitre 4

chapitre 3    
chapitre 4

chapitre 3

Montag bis Samstag 8 Uhr bis 12 Uhr und 13.30 Uhr bis 17 Uhr. Im 
Oktober und November an Sonntagen von 8 Uhr bis 12 Uhr geöffnet. 

TOURISMUSBÜRO IN LE TAMPON PLAINE DES CAFRES
Tel.: +262 (0)2 62 27 40 00
officetourismetampon@gmail.com
www.sudreuniontourisme.fr

 
chapitre 4

chapitre 3

Montag bis Freitag von 9 Uhr bis 17 Uhr durchgehend.
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OSTEN
INTERKOMMUNALES TOURISMUSBÜRO IM OSTEN  
KATEGORIE III
info@reunionest.fr
www.reunionest.fr 

     
chapitre 4

chapitre 3    
chapitre 4

chapitre 3

• Touristeninformation in Saint-André
Maison Martin Valliamée
Tel.: +262 (0)2 62 46 16 16
Montag bis Samstag 8.30 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 
16.30 Uhr. Dienstags und sonntags geschlossen. 

• Touristeninformation in Saint-Benoît
Place Église Sainte-Anne
Tel.: +262 (0)2 62 47 05 09
Dienstag bis Samstag von 9 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 
17.00 Uhr. Montags und sonntags geschlossen.

• Touristeninformation in Salazie
Rue Général de Gaulle
Tel.: +262 (0)2 62 47 89 89
Montag bis Samstag 9 Uhr bis 12 Uhr und 13 Uhr bis 17 Uhr, Sonntag 
von 8 Uhr bis 12 Uhr.

• Touristeninformation Plaine-des-Palmistes
Maison du Parc National  
Rue de la République
Tel.: +262 (0)2 62 41 17 70
Montag bis Samstag 8.30 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 17 
Uhr. Donnerstags und sonntags geschlossen.

• Touristeninformation in Bras-Panon
Coopérative de Vanille  
21 Route Nationale 2
Tel.: +262 (0)2 62 23 98 36
Montag bis Freitag 8.30 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 17 Uhr.

DiE AUSLÄN- 
DiSCHEN 
KONSULATE

DEUTSCHLAND
HONORARKONSULAT
64 avenue Eudoxie Nonge
97490 Sainte-Clotilde
Tel.:  +262 (0)2 62 28 22 66 

+262 (0)2 62 97 37 74
st.denis@hk-diplo.de

BELGiEN
HONORARKONSULAT
c/o Sté Chatel
ZAC Aéroportuaire de Gillot
80 rue Adolphe Pégoud
97438 Sainte-Marie
Tel.:  +262 (0)2 62 97 99 10 

+262 (0)2 62 29 16 64
chatel@groupechatel.com

CHiNA
GENERALKONSULAT
50 rue du Général de Gaulle
97400 Saint-Denis
Tel.:  +262 (0)2 62 98 96 98 

+262 (0)2 62 98 99 89
sksengmany@gmail.com
chinaconsul_re_fr@mfa.gov.cn

KoMOREN 
HONORARKONSULAT
SIDR Camélias
1, rond point des Manguiers
97400 Saint-Denis 
Mobil: +262 (0)6 92 31 98 01
consulat.comores.reunion@gmail.com 
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SPANiEN
STELLVERTRETENDER HONORARKONSUL
2 bis allée des Dahlias
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 56 62 45
ocesprun@gmail.com

INDIEN
GENERALKONSULAT
111 rue Léopold Rambaud 
97490 sainte-Clotilde 
Tel.:  +262 (0)2 62 41 75 47 

+262 (0)2 62 21 01 70
congendia@wanadoo.fr

ITALiEN
STELLVERTRETENDER HONORARKONSUL
96 boulevard Notre-Dame-de-la-Trinité
Montgaillard
97400 Saint-Denis
Mobil: +262 (0)6 92 28 28 33
saintdenis.onorario@esteri.it

MADAGASKAR
GENERALKONSULAT
29 rue Saint-Joseph Ouvrier
Les Camélias
97400 Saint-Denis
Tel.:  +262 (0)2 62 72 07 30  

+262 (0)2 62 30 49 24
Mobil: +262 (0)6 93 91 63 54
madagascarconsulat@canalbox.com

MAURiTIuS
HONORARKONSULAT
11 rue Roland Garros
Résidence les Charmilles
97400 Saint-Denis
Tel.:  +262 (0)2 62 90 40 28  

+262 (0)2 62 90 40 57
Mobil: +262 (0)6 92 85 10 38
consulat.maurice.reunion@orange.fr

NoRWEGEN
HONORARKONSULAT
Head Office
3A - 6 rue Jean Cocteau
97490 Sainte-Clotilde
Tel.: +262 (0)2 62 20 21 07
Mobil: +262 (0)6 92 44 40 55
eve.charlanes@3aoverseas.com

NiEDERLANDE
STELLVERTRETENDER HONORARKONSUL
146 avenue Principale
97450 Saint-Louis
Tel.:  +262 (0)2 62 54 84 18  

+262 (0)2 62 26 91 49
vcnlreunion@orange.fr

SEYCHELLEN
HONORARKONSULAT
46 chemin du Cap Bernard 
97417 La montagne
Mobil: +262 (0)6 92 00 65 39
jc.pech@orange.fr

SCHWEiZ
HONORARKONSULAT
7 rue des Pétrels
Lotissement du Théâtre
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobil: +262 (0)6 92 66 32 55
reunion@honrep.ch
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• Eine Insel mit guter Erreichbarkeit

• Transport vor Ort
©

 D
.R

.



34

EINE iNSEL MiT 
GUTER
ERREICHBARKEIT
Mit nur 11 Flugstunden ist die Insel La Réunion 
besonders gut zu erreichen: Der Direktflug ab 
dem französischen Festland bringt Sie über Nacht 
mit einem Maximum an Komfort und einem Mini-
mum an Müdigkeit bei der Ankunft dorthin. Vor 
Ort warten Infrastrukturen mit europäischen 
Qualitätsstandards auf die Reisenden. Die In-
sel lässt sich sowohl mit dem Auto als auch mit 
öffentlichen Verkehrsmitteln leicht erkunden. 
Und für diejenigen, die ihre Reise im Indischen 
Ozean fortsetzen möchten, gibt es auf der Insel 
zahlreiche Flugverbindungen.

AB DEM FRANZÖSISCHEN
FESTLAND
AIR AUSTRAL

• Ab Paris
Paris CDG2c/Saint-Denis La Réunion
Bis zu 12 Direktflüge pro Woche
Flugdauer: 10 Stunden 55 Minuten

•  Ab Deutschland, Österreich und der 
Schweiz
Viele Städte in Europa sind täglich in Zu-
sammenarbeit mit den nationalen Flugli-
nien sowie der französischen Bahnge-
sellschaft SNCF und deren Partner  über 
Paris CDG angebunden.

Kontaktdaten in Deutschland
Air Austral | c/o Aviareps AG
Kaiserstr. 77, 60329 Frankfurt
Tel. +49 89 55 25 33 68
Fax: +49 69 770 673 028.
www.air-austral.com

Verkaufsstellen von Air Austral:
•  10 place de Catalogne 

75014 Paris 
paris@air-austral.com

•  Roissy Charles de Gaulle 2A 
Air Austral – Terminal Aérogare 2 
BP 37005 – Tremblay en France 
95715 Roissy Charles de Gaulle

Kontaktdaten auf La Réunion
Informationen und Reservierungen:
Tel.: +33 (0)825 013 012
(0,15 € inkl. MwSt./Min)

reservation@air-austral.com

Gruppen
Tel.: +33 (0)825 013 003 
(0,15 € inkl. MwSt./Min)

groupes@air-austral.com

Helpdesk-Agenturen
help@air-austral.com

Verkaufsstellen

•  Agentur von Saint-Denis 
4 rue de Nice – 97400 Saint-Denis 
reservation@air-austral.com

• Flughafen Roland Garros
97438 Sainte-Marie

•  Agentur von Saint-Pierre 
14 rue Archambaud - 97410 Saint-Pierre 
saintpierre@air-austral.com

•  Flughafen Saint-Pierre Pierrefonds 
Pierrefonds - 97410 Saint-Pierre
www.air-austral.com

Kontaktdaten auf dem frz. Festland
Helpdesk-Reiseagenturen
Tel.: +33 (0)825 013 011
(0,15 € inkl. MwSt./Min.)

helpdeskagencesparis@air-austral.com
Auf Amadeus: GGAIRUU
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AIR FRANCE

Anzahl Flüge pro Woche:
Bis zu 11 Flüge pro Woche zwischen Orly 
Ouest und Saint-Denis de La Réunion.
Flugdauer: Paris - Réunion: 10 Stunden 
50 Minuten.

Kontaktdaten in Deutschland:
Zeil 5 - 60313 Frankfurt
Tel. +49 (0)01805 830 830
Mo-Fr: 08.00 bis 20.00 Uhr,
Sa: 09.00 bis 17.30 Uhr
www.airfrance.de

Kontaktdaten auf dem frz. Festland
Fernverkauf: 3654 (0,34 € inkl. MwSt./Min)

www.airfrance.fr

Kontaktdaten auf La Réunion
Fernverkauf:
Tel.: +33 (0)820 820 820
(0,12 € inkl. MwSt./Min)

www.airfrance.re

Direction Air France océan Indien
7 avenue de la Victoire – BP. 845
97477 Saint-Denis Cedex
Tel.: +33 (0)820 820 820 
(0,12 € inkl. MwSt./Min)

Fax: +262 (0)2 62 40 38 40
•  Saint-Denis 

7 avenue de la Victoire – CS 51088 
97404 Saint-Denis Cedex

•  Saint-Pierre 
73 rue Luc Lorion – 97410 Saint-Pierre

•  Flughafen Roland Garros 
97438 Sainte-Marie

•  Air France Cargo 
Tel. Reservierungen Fracht: 
+262 (0)2 62 40 39 99

•  SAPHIR (Service d’Assistance aux Personnes 
Handicapées pour les Informations 
et Réservations - Assistenzservice für 
behinderte Personen für Informationen 
und Buchungen):
Tel.: 09 69 36 72 77 (Gespräch zum Ortstarif)

mail.saphir@airfrance.fr

CORSAIR
2 place de l’Equerre
94568 Rungis Cedex
•  Tägliche Direkt-Nachtflüge zwischen 

Paris und Saint-Denis auf La Réunion. 
Flugdauer: Paris - Réunion: 11 Stunden 
Abflug ab den Regionalflughäfen von 
18 Städten per TGV AIR gegen Aufpreis 
möglich.

•  Direktflug zwischen La Réunion und 
Mayotte 2 Mal pro Woche. 

Kontaktdaten auf La Réunion
3917 (0,35 € inkl. MwSt./Min)

www.corsair.re
•  Agentur von Saint-Denis 

2 bis rue Maréchal Leclerc 
97400 Saint-Denis

•  Agentur von Saint-Pierre 
1 rue Désiré Barquisseau 
97410 Saint-Pierre

• Agentur Sainte-Marie
Flughafen Roland Garros 
97438 Saint-Denis

•  Agentur Saint-Gilles-les-Bains 
37 rue du Général de Gaulle 
97434 Saint-Gilles-les-Bains

Helpdesk-Agenturen
helpdeskrun@corsair.fr

Gruppenservice
groupesrun@corsair.fr

XL AIRWAYS France
Continental Square II 
Bâtiment Mars 
3 place de Berlin 
Tremblay en France - BP 13760 
95727 Roissy Charles de Gaulle Cedex
Tel.: +33 (0)892 692 123
(0,35 € inkl. MwSt./Min+ Gesprächstarif)

Täglich von 8 bis 23 Uhr
www.xl.com 

3 Flüge pro Woche ab Paris CDG
1 Flug pro Woche ab Marseille
1 Flug pro Woche ab Lyon
1 Flug pro Woche ab Toulouse

Flüge nach La Réunion im Airbus A330-200.

Kontaktdaten für Geschäftsleute:
B2B-Website für Geschäftsleute
www.xlairways.biz
Helpdesk für Reisbüros 
Tel.: +33 (0)820 488 388 
(0,18 € inkl. MwSt./Min+ Gesprächstarif)

xl.helpdesk@xlairways.fr

Gruppenservice 
Tel.: +33 (0)1 70 03 16 80
groupes@xlairways.fr

FRENCH BEE
5 Allée du Commandant Mouchotte
91782 Wissous Cedex 
Täglicher Direktflug zwischen Saint-Denis 
La Réunion und Paris Orly Sud und Saint- 
Denis La Réunion.
Flugdauer: Paris - Réunion: 11 Stunden.

• Reservierungszentrale
Tel.: +33 (0)825 205 205 (0,20 € /MN)

re.frenchbee.com 

• Verkaufsstellen frz. Festland:
• Schalter French Blue Orly Sud in Höhe  

Porte C
Täglich von 6.30 Uhr bis 14.30 Uhr.

• Verkaufsstelle Réunion:
•  Boutique French Blue am Flughafen 

Roland Garros, täglich von 9.30 Uhr 
bis 13.30 Uhr und 15 Uhr bis 19 Uhr.

• Kontakt für Geschäftsleute  
Helpdesk-Agenturen
helpdesk@frenchblue.com

Gruppenservice
groupes@frenchblue.com
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AB EUROPA
Es kann verschiedene Abkommen zwischen 
den europäischen Fluggesellschaften 
über spezielle Tarife für Passagiere auf 
Anschlussflügen von den großen Städten 
Europas nach La Réunion geben.

Dies gilt insbesondere für Air France, 
die dabei auf ihr eigenes Streckennetz 
zurückgreifen kann, aber auch für Air 
Austral dank Partnerschaften mit anderen 
europäischen Gesellschaften 

Des Weiteren fliegen manche Flugge-
sellschaften von Europa aus direkt andere 
Inseln im Indischen Ozean an (Mauritius, 
Seychellen, Madagaskar, Mayotte, Aus-
tralien und Neukaledonien); von dort aus 
ist die Insel La Réunion dann über Regio-
nalflüge zu erreichen.

Praktische Hinweise zu den Flughäfen.

FLUGHAFEN LA RÉUNION
ROLAND GARROS

Der reunionesische Flughafen Roland 
Garros (IATA-Code: RUN) befindet sich 
10 km von der Hauptstadt Saint-Denis, 51 
km von Saint-Gilles und 41 km von Hell-
Bourg entfernt.

Mit 2,3 Millionen Passagieren im Jahr 2017 
steht er an 12. Stelle auf der nationalen 
Rangliste, er ist seit 2006 nach ISO 
9001 und seit November 2014 für seine 
Empfangsqualität und seinen gesamten 
Service und seine Leistungen nach ISO 
14001 und 50001 zertifiziert.

Informationen
Zusätzlich zum Bereich Empfang - Flughafe-
ninformation im Zentrum der Check-In-
Halle des Terminals steht der Öffentlichkeit 
auch ein Touristen-Informationsschalter im 
Ankunftsbereich zur Verfügung.
Fluginformationen rund um die Uhr:
+262 (0)2 62 28 16 16
Informationsbereich:
+262 (0)2 62 48 81 81
Alle Flughafeninformationen und 
Flugzeiten: 
www.reunion.aeroport.fr

Praktische Dienstleistungen
- Das Busnetz Car Jaune stellt die Verkehr-
sanbindung des Flughafens sicher: 2 Car 
Jaune-Linien fahren täglich den Flughafen-
terminal an:
•  Die Linie „ZE“ fährt zwischen Saint-Benoît 

(Osten der Insel) und Saint-Denis
•  Die Linie „T“ stellt die Verbindung 

zwischen dem Flughafen Pierrefonds im 
Süden in Saint-Pierre und dem Flughafen 
Roland-Garros in Sainte-Marie über das 
Badegebiet im Westen sicher.

Informationen zum Busnetz Car Jaune:
www.carjaune.re 
Tel.: +33 (0)810 123 974
(Tarif für ein Ortsgespräch aus dem Festnetz)

www.cg974.fr
- Urbanes Tramsportnetz CITALIS

Tel.: +33 (0)800 655 655
www.citalis.re

 JETCAR OI

Direktverbindung Flughafen Roland 
Garros / Saint-Pierre  
BP 24 – ZI Bel Air – Cedex 01 
97450 Saint-Louis 
Tel.: +262 (0)2 62 91 97 05 
Fax: +262 (0)2 62 91 39 38 
www.jetcaroi.fr
-  Vor dem Flughafen steht ständig ein 

Taxi-Service zur Verfügung.
Flughafentaxis: +262 (0)2 62 48 83 83

-  Service Transportfahrzeuge mit Fahrer 
(VTC):  www.reunion.aeroport.fr/fr/
passagers/taxis-vtc

-  Mietwagenservice – Mieter:  
www.reunion.aeroport.fr/fr/passagers/
location-de-voitures

-  Der öffentliche Parkplatz ist für 15 Minuten 
kostenlos.

-  Der kostenlose öffentliche WLAN-Zugang 
ist in allen Flughafenbereichen verfügbar.

-  Kontinuierliche Übertragung von prak-
tischen Informationen zu Flughafen-
Diensten und -Formalitäten sowie von 
zahlreichen Reportagen zu verschiede-
nen Reisezielen über ein Netzwerk aus 
Bildschirmen, die in allen Flughafenbe-
reichen verfügbar sind.

Außerhalb des Flughafens:
- Incoming-Reisebüros
- Autovermietung und Wachdienst
- Briefkasten
- Geldautomaten

Öffentlicher Bereich
des Flughafenterminals:
-  Handelsvertretungen von Flugge-

sellschaften: Air Austral, Air Madagascar, 
Air Mauritius, Corsair und French Bee

-  Getränkeautomaten für warme und 
gekühlte Getränke sowie Imbiss

- Passbild-Automat
- Gebetsraum
- 2 Snackbars
- Tabak- und Zeitungsgeschäft

In der Abflughalle:
Ebene 1: 
- 3 Restaurants
- 1 Geschäft für T-Shirts
-  1 Geschäft für lokale gastronomische 

Produkte 
-  Bücher, Tabak, Zeitungen, Souvenirs, 

Getränke, Snacks, Geschenke
-  Obst, Tropenblumen und lokale 

Erzeugnisse 
-  Schmuckgeschäft, Juweliergeschäft, 

Uhrengeschäft, Sonnenbrillen
-  Getränkeautomaten für warme und 

gekühlte Getränke sowie Snacks
-  Geschäft für Handwerkserzeugnisse 100 

% Label Réunion

Ebene 2:
-  Duty-Free (alle Zielorte): Alkoholische 

Getränke, Tabak, Parfums, Kosmetika, 
Reiseaccessoires, Brillen, Telefonie, 
Elektroartikel.

Gewerbliche Leistungen:
-  Langzeitparkplatz (P4) weniger als eine 

Minute vom Flugplatz, Seite „Abflug“ für 
Parken > 2 Tage. Tarif: 1 bis 4 Tage für 40 €, 
danach 10 €/Tag. Online-Reservierung 
über Website  www.reunion.aeroport.fr.

-   Vermietung von Konferenzräumen (< 55 
Personen)

-  Werbeabteilung des Flughafens: Anzeige 
auf Wechselwerbetafeln, Gepäckwagen, 
Chips für Wagen usw.
www.luminance.fr©
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LAND STADT GESELLSCHAFT ANZAHL DER FLÜGE

Südafrika Johannesburg Air Austral 2 bis 3 Mal/Woche

China Guangzhou (Kanton) Air Austral 1 bis 2 Mal/Woche

Komoren Moroni Air Austral 2 Mal/Woche

Französisches Festland

Lyon XL airways 1 Mal/Woche

Marseille

XL airways
Air Austral 2 Mal/Woche

Paris

CDG
Air Austral Bis zu 14 Mal/Woche

XL airways 3 Mal/Woche

Orly

Air France Bis zu 11 Mal/Woche

Corsair International Bis zu 9 Mal/Woche

French Blue Bis zu 8 Mal/Woche

Toulouse XL airways 1 Mal/Woche

Madagaskar

Antananarivo Air Madagascar 3 Mal/Woche

Ile Ste-Marie Air Austral 3 Mal/Woche

Nosy Be Air Austral 3 Mal/Woche

Toamasina (Tamatave) 
Air Madagascar

Air Austral
2 Mal/Woche

Mauritius Plaisance
Air Mauritius

Air Austral
Bis zu 10 Mal/Tag

Mayotte Dzaoudzi
Corsair International

Air Austral
Bis zu 2 Mal/Woche

Seychellen Mahé Air Austral 2 Mal/Woche

Thailand Bangkok Air Austral 2 Mal/Woche

Alle praktischen Informationen zu Flughäfen, 
Ansprechpartnern und Flugzeiten finden Sie 
rund um die Uhr online auf: 
www.reunion.aeroport.fr

Kontakt:
contact@reunion.aeroport.fr

FLUGHAFEN AUF LA RÉUNION
SAINT-PIERRE PIERREFONDS
Der Flughafen Saint-Pierre Pierrefonds 
(Code IATA: ZSE) befindet sich im Süden 
von La Réunion. Seine besondere geo-
grafische Lage ermöglicht eine schnelle 
Anbindung an die meisten außergewöhn-
lichen Orte der Insel. In weniger als einer 
Stunde ist es also möglich, zur Erkundung 
eines Vulkans, des Talkessels Cilaos, der 
geschützten Natur des Wilden Südens oder 
auch zu den Stränden im Süden und Westen 
aufzubrechen. Über die Tamarindenstraße 
(Route des Tamarins) ist das Badegebiet 
im Westen in 30 Minuten erreichbar. So 
erlaubt der Flughafen ganz einfach Aus-
flüge in die gesamte touristische Umge-
bung von La Réunion, in der Entspannung, 
Entdeckung und Abenteuer miteinander 
verbunden sind.

Fluglinien:

Der Flughafen Roland Garros verbindet die Insel La Réunion mit 16 Flughäfen auf Inseln 
im Indischen Ozean, in Afrika, in Asien und auf dem französischen Festland:

Um dieses reichhaltige Angebot zu vervolls-
tändigen, ist der Flughafen dank seinem 
Partner SAM Parking mit einem Fahrzeugü-
berwachungssystem ausgestattet, täglich 
und rund um die Uhr. Für weitere Informa-
tionen oder zur Reservierung wenden Sie 
sich bitte an SAM Parking.

Dank des Flughafens Saint-Pierre Pierre-
fonds hält La Réunion seine Versprechen 
für einen herzlichen Empfang und das Ein-
tauchen in eine völlig andere Welt.

Kontaktdaten des Flughafens
Zentrale/Empfang/Fluginformationen: 
Tel.: +262 (0)2 62 96 80 00
info@pierrefonds.aeroport.fr
www.pierrefonds.aeroport.fr

Kontaktdaten SAM Parking
Reservierung/Auskünfte
+262 (0)262 91 99 99
www.samparking.com

Vom Flughafen aus kann man mehrere 
Ziele erreichen:

•  Mauritius: Direktflüge mit Air Austral und 
Air Mauritius

•  Rodrigues: Direktflüge mit Air Austral

•  Europa, der Mittlere Osten, Asien und 
Ozeanien über Mauritius

Der gastfreundliche Flughafen von über-
schaubarer Größe garantiert seinen Gästen 
hochwertige Leistungen. Das hochqualifi-
zierte und für seine Kompetenz bekannte 
Personal stellt diesen Vor-Ort-Service si-
cher und baut ihn aus. Weiterhin verbessert 
der Flughafen über die jüngste Erweiterung 
und Modernisierung der Abflug- und 
Ankunftsbereiche seine Empfangsqua-
lität und macht die Nutzung der Plattform 
angenehmer.

Mietwagen, kostenloser Parkplatz, Tou-
rismusbüro, Business Lounge, Duty-
Free-Shop in der Duty-Free-Zone und 
Hubschrauberflüge ergänzen die vom 
Flughafen angebotenen Dienstleistungen.
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INSELKOMBINATiONEN
Mehrere Fluggesellschaften bieten Verbindungen im Indischen Ozean an:
• Komoren, Madagaskar, Mauritius, Mayotte, Seychellen
• Südafrika (Johannesburg)
• Asien (Bangkok)
• Indien (Chennai)
• China – Guangzhou (Kanton)

•  Saint-Denis / Indien (Chennai) 
2 Flüge pro Woche
chennai@air-austral.com

Anschlüsse möglich von Mayotte, 
Madagaskar, Moroni, Mauritius und den 
Seychellen bei Flügen nach Paris CDG über 
Saint-Denis.

AIR MAURITIUS
Informationen und Reservierungen:
Tel.: +262 (0)2 62 94 83 83
mkreunion@airmauritius.com
www.airmauritius.com

•  Saint-Denis 
13 rue Charles Gounod 
97400 Saint-Denis 
Fax: +262 (0)2 62 41 23 26

•  Flughafen Roland Garros  
Fax: +262 (0)2 62 48 18 60

•  Flughafen Pierrefonds  
Fax: +262 (0)2 62 96 80 17

•  Flughafen Fracht 
Tel.: +262 (0)2 62 52 81 32 
Fax: +262 (0)2 62 28 45 87

AIR MADAGASCAR
Informationen und Reservierungen
Tel.: +33 (0)1 40 06 01 01 
Montag bis Freitag von 10 Uhr bis 20 Uhr.
www.airmadagascar.com

•  Saint-Denis 
31 rue Jules Auber 
97400 Saint-Denis 
Fax: +262 (0)2 62 21 10 08 
accueil.reunion@airmadagascar.com

•  Reservierungen für Gruppen:  
groupes.RUN@airmadagascar.com

•  Flughafen Roland Garros 
97438 Sainte-Marie 
escale.RUN@airmadagascar.com 
Tel.: +262 (0)2 62 48 83 05 
Fax: +262 (0)2 62 48 83 06

• F lughafen Saint-Pierre Pierrefonds
97410 Saint-Pierre
zse@airmadagascar.com
Montag, Mittwoch und Freitag von 9 Uhr 
bis 12 Uhr und 13 Uhr bis 16 Uhr.
Tel.: +262 (0)2 62 26 39 29
Fax: +262 (0)2 62 25 56 19

Réunion / Antananarivo:
Tägliche Flüge allein oder im Codeshare 
mit Air Austral.

Réunion / Sainte-Marie:
3 Flüge pro Woche
(Dienstag, Freitag und Sonntag).

Réunion / Toamasina:
1 Flug pro Woche
(Samstag).

Réunion / Guangzhou: 
im Codeshare mit Air Austral
2 Flüge pro Woche (Sonntag, Mittwoch)

40 Reiseziele über Inlandsverbindungen, 
4 Reiseziele über Regionalverbindungen 
von Antananarivo aus (Réunion, Moroni, 
Mauritius).

FLUGVERBINDUNGEN
AIR AUSTRAL
Informationen und Reservierungen:
Tel.: +33 (0)825 013 012
(0,15 € inkl. MwSt./Min)

reservation@air-austral.com
www.air-austral.com

• Saint-Denis / Mayotte
täglich 
mayotte@air-austral.com

•  Saint-Denis / Madagaskar
- Antananarivo: 7 Flüge pro Woche 

tananarive@air-austral.com
- Toamasina: Bis zu 3 Flüge pro 

tamatave@air-austral.com
- Nosy Be: Bis zu 3 Flüge pro Woche 

nosybe@air-austral.com

•  Saint-Denis / Grande Comore (Moroni) 
Bis zu 2 Flüge pro Woche (+1 durch Ewa 
via Dzaoudzi)
Bis zu 3 Flüge pro Woche 
moroni@air-austral.com

•  Saint-Denis / Mauritius:  
tägliche Flüge 
maurice@air-austral.com

•  Saint-Denis / Seychellen: 
2 Flüge pro Woche

•  Saint-Denis / Südafrika (Johannesburg):
Bis zu 3 Flüge pro Woche
johannesburg@air-austral.com

•  Saint-Denis / Thailand (Bangkok) 
2 Flüge pro Woche
bangkok@air-austral.com
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PRAKTISCHE HINWEISE

FÄHRHÄFEN
Dienstleistungen:
• Informationen für Touristen
• Taxis
• Mietwagen
• Wechselstuben

Es gibt nicht nur das Flugzeug als Transport-
mittel, um La Réunion zu entdecken... Auch 
der Ozeandampfer ist eine Möglichkeit.

La Réunion kann nämlich als idealer 
Zwischenstopp im Indischen Ozean 
angesehen werden:

•  hochwertige Hafeninfrastrukturen für den 
Empfang von Passagierschiffen,

•  Vorhandensein von Fachleuten (Emp-
fangspersonal, Transportunternehmen, 
Anbieter von Aktivitäten...), die in der 
Lage sind, die Wünsche der Passagiere 
zu erfüllen,

•  Vielfältige und zahlreiche Entdeckungsak-
tivitäten, dazu mit allen Garantien einer 
europäischen Insel,

•  eine operative Logistikorganisation, die 
die Organisation und Planung von Pas-
sagierwechseln vor und nach der Fahrt 
ermöglicht,

•  eine Alternative zu überfüllten Kreuz-
fahrtschiffen.

Port Réunion (Hafen von La Réunion) passt 
sich den Anforderungen von Unternehmen 
an, die einen idealen Empfang wünschen. 
Die Fahrgäste werden am Fährterminal 
abgeholt, das alle Dienstleistungen anbie-
tet, die sie während eines Zwischenstopps 
benötigen (Reiseideen, Geldwechsel, Te-
lefonkarten, Post, etc.). Eine Hostess gibt 
allen Passagieren alle Dokumente, die sie 
für die Entdeckungsreise auf der Insel 
benötigen.

Dienstleistungen für Schiffe werden von Le 
Grand Port Maritime de La Réunion ange-
boten: Trinkwasser an allen Liegeplätzen 
(max. 40 m3/Stunde), Rückgewinnung von 
Altöl, Telefonanschluss der Schiffe an allen 
Liegeplätzen usw.

Reisebüros, Transportunternehmen (Busse, 
Taxis), Autovermieter usw. empfangen 
Passagiere.

Aber auch: 
Organisation des Transfers vor Ort in Rich-
tung der Küstenstadt Saint-Gilles-les-Bains 
zum Strand oder in Richtung der Haupts-
tadt Saint-Denis für einen Einkaufsbummel 
und kulturelle Entdeckungen, aber noch 
andere Gebiete, die für die Vielfalt der 
Landschaften und Geschmackserlebnisse 
zu entdecken sind.

PORT RÉUNION

La Réunion kann sehr große Schiffe 
aufnehmen (mit einer Länge von maximal 
300 Metern). Die technischen Infrastruk-
turen entsprechen europäischen Stan-
dards. Viele Kreuzfahrtschiffe nutzen die 
Insel La Reunion als wichtigen technischen 
Zwischenstopp.

Seit 2008 ist die Insel La Reunion ein Ort 
der Einschiffung.
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EiNE iNSEL
A LA CARTE
Es wäre eine Schande, den Tapetenwech-
sel während des Zwischenstopps nicht 
zu genießen.

Alle klassischen Ausflüge können auf 
Französisch, Englisch, Deutsch, Spanisch 
oder Italienisch geführt werden.

Es können auch Themenausflüge ange-
boten werden.

Hier einige Vorschläge von Reiseagen-
turen und Tourismusbüros:

LA RÉUNION VON OBEN
Eine unerlässliche Entdeckung der Insel La 
Réunion per Helikopter oder Ultraleicht-
flugzeug. Es wird empfohlen, diesen Aus-
flug von 50 Minuten zu machen, bei dem 
Sie das schwindelerregende Relief der Insel 
kennenlernen werden.

TAGESAUSFLÜGE
DAS VULKANMASSIV
DES PITON DE LA FOURNAISE

Zur Entdeckung der fantastischen Mond- 
landschaft der „Plaine des Sables“. Vom 
„Pas de Bellecombe“ aus kann der Besucher 
die Hänge des Kraters und das Vulkanrelief 
bestaunen. Mit etwas Zeit und Mut ist eine 
Wanderung in der Kaldera möglich.

DER TALKESSEL CILAOS

Er verdankt seine Bekanntheit seinem 
Thermalwasser und liegt in 1 200 Metern 
Höhe. Hier lohnen zahlreiche lokale 
Sehenswürdigkeiten wie die Stickerei, 
der Wein- und Linsenanbau einen Besuch.

DER TALKESSEL SALAZIE

Ein wahres Naturschutzgebiet, ein grüner 
Garten mit tausend Wasserfällen (darun-
ter der Brautschleier (Voile de la Mariée). 
Üppige Vegetation, grandioses Relief, 
aber auch typische Dörfer (Grand-llet und 
Hell-Bourg) dürfen unter keinem Vorwand 
versäumt werden.

DER „WILDE SÜDEN“

Er liegt zwischen Meer und Vulkan im Sü-
den der Insel und bietet die Entdeckung 
der verborgenen und wilden Reize der 
tropischen Insel. Lavaströme bis ins Meer, 
typische Unterwasserwelt und Urwälder 
sowie - nicht zu vergessen - bunte kreo-
lische Häuser.

INSELTOUR
Dabei kann man die vielfältigen Küstenstriche 
der Insel entdecken. Viele Fotostopps ve-
rewigen Landschaften, Denkmäler und Se-
henswürdigkeiten, die die Straße säumen, 
auf Film.

HALBTAGS-
AUSFLÜGE
BESUCH VON SAINT-DENIS

Hauptstadt der Insel La Réunion, ehema-
liger Handelsposten der Compagnie des 
Indes, deren reiche Vergangenheit ihre 
Spuren hinterlassen hat. Beim Bummel 
durch die Straßen werden die Besucher 
von den großen Kolonialhäusern und kreo-
lischen Häusern angezogen. Ein Besuch der 
Märkte ist ein Muss, um das Kunsthandwerk 
zu entdecken und die lokalen Produkte 
zu probieren.

BESUCH DES PITON MAÏDO

Aussichtspunkt zur Entdeckung des Talk-
essels Mafate, des geheimnisvollsten der 
drei Talkessel, der nur über Wanderwege 
erreichbar ist. Bei schönem Wetter bietet 
sich den Besuchern eine atemberaubende 
Sicht auf die Gipfel der Insel.

Das Kunsthandwerk von La Réunion ist 
sehr vielfältig: Korbwaren, Holzarbeiten, 
bearbeitete Steine, Cilaos-Stickereien, 
geflochtene Kokosblätter usw.

Es werden auch salzige und süße land-
wirtschaftliche Produkte empfohlen, da-
runter insbesondere die Bourbon-Vanille, 
die emblematische Orchidee der Insel La 
Reunion. Düfte von La Réunion wie Vetiver 
und Geranie sind bei den großen Namen 
in der Parfümerie ebenfalls sehr begehrt.

Zahlreiche Museen und Gärten bieten den 
Besuchern einen besonderen Blick auf die 
Geschichte der Insel, ihre vielfältige Flora 
und die Unterwasserfauna.

CLUB CROISIÈRE  
VON LA RÉUNION
Die auf La Réunion mit diesem Thema 
beschäftigten Fachleute und Institutionen 
haben sich im Club Croisière de La Réunion 
zusammengeschlossen, der sich folgende 
Ziele gesetzt hat:
-  Koordinierung und Förderung von Ini-

tiativen, die zur Entwicklung von Kreuz-
fahrten auf der Insel La Réunion beitragen,

-  Optimierung der Empfangsbedingungen 
für Kreuzfahrtpassagiere,

-  quantitative und qualitative Verbesserung 
der den Kreuzfahrtpassagieren angebote-
nen Leistungen,

-  Sensibilisierung von Bewohnern, privaten 
und öffentlichen Akteuren bezüglich der 
Herausforderungen des Kreuzfahrtsek-
tors und die Maßnahmen zur Verrin-
gerung seiner Auswirkungen,

-  Zusammenarbeit mit den lokalen Akteu-
ren, um zu informieren und die Planung 
der Zwischenstopps zu organisieren,

-  Information über die Kreuzfahrtindustrie.

Kontakte:

CLUB CROISIÈRE DE LA RÉUNION
4 rue Jules Thirel
Immeuble La Balance – Bât B.
CS 61087 - 97864 Saint-Paul Cedex
club.croisiere@reunion.fr
Tel.: +262 (0)262 21 28 20

GRAND PORT MARITIME  
DE LA RÉUNION
2 rue Evariste de Parny - BP 18 
97821 Le Port Cedex
Tel.: +262 (0)262 42 90 00
www.reunion.port.fr
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TRANSPORT-
MÖGLiCH-
KEiTEN
VOR ORT

Saint-Denis (rund um die Uhr)

TAXIS FLUGHAFEN
LA RÉUNION ROLAND GARROS
Tel.: +262 (0)2 62 48 83 83

REGIONALER VERBAND
UNABHÄNGIGER TAXIS 974
Mobil: +262 (0)6 92 65 89 14
hugues.atchy@orange.fr

TAXIS PAILLE EN QUEUE
Tel.: +262 (0)2 62 29 20 29/
+33 (0)9 70 35 94 67

TAXIS EXPRESS
Tel.: +262 (0)2 62 41 78 90
Mobil: +262 (0)6 92 66 64 03

TAXIS GTD
Hôtel Le Saint-Denis 
Rue Doret
Tel.: +262 (0)2 62 21 31 10
Mobil: +262 (0)6 92 86 96 52

SRETT
Regionaler Betreiberverband
Taxi & Transportunternehmen
srett974@gmail.com
Mobil: +262 (0)6 92 91 50 01

TAXISTÄNDE
Die Taxistände befinden sich in der Regel 
im Stadtzentrum.

Saint-Denis

ALLO TAXI
Tel.: +262 (0)2 62 28 27 44
Mobil: +262 (0)6 92 85 41 34

Saint-Paul

TAXIFAHRERVEREINIGUNG
„GROUPEMENT DES TAXIMEN DE 
SAINT-PAUL/SAINT-GILLES“
Tel.: +262 (0)2 62 45 64 34
Mobil: +262 (0)6 92 86 39 96

Saint-Leu

ANAMALE PIERRE
Mobil: +262 (0)6 92 65 41 57

TAXI DALLY
Mobil: +262 (0)6 92 47 51 75

Saint-Pierre

TAXIS SAINT-PIERROIS
Tel.: +262 (0)2 62 38 54 84
Mobil: +262 (0)6 92 67 14 13

Saint-Louis

AUSTRAL TAXI
Mobil: +262 (0)6 92 44 54 95

TAXIS
Die Taxis der Insel sind entsprechend den geltenden Vorschriften mit Taxametern ausgestattet: 2018 liegen die Kilometer-
preise zwischen 1,96 € bis 2,94 € inkl. Mehrwertsteuer, hinzu kommen der Grundpreis für Abholung, Zuschläge für Gepäck oder 
Abholung am Flughafen. Die Preise müssen in den Taxis angezeigt werden. Zur Information: Eine Fahrt vom Flughafen Roland 
Garros nach Saint-Gilles kostet tagsüber etwa 86 €, für eine Nachtfahrt muss man 130 € rechnen. Auf alle Fälle wird geraten, 
das Anstellen des Taxameters und eine Rechnung zu verlangen.

Taxifahrer mit Englischkenntnissen
Angaben zu TAXI-Unternehmen, deren 
Betriebsleiter und/oder Fahrer englisch 
spricht. Man darf jedoch nicht erwarten, 
dass diese Menschen zweisprachig sind.

Alle untengenannten Taxis sind unabhän-
gige Einzelunternehmen, mit Ausnahme 
von PAILLE EN QUEUE, das ist ein Verband 
unabhängiger Taxis, der über eine Funk- 
und Telefonzentrale verfügt.

TAXIVERBÄNDE
Taxis sind nicht an bestimmte Taxistände, 
sondern an die Gemeinden gebunden. 
Gemäß den geltenden Vorschriften darf 
ein Taxifahrer auch Kunden aus fremden 
Gemeinden abholen, unter der Bedingung, 
dass vorher eine telefonische Bestellung, 
eine E-Mail oder eine SMS erfolgt ist.

Kunden auf Zuruf darf der Taxifahrer nur 
in seiner eigenen Gemeinde oder am 
Flughafen akzeptieren. Das Absetzen der 
Kunden kann jedoch in allen Gemeinden 
erfolgen, je nach Kundenwunsch. Alle 
Taxifahrer (in Taxiverbänden) können te-
lefonisch kontaktiert werden.
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AuTOVERMiETUNG  
MiT FAHRER
ALLO CHAUFFEUR 
60 allée des Violettes
Appt 26 - Rés. Tec Tec
97490 Sainte-Clotilde
Mobil: +262 (0)6 92 51 01 22
Fax: +262 (0)2 62 41 73 27
www.allochauffeur.re
N°EVTC : 974150002
Professioneller Fahrdienst mit Chauffeur, 
der einen sicheren Transport auf der In-
sel La Réunion garantiert. Komfortables 
Fahrzeug mit gekühlten Getränken, Snacks, 
Zeitschriften und Internet an Bord. Diskre-
tion und Höflichkeit garantiert. Alle Preise 
sind vor der Abholung des Kunden bekannt 
und festgelegt. Für alle Arten von Aufträ-
gen: Abholung vom Flughafen, individuelle 
Dienstleistungen, Transfer vom Flughafen 
zum Hotel, geplanter Ausflug oder Ausflug 
auf Anfrage, Absetzen vor Ort für Wan-
derungen usw.
Unabhängig von der Entfernung ver-
pflichtet sich Allo Chauffeur zu Qualität 
der Dienstleistung und Professionalität. 

BOURBON VTC 
3 impasse des Dodos
97419 La Possession
Mobil: +262 (0)6 93 91 14 77
www.bourbon-vtc.com
N° EVTC : 974150008
Bourbon VTC bietet Mietwagen mit Chauf-
feur und wird von Alex geleitet, einem dyna-
mischen und höflichen Fahrer (Absolvent der 
Schule für Krankenwagenfahrer) mit siche-
rem Fahrstil. Mit Bourbon VTC ausgefallene 
Orte auf der Insel La Réunion entdecken. Das 
Fahrzeug mit Panorama-Dach ist äußerst 
geräumig und vermittelt jedem ein Gefühl 
von Freiheit. Bourbon VTC bietet Ausflüge 
in französischer und englischer Sprache zur 
„Route des Cascades“ über Lavaströme oder 
Talkessel, Fahrten zum Flughafen usw. an.
Service rund um die Uhr und 7 Tage die 
Woche bis zu 7 Personen. Im Fahrzeug 
erhältlich: Trinkwasser, Tageszeitung, 
Mobiltelefon, Tablet und Internetzugang.

CHAUFFEUR VTC LA REUNION 
62 rue Adrien Lagourgue
97424 Piton Saint-Leu
Mobil: +262 (0)6 92 72 64 93
contact@chauffeur-vtc.re
www.chauffeur-vtc.re
N° EVTC : 974170002
Chauffeur VTC La Réunion bietet Autover-
mietung mit Fahrer auf der ganzen Insel. 
Flughafentransfer, Privat- oder Geschäfts-
fahrten, Tagesfahrten (Vulkan, Talkessel 
usw.) Bereitstellung halbtags oder ganz-
tags für Touren à la carte, Abendfahrten, 
Veranstaltungen (Hochzeiten usw.). Das 
klimatisierte Fahrzeug hat ein Panorama-
dach und kann 6 Fahrgäste aufnehmen.

FREDDY À VOTRE SERVICE  
66 résidence Les Corallines
97434 Saline-les-Bains
Mobil: +262 (0)6 92 91 44 01
freddyavotreservice@gmail.com
www.freddy974.com
N° EVTC : 974160762

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Freddy à votre Service bietet Fahrdienst-
leistungen mit Chauffeur auf der gesamten 
Insel. Persönlicher und privater Empfang 
und Service. Geschäftstermine oder private 
Termine, Flughafentransfer, touristische 
Touren, Fahrten mit beliebiger Entfernung, 
Leistungen auf Anfrage usw.
Für den Kunden: Zeitungen, Getränke, 
Tablet, Mobiltelefon auf La Réunion... 
Verpflegung für jede Exkursion: Kaffee, Tee, 
Schokolade, Fruchtsaft, landestypischer 
Kuchen. 

JPG ENTREPRISE 
86 chemin Bœuf 
97432 La Ravine des Cabris 
Mobil: +262 (0)6 92 56 13 22
philippe.georget01@orange.fr
www.jpg-entreprise.e-monsite.com
N° EVTC : 974170004
Im Süden der Insel bietet JPG Entreprise 
verschiedene maßgeschneiderte Trans-
porte rund um die Uhr und an 7 Tagen die 
Woche auf der gesamten Insel an.
-  Flughafentransfer, Hafen/Aufenthaltsort
-  Klassische Tourismusexkursionen 

(Inseltour, Vulkan, Talkessel Cilaos, 
Salazie, Maïdo, Wilder Süden) oder je 
nach Belieben planbar.

- Transfer zu Wanderpunkten
-  Vermietung von Fahrzeugen nach Stunde, 

halbtags oder tageweise. 2 Fahrzeuge für 
Gruppen bis zu 8 Personen.

Die Preise werden bei der Buchung von 
Flughafentransfers und anderen Reisen 
bekannt gegeben. Für weitere Anfragen 
wenden Sie sich bitte an JPG Entreprise.

KLM LUXE TRANSPORT  
46 A rue Mahatma Gandhi
97419 La Possession
Tel.: +262 (0)2 62 55 52 02
Mobil: +262 (0)6 92 76 08 57
Fax : +262 (0)2 62 27 00 56
klmluxetransport@gmail.com
N° EVTC : 974150006

 
chapitre 4

chapitre 3    
KLM Luxe Transport ist ein Unternehmen, 
welches für den Betrieb von Tourenwagen 
mit Chauffeur qualifiziert ist. Es bietet preis-
günstige und leicht zugängliche Transport-
lösungen auf Anfrage. KLM Luxe Transport 
verfügt über einen Porsche Cayenne, einen 
Hummer H2 und einen Porsche Panamé-
ra 4S. Die Fahrzeuge sind mit Zeitungen, 
Zeitschriften, Snacks, Schokolade, stillem 
Wasser und vielem mehr ausgestattet. Vom 
einfachen Transfer bis hin zur Miete eines 
Fahrzeugs mit Chauffeur für eine Abend-
veranstaltung, ein Event, eine Sightseeing-
Tour… KLM Luxe Transport bietet vielfäl-
tige Dienstleistungen für Privatpersonen, 
Geschäftsleute, Körperschaften usw. an.

NICO VTC 
29 bis rue Eugène Delouise 
Appt 7
97419 La Possession 
Mobil: +262 (0)6 92 99 85 90
nicovtc@gmail.com
www.nico-vtc.re
N° EVTC : 974167572

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Nico VTC transportiert die Passagiere in 
einem komfortablen Fahrzeug mit Wifi, 
Tablet, USB-Kabel, Telefonladegerät, Was-
ser, Süßigkeiten, Taschentüchern und Er-
frischungstüchern.
Es bietet Flughafentransfers von den 
Flughäfen Roland Garros und Pierrefonds, 
Exkursionen, geschäftliche oder private 
Fahrten, Fahrten zu Veranstaltungen, 
Hochzeiten usw. Rund um die Uhr und 7 
Tage die Woche.
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SULLY DRIVER 
2 ruelle de la Chapelle – Le Maniron
97427 Étang-Salé
Mobil: +262 (0)6 92 08 77 71
sullydriver974@gmail.com
www.sullydriver974.com
N° EVTC : 974150007

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

SULLY DRIVER 974 ist ein privater Fahrdienst 
mit Chauffeur auf La Réunion, der in einem 
komfortablen Fahrzeug folgende Dienste 
anbietet:
- Flughafentransfer für Reisen
- Exkursionen
- Abendveranstaltungen
- Hochzeiten usw.
Alle Leistungen sind rund um die Uhr und 
7 Tage die Woche verfügbar.
Die Zahlung erfolgt am Ende der Fahrt per 
Scheck, in bar oder per Karte. Die Fahrten 
erfolgen in einem komfortablen Fahrzeug 
mit Wifi, des Weiteren sind vorhanden: 
Süßigkeiten, Zeitschriften, Taschentücher 
usw. Der Preis wird im Vorfeld festgelegt.. 
Der Fahrer spricht Französisch und Englisch.

BHM
6 rue Hermann Grondin
97427 Étang-Salé
Tel.: +262 (0)2 62 26 58 18
Mobil: +262 (0)6 92 25 60 95
Fax: +262 (0)2 62 26 58 18
patbibollet@gmail.com
www.sejoursmontagnereunion.re 
N° EVTC : 974160989
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BHM bietet in komfortablen Minibussen 
für bis zu 9 Personen: unkomplizierte 
Transfers: zwischen Städten, Hin- bzw. 
Rücktransport zu den Ausgangspunkten 
bzw. Ankunftspunkten von Wanderwegen 
usw., Touristenrundfahrten: klassisch (In-
selrundfahrt, Wilder Süden, Cilaos, Salazie 
usw.) oder mit kleinen, 1- bis 2,5-stündigen 
Wanderungen. Die kleinen Wanderungen 
werden von staatlich diplomierten Bergwan-
derführern organisiert und betreut (z. B. 
Bélouve, Vulkan, Cilaos, auf den Berggraten 
der Insel oder im Wilden Süden). Die Ab-
fahrt an der Westküste ist für 7 Uhr geplant, 
und die Rückkehr erfolgt ca. um 16.30 Uhr. 
Im Preis enthalten: neuer, klimatisierter 
Bus, Teestunde und diplomierter Führer. 
Aufpreis einplanen für: Mittagessen an der 
Küste, im Wald oder an einem Gästetisch 
(table d’hôtes).

CHAUFFEUR AUSTRAL
10 allée des Coraux
Appt. 6 – Résidence les Sternes
97426 Trois Bassins
Mobil: +262(0)6 92 20 28 18
contact@chauffeuraustral.com
www.chauffeuraustral.com
N° EVTC 974161910

 
Chauffeur Austral ist ein hochwertiger 
maßgeschneiderter Fahrzeugservice mit 
Chauffeur, täglich rund um die Uhr: Verans-
taltungen, geschäftliche Fahrten, Dienst-
fahrten, individuelle Flughafentransfers und 
Ausflüge auf die gesamte Insel. Kostenlose 
Minibar im Fahrzeug. Stundenweise, Halb-
tages-, Tages- und Abendvermietung von 
19 bis 24 Uhr. Weitere Dienstleistungen 
auf Anfrage.
Das Fahrzeug, der Chauffeur und die Leis-
tung sind im Preis inbegriffen. 

CHAUFFEUR DES ALIZÉS 
4 rue François Cauzan
97435 Saint-Gilles-les-Hauts
Mobil: +262 (0)6 93 40 72 01
chauffeursdesalizes@gmail.com
www.chauffeurs-des-alizes.com
N° EVTC : 974165060

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Chauffeurs des Alizés ist eine Autovermie-
tung mit Fahrer auf der Insel Réunion in 
folgenden Bereichen: Flughafentransfers, 
Nachtfahrten, Geschäftstreffen.
Chauffeurs des Alizés bietet auch Ausflüge 
zu den Talkesseln von La Réunion, um die 
gesamte Schönheit der Insel zu entdecken. 
Treffpunkte auf der ganzen Insel möglich.
Die Auswahl von Fahrzeug und Strecke wird 
an die Bedürfnisse, Budgets und Wünsche 
der Kunden angepasst. Kindersitze und 
Babysitze sind kostenlos erhältlich (bitte 
bei der Buchung angeben).

CHAUFFEUR PRIVÉ DU LAGON
36 rue des Salines 
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobil: +262 (0)6 92 43 96 71
contact@chauffeur-prive-du-lagon.com
www.chauffeur-prive-du-lagon.com
N° EVTC : 974180003

 chapitre 4

chapitre 5
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Chauffeur Privé du Lagon bietet Mietwagen 
mit Fahrer.
Flughafentransfer Roland Garros und 
Pierrefonds, Ausflüge, Veranstaltungen, 
Dienst- und Business-Fahrten.

DANY DRIVE 974
114 chemin de la Cigale – Bois Rouge
97460 Saint-Paul
Mobil: +262 (0)6 92 61 94 24
N°EVTC : 974140019

 
chapitre 4

chapitre 3

Dany Drive 974, ein professioneller Chauf-
feur zu Ihren Diensten.
- Flughafentransfers
- Gepäcktransfer bei Wanderungen
- Hinfahrt und Rückfahrt bei Wanderungen
-  Touristische und geschäftliche Fahrten. 

Fahrzeug mit 4 Plätzen und Gepäck.

LE TRANSPORTEUR 974
70 chemin Gréviléas
97435 Saint-Gilles-les-Hauts 
Mobil: +262 (0)6 93 99 12 55
melissa.letransporteur974@gmail.com
www.letransporteur974.re
N° EVTC : 974165433

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

   chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Le Transporteur 974 stellt Fahrzeuge mit 
privatem Fahrer für An- und Abflüge von 
Flughäfen, aber auch Kreuzfahrtschiffe 
auf der Insel La Réunion und Ausflüge zur 
Verfügung. Allein oder in Gruppen von bis 
zu 8 Personen reisen die Besucher in geräu-
migen Fahrzeugen für eine unbeschwerte 
Fahrt.
Entdecken der schönen Landschaften der 
Insel (der Maïdo, der Vulkan, die Talkessel, 
die Route des Laves....) mit einheimischen   
Fahrern, die Französisch, Englisch und Spa-
nisch sprechen und die Insel und die lokale 
Kultur perfekt kennen. Le Transporteur 974 
bietet auch weitere Aktivitäten wie Nacht-
fahrten, private Fahrten, Shopping-Touren 
usw. 
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VALENTIN RÉUNION TRANSFERT
Résidence Fleur de Canne
Bat. A. Appt. 2
97 bis chemin Grand Canal
97490 Sainte-Clotilde
Mobil: +262 (0)6 92 34 92 73
contact@reunion-transfert.fr 
N° EVTC 974120007
Transfers vom Flughafen zum Wohnort
Für Privatpersonen und Geschäftsleute auf 
der ganzen Insel.
Fahrzeug mit Fahrer. 8 Fahrgäste. Täglich 
rund um die Uhr. Möglichkeit von Fahrten 
zu den Sehenswürdigkeiten.

VTC RAFA NORD 
65 route de Bois de Nèfles
Apt 5 - Bât A – Rés. La Goélette
97490 Sainte-Clotilde
Mobil: +262 (0)6 92 83 82 04
p.valentin974@laposte.net
www.vtc-rafa.re
N° EVTC : 974150005
VTC Rafa befindet sich im Norden der Insel 
und bietet rund um die Uhr Mietwagen 
mit Chauffeur. Touristenausflüge, Nacht-
fahrten, Flughafen-Transfers von und nach 
Saint-Pierre und Sainte-Marie, Mietwagen 
für Hochzeiten, verschiedene Fahrten… 
Eine individuelle Betreuung für jedes Event.

VTC RAFA SUD 
7 chemin des Maraîchers
97450 Saint-Louis
Mobil: +262 (0)6 92 83 82 04
p.valentin974@laposte.net
www.vtc-rafa.re
N° EVTC : 974150005
Im Süden der Insel ansässig, bietet VTC Rafa 
Autovermietung mit Fahrer, touristische 
Ausflüge zum Vulkan, Cilaos, Salazie, Trans-
fers, Rückfahrten von Abendveranstaltun-
gen, verschiedene Touren. Individuelle 
Betreuung. 

Die Mietwagenabteilung des Import- und 
Handelsverbandes von La Réunion (SICR), 
deren Mitglieder durch ein Logo erkenn-
bar sind, bietet zuverlässige Fahrzeuge 
und ordnungsgemäße Mietverträge an. 
Es handelt sich dabei um große interna-
tionale Autoverleihfirmen und auch um 
lokale Anbieter.

Die meisten Mitglieder des SICR sind 
am Flughafen La Réunion Roland Garros 
vertreten.

ADA LOCATION  
•  3 rue de la Croix Rouge 

ZAE La Mare 
97438 Sainte-Marie

• Flughafen: +262 (0)2 62 21 59 01
info@ada-reunion.com

www.ada-reunion.com

AU BAS PRIX CAR GO  
•  1 rue ruisseau des Noirs 

97400 Saint-Denis 
Tel.: +262 (0)2 62 20 11 97

• Flughafen: +262 (0)2 62 48 81 89
aubasprix@wanadoo.fr

www.aubasprix.re

AVIS REUNION    
•  83 rue Jules Verne - ZI N°2 

CS 51176 - 97829 Le Port Cedex 
Tel.: +262 (0)2 62 42 15 99

• Flughafen: +262 (0)2 62 48 81 85
port@avisreunion.com

www.avisreunion.com

BUDGET    
•  83 rue Jules Verne - ZI N°2 

CS 51176 – 97829 Le Port Cedex 
Tel.: +262 (0)2 62 55 20 57

• Flughafen: +262 (0)2 62 28 01 95
contact@budget-reunion.com

www.budget-reunion.com

AuTOVERMiETUNG

ENTERPRISE  
•  8 rue Lislet Geoffroy 

97490 Sainte-Clotilde 
Tel.: +262 (0)2 62 97 49 74

• Flughafen: +262 (0)2 62 48 83 77
citer.sd@foucque.fr

www.citer.re

GARCIA LOCATION
GROUPE K@R                
• Reservierungszentrale:

Tel.: +262 (0)2 62 28 04 04
•  92 rue Léopold Rambaud 

97490 Sainte-Clotilde
•  12 avenue du 14 juillet 1789 

97420 Le Port  
Tel.: +262 (0)2 62 54 04 04 
contact@garcialocation.com

www.garcialocation.com

HERTZ REMIREX  
•  7 rue de la Pépinière

ZAE La Mare 
97438 Sainte-Marie 
Tel.: +262 (0)2 62 53 22 55

• Flughafen: +262 (0)2 62 28 05 93
reservationshertz.remirex@gbh.fr

www.hertzreunion.com

ITC TROPICAR  
•  27 avenue de Bourbon 

97434 Saint-Gilles-les-Bains

• Reservierungszentrale:
Tel.: +262 (0)2 62 24 01 01

• Flughafen: +262 (0)2 62 31 07 07
contact@itctropicar.re

www.itctropicar.re

JUMBO CAR RUNCAR  
•  7 Bd du Chaudron 

97490 Sainte-Clotilde

• Reservierungszentrale:
Tel.: +262 (0)2 62 28 85 85

• Flughafen: +262 (0)2 62 29 79 79
reservation.runcar@gbh.fr

www.jumbocar-reunion.com

RENT A CAR - REMIREX  
•  7 rue de la Pépinière

ZAE La Mare 
97438 Sainte-Marie 
Tel.: +262 (0)2 62 53 22 70

• Flughafen: +262 (0)2 62 48 81 88
contact@rentacar-reunion.fr

www.rentacar-reunion.fr

MULTIAUTO 
(SARL MA RUN) 
·  67 rue Léopold Rambaud 

97490 Sainte-Clotilde 
Tel.: +262 (0)2 62 29 01 66 
reunion@multiauto.fr

www.multiauto.fr

SIXT (VOLOC SAS) 
•  54 rue André Lardy

La Mare 
97438 Sainte-Marie

• Reservierungszentrale:
 Tel.: +262 (0)2 62 47 44 74

• Flughafen: +262 (0)2 62 474 474
reservation@sixt.re 

www.sixt.re

PREISE

Es werden entweder Tagespreise 
mit Abrechnung pro Kilometer 
oder Pauschalen mit unbegrenz-
ter Kilometerzahl angeboten. 
Einige Autovermieter bieten 
Sondertarife an (für Woche-
nenden, für Fahrzeuge mit Wer-
beaufschrift usw.). In der Regel 
sind die Preise günstiger als auf 
dem französischen Festland, da 
der Mehrwertsteuersatz niedri-
ger ist (MwSt.-Satz: 8,5 %).

Die Benzinpreise werden von der 
Präfektur festgelegt und sind – 
im Gegensatz zum französischen 
Festland – an allen Tankstellen 
gleich.
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ÖFFENTLiCHE VERKEHRSMITTEL 
- In Info-/Verkaufsstellen
-  Bei Händlern für Car Jaune (siehe Liste 

unter www.carjaune.re)

Siehe auch Netz von Car Jaune
auf Facebook!

Seit dem 9. April 2018 verfügt das Netz 
Car Jaune über ein neues kontaktloses 
Fahrkartensystem.

Die yPass-Karte wird damit zum neuen 
kontaktlosen Medium für Einzeltickets 
und Abonnements.

Sie wird in allen Car Jaune Verkaufss-
tellen verkauft und kann in diesen, im 
Online-Shop www.carjaune.re oder bei 
den Händlern für Car Jaune nachgeladen 
werden.

Die aktuellen Karten Pass Car Jaune blei-
ben gültig, ohne dass der Benutzer etwas 
unternehmen muss. Die Einzelfahrkarten 
auf Papier werden immer noch in den 
M-Ticket-Stellen verkauft. Mit der App 
M-Ticket Car Jaune, erhältlich im App 
Store und Play Store, können die Kunden 
ab nun auch ihre Einzelfahrkarten kaufen 
und sie direkt auf ihrem Smartphone beim 
Besteigen des Fahrzeugs entwerten. Das 
Mobiltelefon wird so zum eigenständigen 
Fahrausweis.

Die Einzelfahrscheine auf Papier und die 
M-Tickets haben einen QR-Code, der bei 
jedem Einstig in ein Fahrzeug validiert wer-
den muss. Die yPass-Karte muss ebenfalls 
systematisch markiert werden.

• Taxis
Taxis vom Flughafen ins Stadtzentrum.
Preise: ab 20 €.
Tel.: +262 (0)2 62 48 83 83

VERBINDUNGEN 
ZWISCHEN STÄDTEN
Bus

CARS JAUNES

Das Liniennetz Car Jaune ist das Verbin-
dungsnetz zwischen den Städten von La 
Réunion.

Das Netz stellt die Anbindung der gesamten 
Insel La Réunion sicher. Es besteht aus 17 
Linien, darunter 4 Express- und 2 Z'éclair-Li-
nien, mit denen man den Norden, den 
Westen, den Süden und den Osten des 
Landes erreichen kann. Das Netz besitzt 
eine Touristenlinie (Linie T), welche die 
beiden Flughäfen (Roland Garros und Pier-
refonds) miteinander verbindet und die 
den Besuch der gesamten Westküste der 
Insel ermöglicht.

Die Fahrzeuge des Netzes verbinden Mo-
derne mit Komfort: Sie sind klimatisiert, 
haben WLAN an Bord sowie Onboard-In-
formationsbildschirme. Das gesamte Netz 
ist jedem zugänglich.

 Preise:
Die Einzelfahrkarte kostet 2 €, das 
5-Fahrten-Heft kostet 8 €, die Tageska-
rte 6 €.

Die Fahrkarte der Linien Z’éclair und T  
(Touristenlinie) kostet 5 € vor der Abfahrt 
und an Bord des Fahrzeugs; das 5-Fahrten-
Heft kostet 20 €; die Tageskarte kostet 15 €.

Kinder unter 12 Jahren fahren zum halben 
Preis. Das Netz ist für Kinder bis 3 Jahren 
völlig kostenlos.

Für Auskünfte aller Art
Tel.: +262 (0)2 62 81 82 83 
im Internet: www.carjaune.re
Liste der Info-/Verkaufsstellen
untenstehend:
-  Pôle d’échange Duparc

(Hafen-Knotenpunkt, in Kürze)
- Bahnhof von Saint-Denis
-  Pôle d’Echanges du Port

(Hafen-Knotenpunkt)
- Bahnhof von Saint-Paul
- Rathaus von Saint-Leu
- Bahnhof von Saint-Louis
- Bahnhof von Saint-Pierre
- Bahnhof von Saint-Joseph
-  Plaine-des-Palmistes

(in der Nähe des Rathauses)
- Bahnhof von Saint-Benoît
- Bras-Panon (in der Nähe des Marktes)
- Bahnhof von Saint-André

CITALIS
Das öffentliche Verkehrsnetz des Nordens. 
Innerstädtischer Personenverkehr in den 
Gemeinden Saint-Denis, Sainte-Marie, 
Sainte-Suzanne. Auskünfte Montag bis 
Freitag 07.30 Uhr bis 18 Uhr, Samstag 8.30 
Uhr bis 17 Uhr:
Tel.: +33 (0)800 655 655
(Kostenloser Anruf aus dem Festnetz)

www.citalis.re

CITYKER
Der Rufbus für Personen mit eingeschränk-
ter Mobilität von Citalis in den Gemeinden 
Saint-Denis, Sainte-Marie, Sainte-Suzanne.
Auskünfte:
Montag bis Donnerstag 6.30 Uhr bis 18.30 
Uhr und Freitag von 6.30 Uhr bis 12 Uhr:
Tel.: +262 (0)2 62 20 03 01
cityker@sodiparc.fr
www.citalis.re

VERBINDUNGEN ZU 
DEN FLUGHÄFEN/IN DIE 
STADTZENTREN
FLUGHAFEN ROLAND GARROS/
BUSBAHNHOF „GARE ROUTIÈRE 
OCÉAN“ (MIT VERBINDUNGEN AUF 
DIE GESAMTE INSEL)/RATHAUS 
SAINT-DENIS
Die Linie 31 bedient die Haltestelle nahe 
dem vierspurigen Autobahnkreuz.
Tel.: +33 (0)800 655 655
(Kostenloser Anruf aus dem Festnetz)

www.citalis.re

Das Busnetz Car Jaune stellt die Verkehrs-
anbindung des Flughafens sicher: 2 Car 
Jaune-Linien fahren täglich den Flughafen-
terminal an:

CARS JAUNES

Die Linie „ZE“ fährt nach Saint-Benoît und 
Saint-Denis.

Touristenlinie (T) Sainte-Marie / Saint-
Pierre

Flughäfen über die Strände: Verkehr der 
Linie: täglich
•  Vom Flughafen Roland Garros: von 5.15 

Uhr bis 20 Uhr (täglich 8 Abfahrten)
•  Ab Busbahnhof Saint-Pierre: von 5.15 bis 

17.50 Uhr (täglich 7 Abfahrten)
Fahrtdauer: 2 Stunden
Preis der Fahrkarte: 5 € vor der Abfahrt und 
an Bord des Busses/15 € Tageskarte/20 € 
5-Fahrten-Heft.
Kinder unter 12 Jahren fahren zum halben 
Preis. Die Linie T ist für Kinder bis 3 Jahren 
kostenlos.

Haltestellen der Linie T:
- Flughafen Roland Garros (Sainte-Marie)
- Bahnhof von Saint-Denis (Saint-Denis)
- Botanischer Garten (Saint-Denis)
- Bahnhof von Saint-Paul (Saint-Paul)
- Boucan Canot (Saint-Paul)
- Les Aigrettes (Saint-Paul)
- Saint-Gilles-les-Bains (Saint-Paul)
- Roches Noires (Saint-Paul)
- Filaos Saint-Gilles (Saint-Paul)
- La Saline-les-Bains (Saint-Paul)
- Ferme Corail (Saint-Leu)
- Rathaus von Saint-Leu (Saint-Leu)
- Gendarmerie von Saint-Leu (Saint-Leu)
- Avenue de l’Océan (Étang-Salé)
- Bahnhof von Saint-Louis (Saint-Louis)
- Flughafen Pierrefonds (Saint-Pierre)
- Bahnhof von Saint-Pierre (Saint-Pierre)

Für Auskünfte (Fahrplan und -zeiten):
Tel. +262 (0)2 62 81 82 83
Fahrpläne und Zeiten
- Sur le site internet : 
www.carjaune.re
-   Auf mobiler App im App Store und Play 

Store.
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LINIENNETZ KAR’ OUEST
Zuständig für den Transport an der 
Westküste (Territoire de la Côte Ouest - 
TCO) fährt kar’Ouest die Kommunen La 
Possession, Le Port, Saint-Paul, Saint-Leu 
und Trois Bassins an. Das öffentliche Trans-
portnetz TCO verfügt über 66 reguläre 
Linien sowie über einen Shuttle namens 
„Ti Navèt Saint-Paul“, der jeden Freitag „La 
Grotte des 1ers Français“ mit dem Händ- 
lermarkt von Saint-Paul verbindet. Für 
Informationen zu den Fahrstrecken und 
Fahrzeiten des Stadtverkehrs:

SEMTO
12 rue Mangalon – BP.75
97460 Saint-Paul 
Tel.: +33 (0)810 456 520
(Tarif für ein Ortsgespräch)

Fax: +262 (0)2 62 45 71 60
contact@semto.fr
www.karouest.re

LINIENNETZ ALTERNÉO
„Alternéo“ ist das Liniennetz der Verbands-
gemeinden der CIVIS-Gemeinden (Saint-
Pierre, Saint-Louis, Petite-Ile, Étang-Salé, 
Cilaos und Les Avirons):
Tel.: +33 (0)800 355 354
(Kostenloser Anruf aus dem Festnetz)

www.alterneo.re

LINIENNETZ SEM ESTIVAL
Das öffentliche Verkehrsnetz des Ostens. 
Es bedient die Stadtlinien von Bras-Panon, 
Plaine des Palmistes, Saint-André, Saint-Be-
noît, Sainte-Rose und Salazie. Geöffnet 
Montag bis Freitag 7.30 Uhr bis 12 Uhr und 
13 Uhr bis 15.30 Uhr.
Auskünfte:
Tel.: +262 (0)2 62 92 53 40
www.estival.re

TOURiSTiSCHE TRANSPoRT-UNTERNEHMEN

MOUTOUSSAMY ET FILS 
77 rue André Lardy
ZA La Mare
97438 Sainte-Marie
Tel.: +262 (0)2 62 72 90 80
Mobil: +262 (0)6 92 76 19 36
Fax: +262 (0)2 62 72 90 81
moutoussamyetfils@wanadoo.fr
www.moutoussamyetfils.fr

 
GT-Bus mit 4 bis 59 Plätzen. Alle Optionen 
(Klimaanlage, Mikrofon, Kühlschrank, 
Reiseleiter-Sitz, Video).
Einzelfahrten, VIP-, Gruppen- und Incen-
tive-Transfers. Ausflüge mit garantiert tägli-
cher Abfahrt, Transport von Wanderern. 
Alle Arten von Transport und Touristen-
rundfahrten auf der Insel.

ODONATA TRANSPORT 
16 allée des Sabots de Vénus
97432 Ravine des Cabris
Mobil: +262 (0)6 92 92 34 04
jl.allard@odonata-transport.re
www.odonata-transport.com

 
Odonata Transport hat seinen Sitz in Saint-
Pierre und bietet alle Arten von Fahrten auf 
der Insel an: Flughafentransfers, Touristen-
rundfahrten, Hoteltransfers, zu Ausgangs-
punkten für Wanderungen usw. Hochwer-
tige Leistung dank dem erfahrenen Fahrer/
Reiseleiter, geräumiges Fahrzeug.

EVARUN  
1 chemin Cachalot – Pierrefonds
97410 Saint-Pierre
Mobil: +262 (0)6 92 59 17 91
contact@evarun.re
www.evarun.re

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Evarun bietet Tages- und Halbtagesaus-
flüge auf der gesamten Insel sowie weitere 
Leistungen, Flughafentransfer, Hin- und 
Rücktransport zu und von den Wanderwe-
gen, Service „à la carte“ allein für Sie. Kapa-
zität: 7 Fahrgäste.

GROUPE TRANSPORTS  
MOOLAND
ZI. Bel-Air – BP 24
97899 Saint-Louis Cedex 01
Tel.:  +262 (0)2 62 91 39 39 

+262 (0)2 62 45 38 38
Fax: +262 (0)2 62 91 39 38
s.fontaine@transports-mooland.fr
www.groupetransportsmooland.com
Fuhrpark mit GT-Fahrzeugen mit 8 bis 55 
Plätzen, klassifiziert von der Präfektur, mit 
einem Team aus Fahrern, die gleichzeitig 
Reiseleiter sind. 5 Betriebsstandorte in der 
Nähe der Flughäfen und Hotels von Saint-
Gilles. Wöchentliches Ausflugsprogramm 
für Privatpersonen.
Privatleistungen (Transfers, Ausflüge, Run-
dfahrten). Incentive-Reisen. Gruppenange-
bote auf Anfrage.

TRANSPORT HOAREAU 
20 impasse Mare à Café – Mare à Citrons
97433 Salazie
Mobil: +262 (0)6 92 36 50 10
contact@taxihoareau.re
www.taxihoareau.re
Transport Hoareau ist auf die Personen-
beförderung auf der Insel La Réunion 
spezialisiert.
Das Unternehmen bietet Inselfahrten, 
Transfers Flughafen/Unterkunft und Trans-
fers für Wanderer usw. an. Täglich rund 
um die Uhr.

123 TRANSFERT
32 rue du Lotissement Tomi
97470 Saint-Benoît
Mobil: +262 (0)6 93 46 57 08
contact@123transfert.eu
www.123transfert.eu

 
123 Transfert ist ein auf Transport spe-
zialisiertes Unternehmen. Es bietet 
Flughafen-Transfers, touristische Exkur-
sionen und alle privaten oder geschäft-
lichen Fahrten auf der Insel La Réunion an.

AJIRKAN WILLIAM
61 lotissement Ramassamy
97440 Saint-André
Mobil: +262 (0)6 92 02 66 84
contact@taxiwilliam.re
www.taxiwilliam.re
Das in Saint-André ansässige Unternehmen 
Ajirkan William bietet Fahrten für Touristen 
an: Transfer zum Flughafen, zu Wanderun-
gen, Ausflüge, Tages- und Nachtfahrten 
und Fahrten zu Veranstaltungen.
Minibusse stehen mit erfahrenen Fahrern 
für Freizeit-, Privat- und Geschäftsfahrten 
zur Verfügung. Diskretion und Professio-
nalität sind geboten. Interessante Preise. 
Für Sonn- und Feiertage sowie Nachtstun-
den von 19 Uhr bis 6 Uhr wird ein Zuschlag 
erhoben. Reservierungen von Montag bis 
Freitag von 8 Uhr bis 18 Uhr.
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AUSTRAL TAXIS RÉUNION
33 bis rue Vitry
97414 Entre-Deux
Mobil: +262 (0)6 92 44 54 95
australtaxis@gmail.com

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

   chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Das im Süden der Insel ansässige Un-
ternehmen Austral Taxis Réunion bietet 
touristische Ausflüge auf der ganzen Insel 
an. Darüber hinaus übernimmt es auch 
Transfers von/zu Hotel und Flughafen. 
Das Fahrzeug ist modern, komfortabel 
und klimatisiert und bietet Platz für 8 bis 
22 Personen.

BOB
1 rue Berthier – Boîte A
97420 Le Port
Mobil: +262 (0)6 92 15 81 51
jmsteuer@laposte.net

     chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Transfer zum Flughafen, Hin- bzw. 
Rücktransport zu den Ausgangspunkten 
bzw. Ankunftspunkten von Wanderwegen, 
Restaurants, Festivals, Shows und Abend-
veranstaltungen. Vermietung für den 
halben/ganzen Tag zur touristischen 
Entdeckung „à la carte“. Bereitstellung für 
Hochzeiten und Familienfeiern.
Klimatisiertes Fahrzeug mit 7 Plätzen, auch 
für den privaten Gebrauch für maximal 6 
Personen angeboten. Service täglich rund 
um die Uhr auf Vorbestellung.

COLLET GENTIL
42 rue Roche Glisse
97419 La Possession
Tel.: / Fax: +262 (0)2 62 44 73 77
Mobil: +262 (0)6 92 87 55 27
gentil.collet@wanadoo.fr
Kleinbus mit 8 Plätzen, klimatisiert. Trans-
fers und Ausflüge auf der gesamten Insel.

COULOUTCHY TRANSPORTS 
41 chemin Mazeau
Trois Mares
97430 Le Tampon
Tel.: +262 (0)2 62 77 53 88
Mobil: +262 (0)6 92 75 07 62

     chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

   
Flughafen-Transfer Saint-Denis/Saint-Pierre, 
Touristenausflüge, Sportveranstaltungen, 
Abendveranstaltungen (Konzert, Disko 
usw.), Pilgertouren, Familienausflüge. 
Die Fahrzeuge können bis zu 8 Personen 
transportieren, und sie sind ebenfalls für 
den Transport von 4 Rollstühlen und 4 
Sitzplätzen eingerichtet. Sie können mit 
oder ohne Chauffeur gemietet werden.

ÉCOBUS
7 rue Cateaux 
Plateau Caillou
97460 Saint-Paul
Tel.: +262 (0)2 62 55 49 20
Fax: +262 (0)2 62 55 49 21
ecobus1@orange.fr
40 Busse mit 30 bis 56 Plätzen (Gelegen-
heits- und Tourismusverkehr);

ELITE TOUR RÉUNION 
54 chemin Maxime Rivière – ZA La Cafrine
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 35 56 70
Mobil: +262 (0)6 92 32 23 22 
Fax : +262 (0)2 62 35 05 80 
resa@etr.re
www.elitetourreunion.com

 
Das 2015 gegründete Unternehmen Elite 
Tour Réunion ist auf Flughafentransfers, 
Rundfahrten und Wanderungen, VIP-Aus-
flüge usw. spezialisiert.
Die Fahrzeuge sind mit WLAN, Kühlschrank 
und Klimaanlage ausgestattet. Möglich-
keit von Bussen bis zu 55 Plätzen für große 
Gruppen.

ESCAPADE RÉUNION
3 impasse des Dodos 
97419 La Possession
Mobil: +262 (0)6 93 04 27 43
patrick@escapade-reunion.com
www.escapade-reunion.com

 
Entdecken der intensiven Insel in aller Ruhe 
mit Escapade Réunion.
Ein einziger Ansprechpartner für alle Einzel- 
und Gruppenanfragen (Privatfahrzeuge, 
Kleinbusse mit 8 Sitzplätzen, Busse mit 
bis zu 50 Sitzplätzen, VIP-Fahrzeuge) oder 
Fahrzeuge für Personen mit eingeschränk-
ter Mobilität. Die Fahrer/Reisebegleiter 
bieten geführte Ausflüge in Französisch und 
Englisch, Flughafentransfers mit persön-
licher Begrüßung sowie Fahrten zu und 
von Wandergebieten an. Anerkannt als 
„Brückenbauer“ vom Tourismusverband 
der Insel La Réunion stellt Escapade Réunion 
sein Netzwerk allen für ein Eintauchen in die 
lokale Kultur zur Verfügung.

GO TO RÉUNION
103 allée de la Provence
97490 Sainte-Clotilde
Mobil: +262 (0)6 92 28 02 91
gotoreunion@gmail.com
www.gotoreunion.re

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Go To Réunion ist spezialisiert auf Ausflüge 
und geführte Touren auf der Insel La Réunion. 
Das Motto des Unternehmens: Die Insel an-
ders, aber vor allem unbeschwert besuchen.
Einmal an Bord der 9-sitzigen Minibusse 
oder der Fahrzeuge mit Allradantrieb 
können Sie die Talkessel von Cilaos und 
Salazie und andere magische Orte wie 
den Vulkan, einen der aktivsten der Welt, 
entdecken.
Darüber hinaus gibt es die Entdeckung 
von Wasserbecken, Wasserfällen, Küsten, 
außergewöhnlichen Panoramen, Gipfeln 
und Steilhängen, die im Weltnaturerbe der 
UNESCO gelistet sind, der Fauna und Flora 
von La Réunion, des architektonischen 
Erbes und natürlich der Museen.
Je nach Aktualität können sogar Über-
raschungen auf dem Programm stehen.

GTS TRANSPORT
24 rue Eugène Dayot
97427 Étang-Salé
Mobil: +262 (0)6 92 43 41 43
gabriel.anzoully@gmail.com

GTS bietet Transfers von den Flughäfen 
Pierrefonds und Roland Garros. Ein geräu-
miges und komfortables Fahrzeug mit einer 
Kapazität von 8 Personen steht zur Verfü-
gung, das auch Fahrten der folgenden Art 
anbietet: Nachtausflüge, Gruppenabholung 
am Punkt A und Rückfahrt jeder Person zu 
ihrer Unterkunft.
Entdecken der Sehenswürdigkeiten der 
Insel wie Cilaos, Vulkan, Grand Bassin, aber 
auch Märkte usw.: Saint-Paul, Saint-Denis, 
Le Tampon etc. Möglichkeit des Reisens 
„à la carte“. 

JETCAR OI 
(Kontaktdaten siehe Seite 36)

LEUTRANSPORTEUR 
42 rue du Général Lambert
Rés. Araucarias – Appt 10
97436 Saint-Leu
Mobil: +262 (0)6 92 01 50 07
contact@leutransporteur.com
www.leutransporteur.com

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Personenbeförderung auf der Insel La 
Réunion zum besten Preis täglich und 
rund um die Uhr. Leutransporteur bietet 
die niedrigsten Preise ohne Zuschläge 
für Fahrten am Abend, an Wochenenden 
und an Feiertagen. Kapazität: 6 Personen, 
Reservierung bis 22 Uhr erforderlich. Trans-
fers von und zum Flughafen und Le Port, 
Abendfahrten und Weiteres auf Anfrage. 
Inklusiv-Pauschale für 5 Stunden und 10 
Stunden.

MONT TOURS
41 chemin Colorado 
97417 La Montagne
Mobil: +262 (0)6 93 20 35 01
laurent.hoareau0172@orange.fr

     

Mont Tours bietet Tages- oder Halbtage-
sausflüge, kommentiert von einem erfahre-
nen Fahrer/Führer, in Französisch, Englisch 
oder Deutsch zu den wichtigsten touris-
tischen Zielen der Insel: Vulkan, Ciloas, 
Salazie, Piton Maïdo, Wilder Süden... aber 
auch Wandertouren auf mehreren Etappen 
unter optimalen Komfortbedingungen.
Zu Ihrer Verfügung steht ein neuer klima-
tisierter Kleinbus mit einer Kapazität von 8 
Personen, ausgestattet mit einem großen 
Gepäckraum.
Mont Tours bietet Ihnen die Möglich-
keit, die Geselligkeit der Insel Réunion in 
Begleitung eines seit 20 Jahren tätigen 
Profis zu genießen.
Tarife und Reservierung auf Anfrage.
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SARL MOUTOUSSAMY EMILE
49 route de Domenjod
97490 Sainte-Clotilde
Tel.: +262 (0)2 62 53 54 65
Fax: +262 (0)2 62 53 78 98
moutoussamy.emile@wanadoo.fr 
100 Busse mit einer Kapazität von 9 bis 60 
Plätzen, mit Mikrofon, Bar und Bildschirm. 
Fremdenführer. Exkursionen und Rund-
fahrten, weiteres auf Anfrage. Transfers 
Flughafen/Hotel. Exkursionen auf der 
gesamten Insel.

L’OISEAU BLEU
18 chemin Grand Canal - La Bretagne
97490 Sainte-Clotilde
Tel.: +262 (0)2 62 28 28 21
Mobil: +262 (0)6 92 87 72 73
Fax: +262 (0)2 62 29 07 66
transport@oiseaubleu.re
www.transportloiseaubleu.com
Vermietung von Bussen mit Fahrer. Die 
Busse fahren überall ab und verkehren 
auf der gesamten Insel: Betriebsausflüge, 
Lehrausflüge, Touristenausflüge, Trans-
fers, „VIP“-Transport. Ausstattungen und 
Dienstleistungen auf Anfrage verfügbar: 
Mikrofon, Klimaanlage, CD-Player, Bereits-
tellung von professionellen Reiseleitern.

SCT
3 rue des Fleurs Jaunes
97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 612 31 85 87
Mobil: +262 (0)6 92 66 13 30
Fax: +262 (0)2 62 31 85 88
s.c.transport@wanadoo.fr
1 Kleinbus mit 8 Plätzen und Klimaanlage. 
Ausflüge und Rundfahrten auf Anfrage. 
Transfers.

SG SERVICES REUNION
157 chemin Dubuisson
97436 Saint-Leu 
Tel.: +262 (0)2 62 34 95 52
Fax : +262 (0)2 62 34 78 12 
sg-services@wanadoo.fr

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

   chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

SG Services Réunion bietet die Vermietung 
von Kleinbussen, Fahrzeugen aller Katego-
rien: Neuwagen, unbegrenzte Kilometer-
zahl, Versicherung inklusive, Empfang und 
Rückführung vom Flughafen. 

TAXI MAFATE KONDOKI
23 chemin Barouty
97419 La Possession
Mobil: +262 (0)6 93 20 57 20
taximafate974@gmail.com
www.taxi-mafate.re
Tour in den Talkessel Mafate mit Über-
querung des Flusses Rivière des Galets 
im Fahrzeug mit Allradantrieb von Taxi 
Mafate. Taxi Mafate stellt die Beförderung 
von Wanderern im Bett des Flusses Rivière 
des Galets sicher, dadurch müssen die Be-
sucher keinen Weg von 2 oder 3 Stunden 
zurücklegen. Die Wanderer können die 
herrliche Landschaft genießen und die 
Wanderung nach 30 Minuten Fahrt im 
Allradfahrzeug antreten. Der Preis um-
fasst Hin- und Rückfahrt und ist je nach 
Personenanzahl gestaffelt.

TOURS RÉUNION
7 chemin Barouty
97425 Les Avirons
Mobil: +262 (0)6 92 81 03 13
contact@toursreunion.com
www.toursreunion.com

 

Tours Réunion bietet Ausflüge durch das 
Natur- und Kulturerbe der Insel an.
Entdecken Sie La Réunion mit Tours 
Réunion im Kleinbus mit Fahrer/profes-
sionellem Reiseleiter.
Mehrere Touren sind im Angebot: Wilder 
Süden, Vulkan, Maïdo, Markt von Saint-
Paul, die Talkessel. Die Touren sind in der 
Regel Privatfahrten, die sich nach den Wün-
schen der Kunden richten. Preis: Angebot 
auf Anfrage unter Bedingung einer Min-
destteilnehmerzahl.

TRANSPORT C JOSEPH
70 rue du Père Boiteau
97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 62 31 71 59
Mobil: +262 (0)6 92 85 43 46
Fax: +262 (0)2 62 31 80 56
commercial@transport-cjoseph.re
www.transport-cjoseph.fr

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Fuhrpark von 95 Bussen mit 8 bis 60 Plätzen, 
Klimaanlage, ausgestattet mit Mikrofon, Ra-
dio, Monitor und Kühlschrank (Fahrzeuge 
der Spitzenklasse). Erfahrene Fahrer. Aus-
flug, Transfer und Leistungen auf Anfrage.
Preis: auf Anfrage.

TRANSPORT ÉVASION RÉUNION
185 b chemin Mon Repos
97440 Saint-André
Mobil: +262 (0)6 92 20 40 20
contact.ter@orange.fr
Transport Evasion Réunion bietet an, die 
verschiedenen touristischen Orte der Insel 
La Réunion in Form eines kompletten und 
abwechslungsreichen Pakets zu entdecken.
Jede Tour zielt darauf ab, den besuchten 
Ort durch seine Landschaften, seine Ar-
chitektur, seine Bewohner und seine re-
gionalen Produkte und Besonderheiten 
hervorzuheben.
Auf jeder vorgeschlagenen Tour bemüht 
sich Transport Evasion Réunion um die 
Nähe zwischen dem Reisenden und dem 
Bewohner. Am Ende jeder Tour hat der 
Kunde besichtigt, probiert und erworben 
und kehrt mit vielen Erinnerungen zurück. 
Mit Vorbestellung. 

TRANSPORT KERPAL 
4 rue Souprayen
97422 La Saline 
Tel.: +262 (0)2 62 43 54 42
Mobil: +262 (0)6 92 64 05 34
Fax : +262 (0)2 62 43 54 42
sarltransportkerpal@business.ool.fr

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

Komfortable 9-sitzige Fahrzeuge mit Kli-
maanlage.
Ausflüge, verschiedene Aktivitäten an Land, 
in der Luft, zu Wasser, die Entdeckung der 
Insel etc.
Mountainbike-Abfahrt auf verschiedenen 
Plätzen des Downhill-Rennens Megava-
lanche. 
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TRANSPORT MIKALO
26 avenue Jean Paul II – Appt 4
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 51 42 82
Mobil:  +262(0)6 92 07 00 23 / 

+262 (0)6 92 19 34 11
vladimir.vlassov@wanadoo.fr

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

   
Bietet täglich rund um die Uhr verschiedene 
Arten von Transporten auf der gesamten 
Insel an. Einige der möglichen Leistungen 
sind: Flughafentransfer, Transfer zu Wan-
derwegen, Touristenrundfahrten, Grup-
penausflüge, Nachtausflüge und andere 
verschiedene Fahrten (Fahrten, Taxi, usw.). 
Die Fahrzeuge besitzen eine Minibar und 
Klimaanlage.
Nur auf Vorbestellung.
Kapazität von 4 bis 8 Personen
(höchstens 12) pro Fahrzeug. 
Fahrtroute: auf der gesamten Insel.

TRANSPORT PONIN
45 chemin Piveteau
97426 Trois-Bassins
Mobil: +262 (0)6 92 64 73 18
Fax: +262 (0)2 62 24 73 18
transport.ponin@orange.fr

 chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

2 Busse mit 8 Plätzen, 2 Busse mit 20 Plätzen, 
2 Busse mit 30 Plätzen, 2 Busse mit 50 
Plätzen. Flughafentransfers.

TRANSPORT SAMAN 
LATCHIMY JEAN HUGUES
6 impasse Sarman Terrain Elisa
97438 Sainte-Marie
Mobil: +262 (0)6 92 43 28 47
j.saman@hotmail.fr
www.letourdelile-lareunion.com
Transport Saman Latchimy Jean Hugues 
bietet Tourismusexkursionen auf der 
gesamten Insel an.
Es bietet auch Flughafentransfers, Besuche 
von Naturschauplätzen, Sehenswürdig-
keiten auf der Insel La Réunion, Besuche 
von Museen, Spaziergänge, Shopping etc. 
und auch „à la carte“-Touren.
Der Kleinbus kann bis zu 8 Personen 
aufnehmen.

TRANSPORTS SOUPRAYENMESTRY
2 chemin Souprayen
Ravine à Marquet
97419 La Possession
Tel.: +262 (0)2 62 44 81 69
Fax : +262 (0)2 62 44 91 62 
startoceanindien@orange.fr
8 Busse mit einer Kapazität von 40 bis 57 
Plätzen, mit Mikrofon und Klimaanlage. 
Exkursionen, Transfers und Rundfahrten 
und Fahrten auf Anfrage. 

TRANSALAZES
18 route du Piton d’Anchaing
97433 Salazie
Tél./Fax : +262 (0)2 62 47 76 90
Transalazes bietet touristische Ausflüge 
im Talkassel Salazie an.
Regelmäßiger, schulischer und gelegentli-
cher Transport auf der ganzen Insel.

TRANS-VOYAGEURS ETTY
149 chemin des Barrières
97423 Le Guillaume – Saint-Paul
Tél./Fax: +262 (0)2 62 44 39 65
Mobil: +262 (0)6 92 86 00 46
etty.transvoyageurs@orange.fr
1 Bus mit 16 Plätzen, ein Kleinbus mit 8 
Plätzen (klimatisiert), 1 Bus mit 15 Plätzen 
und Klimaanlage, 1 Bus mit 30 Plätzen (mit 
Klimaanlage + Mikro).
Touren auf Anfrage, Transfers zu Hotel und 
Flughafen, Transfers zu den Sehenswür-
digkeiten.
Miete von Kleinbussen + Fahrer und gefüh-
rte Touren.

TRAVEL ISLAND 
5B chemin de l’Ecole – La Pointe
97430 Le Tampon
Mobil: +262 (0)6 92 68 20 20
stephane@travelisland.net
www.travelisland.net

 
Travel Island bietet Flughafentransfers, 
Tagesausflüge auf der ganzen Insel und 
alle Privat- und Geschäftsreisen an.
Erhältlich: Kaltgetränke, Snacks, Smart-
phone-Ladegerät, Internetzugang, Kinder-
sitze (auf Anfrage). Individuelle Betreuung 
in französischer und englischer Sprache. 
Travel Island hat einen Mercedes Viano, 
Limousine Konfiguration (5 Passagiere). 
Professionell, diskret und pünktlich in ei-
nem Fahrzeug mit allem Komfort. Travel 
Island gewährleistet Fahrten in aller Diskre-
tion (getönte Scheiben). Die Preise werden 
immer vor der Abreise in Abhängigkeit von 
der gewünschten Leistung mitgeteilt. Mit 
erfahrenen und kompetenten Fahrern von 
Travel Island wird der Transport zu Ihrem 
Zielort pünktlich durchgeführt. 

VANILLE EXCURSIONS
Lotissement Cap Horizon
56 rue Antonin Cassabois
97410 Saint-Pierre
Mobil: +262 (0)6 92 63 36 21
contact@vanille-excursions.fr 

     chapitre 4

chapitre 5

chapitre 3

 

Vanille Excursions bietet betreute Touris-
tenausflüge an, die Führungen erfolgen in 
französischer und englischer Sprache. Das 
Unternehmen bietet ebenfalls Transfers 
vom Flughafen zu Hotels und Unterkün-
ften usw. an, mit individuellem Empfang 
am Flughafen und Hin- und Rück-Trans-
fers zu Wandergebieten. Täglich werden 
mehrere Ausflüge angeboten: die Talkessel 
Cilaos und Salazie, der Wilde Süden und 
der Vulkan.

V.I.B
9 impasse du Grand Hôtel
Appt 93
Résidence les Coquillages
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 02 44 00
Mobil: +262 (0)6 92 75 36 13
vibcct@gmail.com
www.vib-reunion.com

 
V.I.B, Very Important Bus (VIB) bietet eine 
andere Entdeckung der Insel La Réunion.
Event-Bus, täglich rund um die Uhr.
Der Bus verfügt über 25 Sitzplätze, eine Bar, 
2 Flachbildschirme, eine DJ-Stelle mit Sound 
& Light und Toiletten. Catering. Optional: 
Reiseleiter, Animateure, Performer, roter 
Teppich und Pfosten für Besucherpassagen.

©
 IR

T/
 S

te
ph

an
e 

Fo
ur

ne
t

AN
RE

IS
E 

UN
D

M
OB

IL
ITÄ

T

4



50

ENTFERNuNGSTABELLE
  Über die Route des Tamarins

  Hell- Bourg Les Plages Le Volcan Cilaos
Flughafen 

Roland Garros
Flughafen 

Pierrefonds

  Osten Westen Südosten Zentrum Norden Süden

Saint-Denis 55 km 37 bis 51 km 83 bis 105 km 105 km 10 km    73 km    

Fahrzeit 55 Min. 28 bis 35 Min.
1 Stunde 8 Min. 

bis 1 Stunde 53 Min.
1 Stunde 46 Min. 10 Min. 49 Min.

Saint-Gilles 92 km 95 km 75 km 47 km 43 km

Fahrzeit 1 Stunde 23 Min.
1 Stunde 25 Min.

bis 1 Stunde 48 Min
1 Stunde 26 Min. 38 Min. 29 Min.

Saint-Pierre 113 km 32 bis 49 km 46 km 46 km 89 km 6 km

Fahrzeit 1 Stunde 53 Min. 23 bis 33 Min.
52 Min. bis 

1 Stunde 15 Min.
1 Stunde 7 Min. 1 Stunde 3 Min. 4 Min.

Plaine
des Cafres

77 km 55 bis 72 km 23 bis 69 km 69 km 72 km 29 km

Fahrzeit 1 Stunde 23 Min.
53. Min.

bis 1 Stunde 3 Min.
45 Min.

bis 1 Stunde 22  Min.
1 Stunde 37 Min. 58 Min. 34 Min.

Plaine  
des Palmistes

59 km 66 bis 83 km 41 bis 61 km 87 km 54 km 47 km

Fahrzeit 1 Stunde 3 Min.
1 Stunde 5 Min.

bis 1 Stunde 15 Min.
1 Stunde

bis 1 Stunde 5 Min.
1 Stunde 57 Min. 38 Min. 54 Min.

Cilaos 160 km 58 bis 75 km 92 km 115 km 40 km

Fahrzeit 2 Stunden 40 Min.
1 Stunde 16 Min.

bis 1 Stunde 26  Min.
1 Stunde 59 Min.

bis 2 Stunden  22 Min.
1 Stunde 56 Min. 1 Stunde 3 Min.

Hell-Bourg 92 bis 109 km 78 bis 100 km 160 km 55 km 128 km

Fahrzeit
1 Stunde 23 Min.

bis 1 Stunde 33  Min.
1 Stunde 23 Min.

bis 2 Stunden 8 Min.
2 Stunden 40 Min. 55 Min. 1 Stunde 44 Min.

Saint-Philippe 89 km 60 bis 77 km 11 bis 81 km 81 km 84 km 41 km

Fahrzeit 1 Stunde 35 Min.
55 Min.

bis 1 Stunde 5 Min.
12 Min.

bis 1 Stunde 55 Min.
1 Stunde 47 Min. 1 Stunde 10 Min. 44 Min.
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REiSE-
ORGANiSATiON 
MIT FACHLEUTEN

• Reiseveranstalter

• Incoming-Agenturen

•  Zugelassene Freizeitanbieter

• Fachverbände
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REiSE-
VERANSTALTER 
FÜR 
PAUSCHALREISEN
Man findet hier große Veranstalter, „Generalisten“, 
die weltweit verschiedene Reiseziele im Programm 
haben, aber auch „Spezialisten“, die Pauschalreisen 
sowie individuell zugeschnittene Reisen zu bestimmten 
Themen anbieten.

Der Tourismusausschuss der Insel La Réunion kooperiert 
regelmäßig mit den Reiseveranstaltern und führt unter 
anderem auch Angebotsaktionen durch. 

Incoming-Agenturen, die sich auf individuelle Empfänge, 
Incentives oder Events spezialisiert haben, bieten 
qualitativ hochwertige Unterkünfte sowie effiziente 
Unterstützung, und ihre mehrsprachigen Mitarbeiter 
setzen sich engagiert für das Reiseziel ein.

Nachstehend eine Liste von Reiseanbietern*,
*  Die in ihren Katalogen oder ihren Webseiten Pauschalangebote

für La Réunion anbieten.

AFRIKA PLUS REISEN
Partnachstr.6
81373 München
Tel. +49 (0) 89 72 66 94 0
Fax: +49 (0) 89 72 66 94 44
info@afrikaplus.de
www.afrikaplus.de

AFRIKA REISEN EXKLUSIV
Karl-Simrock-Str. 64 b
53604 Bad Honnef
Tel. +49 (0) 22 24 90 03 63
Fax: +49 (0) 22 24 90 03 64
kontakt@afrika-reisen-exklusiv.com
www.afrika-reisen-exklusiv.com

AFRIKA TOURS INDIVIDUELL
Belgradstr. 9
80796 München
Tel. +49 (0) 89 32 72 92 88
Fax: +49 (0) 89 32 72 92 84
info@afrika-tours.de
www.afrika-tours.de

ALBATROS URLAUB
Wielandstr. 12
60318 Frankfurt
Tel. +49 (0) 69 97 60 94 77
Fax: +49 (0) 69 97 60 64 79
info@albatros-urlaub.com
www.albatros-urlaub.com

REiSEVERANSTALTER
DEUTSCHLAND
A&E ERLEBNISREISEN
Hans-Henny-Jahnn-Weg
22085 Hamburg
Tel. +49 (0) 40 27 14 34 7 0
Fax: +49 (0) 40 27 14 34 7 14
info@ae-erlebnisreisen.de
www.ae-erlebnisreisen.de

ABENDSONNE AFRIKA
Zur Unteren Mühle 1
89290 Buch
Tel. +49 (0) 7343 929 980
Fax: +49 (0) 7343 929 98 29
info@abendsonneafrika.de
www.abendsonneafrika.de

AFRICANWORLD TOURISTIC
Keplerstr.1
40215 Düsseldorf
Tel. +49 (0) 211 30 20 69 220
Fax: +49 (0) 211 30 20 69 111
reisen@africanworld.de
www.africanworld.de 

AFRIGOO-ERLEBNISREISEN
Orhalm 6a
93177 Altenthann
Tel. +49 (0) 94 08 86 99 59 7
Fax: +49 (0) 94 08 86 98 27 3
info@afrigoo.de
www.afrigoo.de

ALIZEE REISEN
Markgrafenstr. 16
79312 Emmendingen
Tel. +49 (0) 7641 95 48 89 0
Fax: +49 (0)7641 95 48 89 1
info@alizee-reisen.de
www.alizee-reisen.de

AQUA MOUNTAIN TRAVEL
Heitstr. 12a
31619 Bühren
Tel. +49 (0) 5023 94 29 8
Fax: +49 (0) 5023 94 29 9 
info@aqua-mountain-travel.de
www.aqua-mountain-travel.de

AST AFRICAN SPECIAL TOURS
Homburger Str. 69a
61118 Bad Vilbel
Tel. +49 (0) 6101 49 90 00
Fax: +49 (0) 6101 49 90 29
info@ast-reisen.de
www.ast-reisen.de

AT REISEN
Karl-Liebknecht-Str. 127
04275 Leipzig
Tel. +49 (0) 341 55 00 940
Fax: +49 (0) 341 55 00 94 69
info@at-reisen.de
www.at-reisen.de
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ATAMBO TOURS
Westendstr. 71
60325 Frankfurt
Tel. 49 (0) 69 74 22 09 86
Fax: 49 (0) 69 40 32 69 78
info@atambo-tours.de
www.atambo-tours.de

AUSTRALIA PACIFIC TRAVELSERVICE
Bramfelder Str. 110a
22305 Hamburg
Tel. +49 (0) 40 61 25 78
Fax: +49 (0) 40 61 32 99
info@australia-pacific.de
www.australia-pacific.de

AVANTGARDE TRAVEL
Kaiserstr. 33
40479 Düsseldorf
Tel. +49 (0) 211 935 70 11
Fax: +49 (0) 211 935 70 13
info@avantgarde-travel.de
www.ihre-hochzeitsreise.de

AVENTOURA
Rehlingstr. 17
79100 Freiburg
Tel. +49 (0) 76 12 116 99 0
Fax: +49 (0) 76 12 116 99 9
info@aventoura.de
www.aventoura.de

BOOMERANG REISEN
Biewerer Str. 15
54293 Trier
Tel. +49 (0) 651 96 68 00
Fax: +49 (0) 651 96 68 06 0
info@boomerang-reisen.de
www.boomerang-reisen.de

CG TOURISTIC
Marktplatz 10
94149 Kösslarn
Tel. +49 (0) 8536 91 91 78
Fax: +49 (0) 8536 91 91 79
info@cgtouristic.de
www.wandern.de

CRUISING REISE
Leonhardtstr. 10
30175 Hannover
Tel. +49 (0) 511 37 44 47 0
Fax: +49 (0) 511 37 44 47 37
info@cruising-reise.de
www.cruising-reise.de

DAV SUMMIT CLUB
Am Perlacher Forst 186
81545 München
Tel. +49 (0) 89 642 40 0
Fax: +49 (0) 89 642 40 100
info@dav-summit-club.de
www.dav-summit-club.de

DERTOUR
Emil-von-Behring-Str. 6
60439 Frankfurt
Tel. +49 (0) 69 95 88 00
Fax: +49 (0) 69 95 88 10 10
service@dertour.de
www.dertour.de

DIAMIR ERLEBNISREISEN
Berthold-Haupt-Str. 2
01257 Dresden
Tel. +49 (0) 351 31 20 77
Fax: +49 (0) 351 31 20 76
info@diamir.de
www.diamir.de

DR. DÜDDER REISEN
Am Berg 2
52076 Aachen
Tel. +49 (0) 2408 20 48
Fax: +49 (0) 2408 65 03
info@duedderreisen.de
www.duedderreisen.de

DREAM TOURS
Schachenwaldstraße 28a
63456 Hanau
Tel. +49 (0) 61 81 65 97 94
Fax: +49 (0) 61 81 66 12 50
info@dream-tours.de
www.dream-tours.de

EBERHARDT TRAVEL
Zschoner Ring 30
01723 Kesselsdorf
Tel. +49 (0) 352 04 92 112
Fax: +49 (0) 352 04 92 115
info@eberhardt-travel.de
www.eberhardt-travel.de

EEST REISEN
Tassilo-Zöpf-Weg 18
82409 Wildsteig
Tel. +49 (0) 886 79 13 90
Fax: +49 (0) 8867 91 39 13
mail@world-travel.net
www.world-travel.net

ELANGENI AFRICAN ADVENTURES
Kaiser-Friedrich-Promenade 111a
61348 Bad Homburg
Tel. +49 (0) 6172 27 95 90
Fax: +49 (0) 6172 27 95 949
info@elangeni.de
www.elangeni.de
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ELCH ADVENTURE TOURS
Reisewitzerstr. 16
01159 Dresden
Tel. +49 (0) 351 422 62 62
Fax: +49 (0) 351422 62 95
elch@elchtours.de
www.elchtours.de

ELEFANT-TOURS
Thormattenweg 3
79194 Gundelfingen
Tel. +49 (0) 761 611 667 0
Fax: +49 (0) 761 611 667 29
info@elefant-tours.de
www.elefant-tours.de

EWTC – EXKLUSIVES REISEN DIREKT
Eigelstein 80-88
50668 Köln
Tel. +49 (0) 221 80 11 12 0
Fax: +49 (0) 221 80 11 12 13
info@ewtc.de
www.ewtc.de

EXPLORER FERNREISEN
Hüttenstr. 17
40215 Düsseldorf
Tel. +49 (0) 211 99 49 01
Fax: +49 (0) 211 37 06 30
info@explorer.de
www.explorer.de

FRANCE DECOUVERTE
Lindenstr. 19
50674 Köln
Tel. +49 (0) 221 258 04 35
Fax: +49 (0) 221 258 21 76
Info@france-decouverte.de
www.france-decouverte.de

FOX-TOURS REISEN GMBH
Andréestr. 27
56578 Rengsdorf
Tel. +49 (0) 2634 650 0 
foxtours@foxtours.de
www.foxtours.de

FRANKTOUR FERNREISEN
Niddastr. 3
61476 Kronberg
Tel. +49 (0) 6173 69 07
Fax: +49 (0) 6173 68 706
fernreisen@franktour.de

FRANZÖSISCHES REISEBÜRO
Droysenstr. 6
10629 Berlin
Tel. +49 (0) 30 261 10 19
Fax: +49 (0) 30 262 96 84
info@franzoesischesreisebuero.de
www.franzoesischesreisebuero.de

FTI TOURISTIK
Landsberger Str. 88
80339 München
Tel. +49 (0) 89 25 250
Fax: +49 (0) 89 25 25 65 65
info@fti.de
www.fti.de

GELLWIEN TOURS
Emil-Geis-Str. 17
81379 München
Tel. +49 (0) 89 742 868 0
Fax: +49 (0) 89 742 868 22
info@gellwien-tours.com
www.gellwien-tours.com

GEO-TOURS
Schopstr. 17
20255 Hamburg
Tel. +49 (0) 40 491 98 32
Fax: +49 (0) 40 490 32 27
info@geo-tours.de
www.geo-tours.de

HAAS REISEN
F3, 6 (verlängerte Fressgasse)
68159 Mannheim
Tel. +49 (0) 621 10 66 70
Fax: +49 (0) 621 17 82 461
haasreisen.ma@t-online.de
www.haas-reisen.com

HAUSER EXKURSIONEN
INTERNATIONAL
Spiegelstr. 9
81241 München
Tel. +49 (0) 89 235 00 60
Fax: +49 (0) 89 235 006 99
info@hauser-exkursionen.de
www.hauser-exkursionen.de

HONEYMOON TRAVEL
Lohbergenweg 13
21244 Buchholz i.d.n.
Tel. +49 (0) 4187 900 343
Fax: +49 (0) 4187 900 344
info@honeymoontravel.de
www.honeymoontravel.de

HORIZONT FERNREISEN
Westring 25
44787 Bochum
Tel. +49 (0) 234 911 75 75
Fax: +49 (0) 234 911 75 76
info@horizont-fernreisen.de
www.horizont-fernreisen.de
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IGUANA REISEN
Klosterstr. 62
40211 Düsseldorf
Tel. +49 (0) 211 3677 9484
Fax: +49 (0) 211 3677 9487
ino@iguana-reisen.de
www.iguana-reisen.de

INSIDERTRIP
Wilmesdorfer Str. 100
10629 Berlin
Tel. +49 (0) 30 327 943 0
Fax: +49 (0) 30 327 943 50
info@insidertrip.de
www.insidertrip.de

ISLANDS 4 MORE
Grosshadener Str. 2
81375 München
Tel. +49 (0) 89 71 456 83
Fax: +49 (0) 89 71 000 945
info@islands4more.de
www.islands4more.de

ITRAVEL
Venloer Str. 151-153
50672 Köln
Tel. +49 (0) 221 534 109 0
Fax: +49 (0) 221 534 109 700
info@itravel.de
www.itravel.de

JEBO TRAVEL
Titusstr. 6
50678 Köln
Tel. +49 (0) 221 168 40 66
Fax: +49 (0) 221 168 40 63
info@jebotravel.de
www.jebotravel.de

KARAWANE REISEN
Schorndorfer Str. 149
71638 ludwigsburg
Tel. +49 (0) 7141 28 48 0
Fax: +49 (0) 7141 2848 25
info@karawane.de
www.karawane.de

KARIBIK INSIDE
Lockwitztalstr. 20
01259 Dresden
Tel. +49 (0) 351 200 32 80
Fax: +49 (0) 351 200 32 81
info@karibikinside.de
www.karibikinside.de

KORNELIUSREISEN
Franzstr. 11
52064 Aachen
Tel. +49 (0) 241 68 105
Fax: +49 (0) 241 68 104
info@korneliusreisen.de
www.korneliusreisen.de

LAVIGNE REISEN
Nellinger Str. 38
73760 Ostfildern
Tel. +49 (0) 7158 98 64 605
Fax: +49 (0)7158 98 64 606
Info@lavigne-reisen.de
www.lavigne-reisen.de

L'EVASION TOURS
Plattleite 25
01324 Dresden
Tel. +49 (0) 351 84 80 846
Fax: +49 (0) 351 89 96 100
Info@l-evasion-tours.de
www.evasion-tours.de 

M&M INSELREISEN
Über der Schanz 3
66424 Homburg
Tel. +49 (0) 6841 68 70 00 2
Fax: +49 (0) 6841 68 70 04 3
info@centertours.de
www.centertours.de

MAURITIUS INDIVIDUELL
Moorende 43 b
21635 Jork
Tel. +49 (0) 4162 90 85 18 5
Fax: +49 (0) 4162 24 56 830
info@mauritius-individuell.de
www.mauritius-individuell.de

MEIERS WELTREISEN
Emil-von-Behring-Str. 6
60439 Frankfurt
Tel. +49 (0) 69 9588 00
Fax: +49 (0) 69 95 88 37 99
service@meiers-weltreisen.de
www.meiers-weltreisen.de

MFG REISEN
Hauptstr. 33a
82008 Unterhaching
Tel. +49 (0) 89 61 09 91 0
Fax: +49 (0) 89 61 09 91 30
kontakt@travelinspector.de
www.travelinspector.de

MOJA TRAVEL
Am Marktplatz 7
77652 Offenburg
Tel. +49 (0) 781 93 22 97 0
Fax: +49 (0) 781 93 22 97 29
info@moja-travel.net
www.moja-travel.net

OASIS TRAVEL
Frankfurter Allee 73c – In Der Plaza
10247 Berlin
Tel. +49 (0) 30 285 33 400
Fax: + 49 (0) 30 285 33 444
info@oasistravel.de
www.oasistravel.de

ONE WORLD REISEN MIT SINNEN
Neuer Graben 153
44137 Dortmund
Tel. +49 (0) 231 589 792 0
Fax: + 49 (0) 231 164 470
info@reisenmitsinnen.de
www.reisenmitsinnen.de

ORIENTALTOURS
Fritz-Erler-Str. 12
60437 frankfurt
Tel. +49 (0) 69 54 83 708
Fax: +49 (0) 69 95 40 89 56
Info@orientaltours.de
www.orientaltours.de
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PARADISE-REISE-SERVICE
Ottweilerstr. 1
30559 Hannover
Tel. +49 (0) 511 899 362 911
Fax: +49 (0) 511 899 362 919
info@paradise-reise-service.de
www.paradise-reise-service.de

PINK PIGEON TOURS
Neustadt 460
84028 Landshut
Tel. +49 (0) 871 97 50 411
Fax: +49 (0) 871 97 50 415
info@pinkpigeon.de

REISEAGENTUR BRANDNER
Salierstr. 24
70736 Fellbach
Tel. +49 (0) 711 57 98 89
Fax: +49 (0) 711 57 98 87
info@reiseagentur-brandner.de
www.reiseagentur-brandner.de

REISECENTER FEDERSEE
Schussenrieder Str. 54
88422 Bad Buchau
Tel. +49 (0) 7582 9320 0790
Fax: +49 (0) 7582 932 07990
info@rcf-tauchreisen.de
www.rcf-tauchreisen.de

REISESERVICE AFRICA
Bauseweinallee 4a
81247 München
Tel. +49 (0) 89 811 90 15
Fax: +49 (0) 89 811 27 53
kontakt@reiseservice-africa.de
www.reiseservice-africa.de

REISESERVICE GRAW
Seefelder Str. 102
82211 Herrsching
Tel. +49 (0) 8152 98 12 54
Fax: +49 (0) 8152 98 12 55
info@reiseservice-graw.de
www.reiseservice-graw.de

ROGER TOURS
Conrad-Blenkle-Str. 29
10407 Berlin
Tel. +49 (0) 30 88 66 13 00
Fax: +49 (0) 30 45 30 68 83 31
reisen@rogertours.com
www.rogertours.com

SCHULZ AKTIV REISEN
Bautzner Str. 39
01099 Dresden
Tel. +49 (0) 351 26 62 55
Fax: +49 (0) 351 26 62 56
info@schulz-aktiv-reisen.de
www.schulz-aktiv-reisen.de

SEKOM VOYAGES
Siemensstr. 28
71254 Ditzingen
Tel. +49 (0) 7156 173 69
Fax: +49 (0) 7156 173 68
info@sekomvoyages.de

SOUTHERN CROSS TOURS
Karmarschstr. 46
30159 Hannover
Tel. +49 (0) 511 32 99 30
Fax: +49 (0) 511 32 99 10
info@southern-cross-tours.de
www.southern-cross-tours.de

SPECIAL VOYAGES IN STYLE
Feldstr. 31
90766 Fürth
Tel. +49 (0) 911 97 91 000
Fax: +49 (0) 911 73 77 05
info@special-voyages.de
www.special-voyages.de

STROHBECK REISEN
Laustr. 88
70597 Stuttgart
Tel. +49 (0) 711 93 34 28 0
Fax: +49 (0) 711 93 34 28 20
info@strohbeckreisen.de
www.strohbeck-reisen.de

STUDIOSUS REISEN
Riesstr. 25
80992 München
Tel. +49 (0) 89 500 60 0
Fax: +49 (0) 89 500 60 100
info@studiosus.com
www.studiosus.de

SUNTRIPS REISEN GMBH
Hardenbergstr. 19
10623 Berlin
Tel. +49 (0) 30 887 117 0
Fax: +49 (0) 30 887 117 77
info@suntrips.de
www.suntrips.de

SZ-REISEN GMBH
Ostra-Allee 20
01067 Dresden
Tel. +49 (0) 351 4864 2814
Fax: +49 (0) 0351 4864 2798
info.sz-reisen@dd-v.de
www.sz-reisen.de

TAKE OFF REISEN
Dorotheenstr. 65
22301 Hamburg
Tel. +49 (0) 40 422 22 88
Fax: +49 (0) 40 422 22 09
info@takeoffreisen.de
www.takeoffreisen.de

TERRAVISTA ERLEBNISREISEN
Am Marktplatz 11
D-28844 Weyhe
Tel. +49 (0) 4203 43 70 880
Fax: +49 (0) 4203 43 70 881
info@terravista-erlebnisreisen.de
www.terravista-erlebnisreisen.de

THOMAS COOK REISEN
Thomas-Cook-Platz 1
61440 Oberursel
Tel. +49 (0) 6171 65 00
Fax: +49 (0) 6171 65 21 25
gast@thomascook-reisen.de
www.thomascook-reisen.de

TISCHLER REISEN
Partnachstr. 50
82467 Garmisch-Partenkirchen
Tel. +49 (0) 8821 93 17 26
Fax: +49 (0) 8821 93 17 29
info@tischler-reisen.de
www.tischler-reisen.de

TOURCONSULT INTERNATIONAL
Am Mantel 1
76646 Bruchsal
Tel. +49 (0) 7251 39 26 045
Fax: +49 (0) 72 51 98 91 63
info@tourconsult.com
www.tourconsult.com

TRAILS NATUR- UND ERLEBNISREISEN
Bahnhofstr. 47
87435 Kempten
Tel. +49 (0) 831 153 59
Fax: +49 (0) 831 128 54
info@trails-reisen.de
www.trails-reisen.de
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TRAUMINSEL REISEN
Summerstr. 8
82211 Herrsching
Tel. +49 (0) 8152 931 90
Fax: +49 (0) 8152 931 9 20
info@trauminselreisen.de
www.trauminselreisen.de

TRAUMZIELE REISEN
Blutenburg Str. 112
80636 München
Tel. +49 (0) 89 30 78 45 98
Fax: +49 (0) 89 54 84 73 30
info@traumziele.com
www.traumziele.com

TRAVEL & PERSONALITY
Im Betzengaiern 29
70597 Stuttgart
Tel. +49 (0) 711 75 86 777
Fax: +49 (0) 711 75 86 779
info@travel-and-personality.de
www.travel-and-personality.de

TRAVEL INDIVIDUELL
Sinstorfer Weg 70
21077 Hamburg
Tel. +49 (0) 40 790 90 290
Fax: +49 (0) 40 790 90 29 20
mail@travel-individuell.de
www.travel-individuell.de

TRAVELDESIGN
Lambergstr. 35
83278 Traunstein
Tel. +49 (0) 86 11 65 90 6
Fax: +49 (0) 86 11 66 68 72
info@traveldesign.de
www.traveldesign.de

TRAVELHOUSE
Im Hainchen 18
61455 Königstein
Tel. +49 (0) 6174 220 29
Fax: +49 (0) 6174 25 290
info@travel-house.de
www.travel-house.de

TUI
Karl-Wiechert-Allee 4
30625 Hannover
Tel. +49 (0) 511 56 780 105
Fax: +49 (0) 1805 88 42 66
info@tui-interactive.com
www.tui.de

UMFULANA - INDIVIDUELLES REISEN
Karlheinz-Stockhausen-Platz 7
51515 Kürten
Tel. +49 (0) 22 68 90 98 0
Fax: +49 (0) 22 68 90 98 20
info@umfulana.de
www.umfulana.de

VERMUNDO
Kaygasse 2
50676 Köln
Tel. +49 (0) 221 677 843 60
Fax: +49 (0) 221 677 843 69
info@vermundo.de
www.vermundo.de

VINO VIA WANDERREISEN
Thomas-Wimmer-Str. 48
85435 Erding
Tel. +49 8122 91 495
info@vinovia.de
www.vinovia.de 

WESTTOURS-REISEN 
Friedrichstr. 57
53111 Bonn
Tel. +49 (0) 228 981 72 40
Fax: +49 (0) 228 981 72 30
traumreisen@westtours.de
www.westtours-reisen.de

WHITE SAND TRAVEL
Ludwig-Erhard-Platz 2-4
63110 Rodgau
Tel. +49 (0) 6106 28 66 00
Fax: +49 (0) 6106 28 66 01 9
info@whitesandtravel.net
http://whitesandtravel.net/

WIGWAM NATURREISEN
Lerchenweg 2
87448 Waltenhofen
Tel. +49 (0) 83 79 9 20 60
Fax: +49 (0) 83 79 9 20 61 6
Info@wigwam-tours.de
www.wigwam-tours.de

WIKINGER REISEN
Kölner Str. 20
58135 Hagen
Tel. +49 (0) 2331 90 46
Fax: +49 (0) 2331 90 47 04
mail@wikinger.de
www.wikinger.de

WINDROSE FINEST TRAVEL 
Fasanenstr. 33
10719 Berlin
Tel. +49 (0) 30 20 17 21 11
Fax: +49 (0) 30 20 17 21 17
Team1@windrose.de
www.windrose.de

WORLD INSIGHT ERLEBNISREISEN
Sürther Hauptstr. 190 E-F
50999 Köln
Tel. +49 (0) 2236 38 36 0
Fax: +49 (0) 2236 38 36 222
info@world-insight.de
www.world-insight.de

WORLD TRAVEL TEAM
Pastor-Klein-Str. 17, Haus A
56073 Koblenz
Tel.+49 (0) 261 915 54 50
Fax:+49 (0) 261 915 54 39
kontakt @ wtt-reisen.de
www.wtt-reisen.de
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ÖSTERREICH
ASI WIRKLICH REISEN
In der Stille 1
6161 Natters
Tel. +43 (0) 512 54 60 00
Fax: +43 (0) 512 54 60 01
info@asi.at
www.asi.at

DERTOUR AUSTRIA
Münchner Bundesstr. 160
5020 Salzburg
Tel. +43 (0) 662 21 50 60
service@dertour.at
www.dertour.at

FTI TOURISTIK
Bäckermühlweg 59
4030 Linz
Tel. 0820 240 458 aus österreich
internet@fti.at
www.fti.at

GRUBER REISEN
Puchstr. 176
8055 Graz
Tel. +43 (0) 316 70 89 0
Fax: +43 (0) 316 70 89 44 99
fernreisen@gruberreisen.at
www.gruberreisen.at

ISLAVERDE REISEN
Kirchberg 1e
7092 Winden Am See
Tel. +43 (0) 66 05 55 27 75
Fax: +43 (0) 125 33 033 19 26
info@islaverde.at
www.islaverde.at

JEDEK REISEN
Wienerstr. 114
2483 Ebreichsdorf
Tel. +43 (0) 1 369 66 02 
Fax: +43 (0) 1 369 66 02 15
office@jedek-reisen.at
www.jedek-reisen.at

JETWAY REISEN
Dametzstr. 38
4020 Linz
Tel. +43 (0) 732 78 50 04
Fax: +43 (0) 732 78 50 04 9
office@jetway.at
www.jetway.at

JUMBO TOURISTIK
Rennweg 46-50
1030 Wien
Tel. +43 (0) 1 514 45 0
office@jumbo.at
www.jumbo.at

KNEISSL TOURISTIK 
Linzerstr. 4-6 
4650 Lambach 
Tel. +43 (0) 7245 20700 
Fax: +43 (0) 7245 20700 6615 
zentrale@kneissltouristik.at
www.kneissltouristik.at 

KRAULAND INDIVIDUELL WANDERN
Lidmanskygasse 2
9020 Klagenfurt
Tel. +43 (0) 463 50 33 83
Fax: +43 (0) 463 50 33 81
office@krauland.at
www.krauland.at

ÖAMTC BETRIEBE GMBH
Schubertring 1-3
1010 Wien
Tel. +43 (0) 1 711 99 21442 
Fax: +43 (0) 1 711 99 20 21442
www.oeamtc.at/reisen

PUR TOURISTIK
Wienerstr. 116/Lokal 1-2
2352 Gumpoldskirchen
Tel. +43 (0) 2252 63 271
Fax: +43 (0) 2252 60 74 71
office@pur-touristik.at
www.pur-touristik.at

RUEFA REISEN
Lassallestr. 3
1030 Wien
Tel. +43 (0) 1 588 00 0
Fax: +43 (0) 1 588 00 93 04
info@ruefa.at
www.ruefa.at

STA TRAVEL
Rilkeplatz 2
1040 Wien
Tel. +43 (0) 126 753 600
info@statravel.at
www.statravel.at

TAI PAN TOURISTIK
Hetzendorfer Str. 191
1130 Wien
Tel. +43 (1) 90229 999
Fax: +43 (1) 90229 5000
office@taipan.at
www.taipan.at

TUI AUSTRIA
Heiligenstädter Str. 31
1190 Wien
Tel. 0800 400 202 Aus Österreich
Tel. +43 (0) 50 884 399 21 Aus Dem Ausland
Fax: +43 (0) 50 884 43 09
info@tui.at
www.tui.at

WELTWEITWANDERN
Gaswerkstr. 99
8020 Graz
Tel. +43 (0) 316 58 35 040
Fax: +43 (0) 316 58 35 04 50
info@weltweitwandern.at
www.weltweitwandern.at
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SCHWEIZ
BIG BLUE TOURS
Eisengasse 2
6004 Luzern
Tel. +41 (0) 41 371 17 17
Fax : +41 (0) 41 371 17 55 
info@bigbluetours.com
www.bigbluetours.com

BISCHHOFBERGER REISEN
Dufourstr.157
8034 Zürich
Tel. +41 (0) 44 384 93 93
Fax : +41 (0) 44 382 24 33
info@bischofberger-reisen.ch
www.bischofberger-reisen.ch

DÉPART VOYAGES
Avenue du Tribunal Fédéral 34
CP 1555
1001 Lausanne
Tel. +41 (0) 21 729 50 00
Fax : +41 (0) 21 729 83 88
info@depart.ch
www.depart.ch

DREAMTIMES TRAVEL
Bruggerstr.55
5401 Baden
Tel. +41 (0) 56 410 01 01
Fax : +41 (0) 56 410 01 04
info@dreamtime.ch
www.dreamtime.ch

FERT VOYAGES
Rue Barton 7
1201 Genève
Tel. +41 (0) 22 839 43 92
Fax : +41 (0) 22 347 67 80
asie@fert.ch
www.fert.ch

FLEX TRAVEL
Friesenbergstr.75
8036 Zürich
Tel. +41 (0) 44 455 44 44
Fax : +41 (0) 44 455 44 19
flextravel.servicecenter@tui.ch
www.rundreisen.de

FTI TOURISTIK
FTI Touritik AG
Brandbachstrasse 10
8305 Dietlikon
Tel. +41 (0) 84 811 02 10
internet@fti.ch
www.fti.ch

GLOBETROTTER TOURS
Neuengasse 30
3001 Bern
Tel. +41 (0) 31 313 00 10
Fax : +41 (0) 31 313 00 11
info@globotrek.ch
www.globotrek.ch

GOLF AND TRAVEL
Luzernerstrasse 23
6037 Root
Tel. +41 (0) 41 799 71 99
Fax : +41 (0) 41 799 71 91
info@golfandtravel.ch
www.golfandtravel.ch

HOTELPLAN
Sägereistr.20
8152 Glattbrugg
Tel. +41 (0) 43 211 88 85
Fax : +41 (0) 43 211 81 81
indianocean@hotelplan.ch
www.hotelplan.ch

HUWANS – TERRES SAUVAGES
Rue Prévost Martin 51
CP 124
1211 Genève 4
Tel. +41 (0) 22 320 50 80
info@clubaventure.ch
www.huwans-clubaventure.fr

IMBACH REISEN
Zürichstr.11
6000 Luzern 6
Tel. +41 (0) 4 18 00 00
Fax : +41 (0) 4 18 00 01
info@imbach.ch
www.imbach.ch

INDALO SPACE
Rue de Lausanne 74
1700 Fribourg
Tel. +41 (0) 26 321 42 12
lesiles@indalospace.ch
www.indalospace.ch

KUONI REISEN AG
Neue Hard 7
8010 Zürich
Tel. +41 (0) 44 277 44 44
Fax : +41 (0) 44 277 44 30
ch.indianocean@kuoni.ch
www.kuoni.ch

LA CLÉ DES ÎLES
Route du Grammont
ZI C 100
1844 VILLENEUVE
Tel : +41 (0) 21 943 03 10
info@lacledesiles.ch
www.lacledesiles.ch

LEGENDS TRAVEL
Klosbachstr. 45
8032 Zürich
Tel. +41 (0) 44 250 44 77
Fax : +41 (0) 44 250 44 76
info@legendstravel.ch
www.legendstravel.ch

LET’S GO TOURS
Vorstadt 33
8201 Schaffhausen
Tel. +41 (0) 52 624 10 77
tours@letsgo.ch
www.letsgo.ch
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LETS TRAVEL
3 rue de Berne
1201 Genève
Tel. +41 (0) 22 731 82 82
Fax : +41 (0) 22 731 82 90
resa@letstravel.ch
www.letstravel.ch

MANTA REISEN
Geroldstr. 20
8010 Zürich
Tel. +41 (0) 44 277 47 00
Fax : +41 (0) 44 277 48 74
info@manta.ch
www.manta.ch

OCEANDREAMS & MORE
Boulevard Lilienthal 26b
8152 Glattpark
Tel. +41 (0) 79 589 85 21
info@oceandreamsandmore.com
www.oceandreamsandmore.com

STOHLER TOURS
1274 Signy-Centre
Tel. +41 (0) 22 715 19 19
info@stohler.com
www.stohler.com

SUJA REISEN
Küttigerstrasse 12
5000 Aarau
Tel. +41 (0) 43 540 01 83
Fax : +41 (0) 43 535 97 46
info@suja-reisen.ch
www.suja-reisen.ch

TAKE IT TRAVEL
Bahnhofstr. 10
6037 Root
Tel. +41 (0) 41 455 40 20
Fax : +41 (0) 41 455 40 11
info@takeit.ch
www.takeit.ch

TOURISME POUR TOUS
MTCH SA
Avenue d’Ouchy 52
1006 Lausanne
Tel. +41 (0) 21 341 10 40
Fax : +41 (0) 21 341 10 20
oceanindien@tourismepourtous.ch
www.tourismepourtous.ch

TRADE WINGS VOYAGES
5 rue chantepoulet CP 1440
1211 Genève 1
Tel. + 41 (0) 22 738 99 03 
Fax : + 41 (0) 22 731 81 10 
guillaume@tradewings.ch
www.tradewings.ch

TRAVELHOUSE
Sägereistr. 20
8152 Glattbrugg
Tel. +41 (0) 58 569 95 11
Fax : +41 (0) 44 295 57 59
indianocean@travelhouse.ch 
www.travelhouse.ch

TRAVEL WORLD WIDE
Kirchgasse 22
8001 Zürich
Tel. +41 (0) 43 500 61 00
Fax : +41 (0) 43 500 61 09
info@travelworldwide.ch
www.travelworldwide.ch

TUI SUISSE
Friesenbergstr. 75
8036 Zürich
Tel. +41 (0) 44 455 44 44
Fax : +41 (0) 44 455 44 19
info@tui.ch
www.tui.ch

ZINGG EVENT TRAVEL
Kirchgasse 2
8907 Wettswil am Albis/Zürich
Tel. +41 (0) 44 709 20 10
info@zinggsafaris.com
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ALIZOA VOYAGES   
2 rue du Port
Résidence Perles des Roches
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 58 45
Mobil: +262 (0)6 92 95 36 37
Fax: +33 (0)9 70 06 33 77
alizoavoyages@alizoavoyages.com
www.alizoavoyages.com
Zulassungsnummer: IM974100001
Kontakt: Patrick DE BIASI – Anne BRICHE

         

chapitre 4

chapitre 5

Incoming-Aktivitäten: Transfers, Re-
servierungen für Gruppen und Indivi-
dualreisende, Ausflüge, Jeep, Helikopter, 
Ultraleichtflugzeug, Canyoning, Wandern 
und Wasserwandern. Bus-Rundreisen. 
Verkauf von Inselhopping-Paketen im In-
dischen Ozean und Kombinationsreisen 
mit den Nachbarländern von La Réunion. 
Alle Angebote sind auf der Internetseite 
und per I-Phone-Anwendung (Download 
kostenlos) verfügbar. Alizoa Voyages - 
ein passioniertes Team, das für die Insel 
La Réunion und ihre versteckten Schätze 
begeistert.

ANTHURIUM TOURISME   
53 route de Domenjod
97490 Sainte-Clotilde
Tel.: +262 (0)2 62 93 13 93
Mobil: +262 (0)6 92 85 26 24
Fax: +262 (0)2 62 93 17 97
resa@anthurium.com
www.anthurium.com
Zulassungsnummer: IM974120004
Kontakt: Nathalie SHUN-KEO

     

chapitre 4

chapitre 5        
Anthurium Tourisme bietet als Spezialist 
für den Indischen Ozean Wanderurlaub, 
Fahrradtouren, Multiaktivitäten für Indi-
vidualreisende und Gruppen. Die Agentur 
ANTHURIUM wählt charmante Gästehäuser, 
aber auch Luxushotels für unvergessliche 
Erlebnisse und Aktivitäten aus… Wenn Sie 
auf der Suche nach einer Gruppenrund- 
reisen-Pauschale oder einer individuellen, 
maßgeschneiderten Tour sind, wird das 
sachverständige, dynamische und mehr-
sprachige Team allen Ihren persönlichen 
Wünschen gerecht werden und Ihnen das 
bestmögliche Angebot machen!

AZOT TOUR   
102 rue Marius et Ary Leblond
97410 Saint-Pierre
Mobil: +262 (0)6 92 17 75 17
contact@azottour.fr
www.azottour.fr
Zulassungsnummer: IM974140003
Agenturleiterin: Clarisse CHU
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chapitre 5    
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Das Reisebüro Azot' Tour hat sich auf den 
Erlebnistourismus auf der Insel La Réunion 
spezialisiert. Entdeckung der Insel mit dem 
Auto oder im Hubschrauber, à la Carte - 
Aktivitäten: Paragliding, Golf, Quadbike 
usw. Persönlicher Empfang und Betreuung 
in Mandarin oder Englisch. Organisation 
von Einzel- oder Gruppenaufenthalten.

BOURBON TOURISME    
14 rue Rontaunay
97463 Saint-Denis 
Tel.: +262 (0)2 62 33 08 70
Mobil: +262 (0)6 92 86 38 51
Fax: +262 (0)2 62 33 08 79
contact@bourbontourisme.com
www.bourbontourisme.com
www.bourbontourisme.com
Zulassungsnummer: IM974110002
Geschäftsführerin: Catherine FRECAUT
Agenturleiterin: Emilie GIGANT

         

chapitre 4

chapitre 5  
Bourbon Tourisme gibt es seit über 25 
Jahren, das Unternehmen gehört zu ei-
nem lokalen Netzwerk mit rund zwanzig 
Reisebüros. Um den Wünschen der Kunden 
gerecht zu werden und die Partner für diese 
zu wählen, hat sich die Agentur auf „Wün-
sche à la carte“, Gruppenreisen, Incentives 
und allgemein Zwischenaufenthalte bei 
Kreuzfahrten spezialisiert.
Die innovativen Programme werden je 
nach Kundenwunsch und Profil individuell 
ausgearbeitet.

CONNECTIONS RÉUNION 
53 Route de Domenjod
97490 Sainte-Clotilde
Tel.: +262 (0)2 62 93 13 98
Fax: +262 (0)2 62 93 13 99
resa@connections-reunion.com
www.connections-reunion.com
Zulassungsnummer: IM974110013
Geschäftsführer: Stéphane RAVRY

         
Incoming-Agentur für Einzelreisende und 
Gruppen, Organisation von Incentives.  
Inselkombinationen. Empfang am Flughafen, 
Betreuung der Kunden in den Hotels. 
Individuell gestaltete Rundreisen „Auto + 
Hotel“, Trekking-Touren, Pauschalpakete 
„Multisport“, Tagesausflüge und alle Sport-, 
Kultur- und Gastronomie-Angebote: Heli-
kopter- und Ultraleichtflugzeug-Rundflug, 
Jeep, Paragliding, Canyoning, Rafting, Lava-
tunnel-Expedition, Tiefseetauchen, Themen-
ausflüge, „maßgeschneiderter Service“.

DREAM OFF LA RÉUNION 
138 chemin de la Giroday – Fleurimont
97435 Saint-Gilles-les-Hauts
Mobil: +262 (0)6 92 13 63 44
s.neumann@dream-off.com
www.dream-off.com
Zulassungsnummer: IM974160004
Agenturleiterin: Silke NEUMANN

     
Dream Off La Réunion ist eine deutsch-spra-
chige Incoming Agentur, die sich auf 
maßgeschneiderte Individualreisen spezia-
lisiert hat. Allein? Als Verliebte? Als Familie? 
Unter Freunden? Lust auf süßes Nichtstun? 
Abenteuer? Sport? Kultur? Es gibt unzählige 
Möglichkeiten, die Insel La Réunion zu ent-
decken - Dream Off konzipiert Aufenthalte, 
um dieses Paradies zu erkunden und zu 
lieben. Empfang und deutschsprachige Un-
terstützung rund um die Uhr an 7 Tagen die 
Woche, Mietwagen, Aktivitäten usw. Die 
Agentur bietet kombinierte Aufenthalte 
für La Réunion und Mauritius.

INCOMiNG-AGENTUREN
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EDELWISS NATURE 
3 chemin des Champacs
97417 La Montagne
Mobil: +262 (0)6 24 81 91 48
contact@edelwissnature.com
Zulassungsnummer: IM974160002
Agenturleiterin: Nadine WISS

 

chapitre 4

chapitre 5    
Allein oder in Gruppen, es wird stets eine 
Begleitung auf den Wanderwegen em-
pfohlen (die 3 Talkessel, der Vulkan und 
verschiedene Gipfel einschließlich des 
höchsten Punktes des Indischen Ozeans). 
Canyoning und Hochgebirgsabfahrten 
gehören ebenfalls zu unseren Produkten.
Alle diese Aktivitäten werden mit maximaler 
Sicherheit und wunschgerecht durchgeführt. 
Die Betreuung erfolgt durch diplomierte 
Fachkräfte.
Einzelheiten und Preis auf Anfrage.

HORIZON RÉUNION   
93 allée de la source 
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 02 40 00
Mobil: +262 (0)6 92 45 65 22
contact@horizon-reunion.com
www.horizon-reunion.com
Zulassungsnummer: IM092120011
Agenturleiterin: Caroline AMOGOM-POULE
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chapitre 5    
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Mehrsprachige Incoming-Agentur, fach-
kundig und begeistert von ihrer Tätigkeit 
für eine französische und internationale 
Kundschaft. Beratung und Veranstaltung 
von maßgeschneiderten Reisen und Aus-
flügen für Einzelreisende und Gruppen 
(Rundreisen, Trecks, Ausflüge, Autotouren, 
MICE). Empfang am Flughafen, individuelle 
Betreuung der Kunden. Mit den besten 
lokalen Tourismus-Dienstleistern ausge-
handelte Sonderpreise. Horizon Réunion 
hat sich dem verantwortungsbewussten 
Tourismus verpflichtet und verfügt über 
das Gütezeichen Qualité Tourisme.

MILLE TOURS    
9 bis rue Sarda Garriga
97460 Saint-Paul
Tel.: +262 (0)2 62 22 55 00
Fax: +262 (0)2 62 45 65 90
Zulassungsnummer: IM974100012
Generaldirektor: Johan MILLET
johan.millet@milletours.com
Stellvertretende Direktorin, Bereich Ein-
zelkunden: Armelle LABESSE
armelle.labesse@milletours.com
Gruppenservice:
Erwan BATARD
groupe@milletours.com
www.milletoursreceptifreunion.com 

     
Maßgeschneiderte Reisekonzeption, Emp-
fang, Betreuung, Information und Beratung.
Luft-Aktivitäten: Hubschrauber, Gleitschirm-
fliegen, Ultraleichtflugzeug. Land-Akti-
vitäten: MTB, Jeep, Bus-Ausflüge oder 
Privatwagen, Hochseilpark, Canyoning, 
Autovermietung, Wandern, Reiten, Rafting, 
Lavatunnel-Touren.

Meeres-Aktivitäten: Tauchen, Boots-
fahrten, Kajak, Hochseefischen, Jet-Ski.
Reservierung von Unterkünften. Vielfäl-
tige Ausflugsangebote. Erstellung von an- 
spruchvollen Programmen für Incentives 
oder Seminargruppen.
Veranstaltung besonderer Aktivitäten: 
Jeep-Rallye, Wanderung mit kreolischem 
Picknick, Helikopter-Rundflug mit Ausstieg, 
privatisierte Bootsfahrt, maßgeschneiderte 
Aktivitäten, Abende im Freien.

PAPANGUE TOURS 
33 boulevard de la Providence
97400 Saint-Denis 
Tel.: +262 (0)2 62 41 61 92
+262 (0)2 62 41 72 12
prod@papanguetours.com
reservations@papanguetours.com
groupes@papanguetours.com
www.papanguetours.com
Zulassungsnummer: IM974120009
Produktverantwortlicher: Asma BADAT

     

chapitre 4

chapitre 5    
Incoming-Aktivitäten: individueller Emp-
fang und Betreuung am Flughafen.
Organisation von Transfers, Ausflügen, 
maßgeschneiderten Autotouren mit oder 
ohne Fahrer/Fremdenführer.
Reservierung von Hotels, Autover-
mietung und Aktivitäten (Helikopter-
flüge, Ultraleichtflugzeug, Paragliding, 
Hochseefischen, Canyoning, Tauchen, 
Jeep-Ausflüge). Für Gruppenreisende: 
Themenausflüge mit professionellen Rei-
seführern, Organisation und Betreuung 
von Kongressen.
Tägliche Betreuung in den Hotels der 
Westküste durch Hostessen (Englisch 
und Spanisch). Kombinationsreisen im 
Indischen Ozean möglich.

PASSION OUTREMER 
Flughafen Roland Garros 
97438 Sainte-Marie
Mobil: +262 (0)6 92 95 21 58
passion-reunion@passion-outremer.com
www.passion-outremer.com
Zulassungsnummer: IM971120002
Agenturleiter: Christophe MALARET
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Passion Outremer befindet sich innerhalb 
des Flughafens von Roland Garros und 
bietet Touren auf der Insel Reunion an. 
Passion Outremer stellt Ihnen sein Team 
für die Organisation Ihres Aufenthalts zur 
Verfügung.

RÉUNITOURS 
27 avenue de Bourbon
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 11 12 
Mobil: +262 (0)6 92 24 44 44 
Dauerdienst: +262 (0)6 92 33 39 43
contact@reunitours.com
www.reunitours.com
Zulassungsnummer: IM974150001
Geschäftsführer: Lucien BOUFFARD

         
Réunitours ist der Spezialist für maßge- 
schneiderte Reisen auf La Réunion (Indi-
vidualreisen, Hochzeitsreisen, Geschäfts-
reisen, Gruppenreisen und Events).

Welchen Zweck Ihre Reise auch haben mag, 
die Incoming-Agentur stellt Ihnen vor Ort 
einen jederzeit bereiten, professionellen 
Ansprechpartner zur Verfügung. Réuni-
tours bietet flexible, preisgünstige und ef-
fiziente Serviceleistungen, die auf die Wün-
sche aller Kundengruppen zugeschnitten 
werden, damit Sie Zeit sparen können und 
optimal von Ihrem Urlaub auf der Insel 
profitieren. 

SENTIERS ET DÉCOUVERTES  
310 chemin Boissy 
97410 Saint-Pierre
Mobil: +262 (0)6 92 63 60 80
contact@sentiersetdecouvertes.com
www.sentiersetdecouvertes.com
Zulassungsnummer: IM974140005
Geschäftsführer: Laurent BONETTI

 

chapitre 4

chapitre 5

Die Agentur Sentiers et Découvertes hat 
sich auf die Organisation von individuellen 
Natur- und Wanderausflügen auf La Réunion  
spezialisiert. Entdeckung des außer- 
ordentlichen natürlichen Erbes der Insel auf 
verschiedenen Rundreisen. Die Reise wird 
entsprechend den Vorlieben des Gastes zu-
sammengestellt (Dauer, Schwierigkeitsgrad 
der Wanderung, Interessen…).
Es besteht die Möglichkeit, La Réunion mit 
einer der benachbarten Inseln zu verbinden. 
Die Agentur bietet Reisen für Einzelper-
sonen und Gruppen mit verschiedenen kul-
turellen und sportlichen Aktivitäten (Besich-
tigung einer Vanilleplantage, Canyoning, 
Lavatunnel usw.) auf der Reise an. Empfang 
und Betreuung während des Aufenthalts.

TERRES METISSES 
13 rue du Général de Gaulle
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 14 93 66
Mobil: +262 (0)6 61 10 35 09
contact@terresmetisses.com
www.terresmetisses.com
Generaldirektor: Olivier PECHENARD
Managerin für Empfang: Salma VEIL
Zulassungsnummer: IM974170004
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TERRES METISSES ist eine Incoming-Agen-
tur, die sich auf „à la carte“ spezialisiert hat.
Entdeckung der intensiven Insel in ihrer 
kreolischen Authentizität dank ihrer Ak-
teure. Allein, in Gruppen, in der Freizeit 
oder als Incentive-Tour - das Team von 
Terres Métisses wird alle Erwartungen 
erfüllen.

YES WE CAN TRAVEL 
18 rue de la Cheminée Résidence du Théâtre
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 02 49 29
Mobil: +262 (0)6 93 90 90 83 
reunion@yeswecantravel.com
www.yeswecantravel.com
Geschäftsführer: Stéphane TRAPE
Zulassungsnummer: IM974130006

 

chapitre 4

chapitre 5

Auf den Indischen Ozean spezialisierte 
Incoming- und Reiseagentur.
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YRS TRAVEL   
1 allée les Tisserins – Moufia
97490 Sainte-Clotilde
Mobil: +262 (0)6 92 80 38 23
contact@yrstravel.fr
www.yrstravel.fr
Zulassungsnummer: IM974140008
Agenturleiterin: Rose SHAM

     

chapitre 4
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Yrs Travel ist auf die Organisation von 
Reisen und Aufenthalten für aufstrebende 
Märkte und besonders die Märkte China 
und Indien spezialisiert. Yrs Travel wird 
von dem Wunsch nach Nähe zum Kunden 
geleitet, man möchte mit ihm das Beste, 
was die Insel La Réunion zu bieten hat, 
teilen. Das Fachwissen von Yrs Travel wird 
täglich durch fundierte Kenntnis der Kun-
denwünsche erweitert.

BLUE SKY 
74 rue Juliette Dodu
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 80 88 08
Mobil: +262 (0)6 92 67 53 59
contact@bluesky.re
Zulassungsnummer: IM974120015
Agenturleiterin: Estelle OMARJEE

 
Holidays by Blue Sky ist Teil des führenden 
Netzwerks von Reisebüros im Indischen 
Ozean. Über seine beiden Reiseagen-
turen in Saint-Denis und Saint-Pierre 
organisiert Holidays Blue Sky Geschäfts- 
und Freizeitreisen. Reisefachleute stellen 
den Kunden ihre Kenntnisse der Insel La 
Réunion zur Verfügung. Sie begleiten sie, 
um ihnen unvergessliche Momente auf La 
Réunion, der magischen und intensiven Insel, 
zu bescheren.

COMPAGNIE DES ILES VANILLE
37 rue du Général de Gaulle – n°9
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.:  +262 (0)2 62 42 40 38 /  

+262 (0)2 62 38 93 89
Mobil: +262 (0)6 92 64 32 26
contact@compagniedesilesvanille.com
www.compagniedesilesvanille.com
Zulassungsnummer: IM974120016
Geschäftsführer: Bernard LE ROUZES
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Das Unternehmen Compagnie des Iles 
Vanille ist eine auf maßgeschneiderte 
Reisen für Individualreisende und Grup-
pen im Indischen Ozean unter der Marke 
„Réunion Tourisme Réceptif“ spezialisierte 
Incoming-Agentur.
Sie ist ein zuverlässiger und reaktiver 
Partner für das Managen von Gruppen 
aller Art (MICE, BR, Peer-Gruppen, The-
men-Gruppen, Kreuzfahrten).
Der Kundendienst ist in Saint-Gilles-les-
Bains ansässig, und die „maßgeschnei-
derten“ Wünsche für Gruppen und Kunden 
werden mit höchster Effizienz betreut.
Individueller Empfang nur für hochkarä-
tige Aufenthalte zum Bestpreis.
Alle auf der Insel verfügbaren Ressourcen 
und Themenbereiche werden optimal 
genutzt, um das am besten geeignete 
Produkt herzustellen.
CIV ist Teil der Gruppe Amanta Resorts 
& Travel, die sich dank der Kombination 
unserer Hotels auf der Insel La Réunion, 
Mayotte und Madagaskar auf die „Va-
nille-Inseln“ spezialisiert hat. Es stehen 
Dolmetscher für die russische und chine-
sische Sprache zur Verfügung.

ETHNIX TOURS DECOUVERTE
6 allée des Baies Roses 
97441 Sainte-Suzanne
Tel.: +33 (0)8 26 38 28 32
Mobil: +262 (0)6 93 93 43 86
Fax : +33 (0)8 97 10 23 79
s.chaffre@ethnixtours.com
www.ethnixtours.com
Ethnix Tours ist eine Gruppe von begeis-
terten Fachleuten, die nur ein Ziel verfolgt: 
die Insel allen zu zeigen. Die Mitarbeiter 
stammen alle von der Insel, und nach 
jahrelangen Erfahrungen hat die Agentur 
eine profunde Kenntnis dieses Reiseziels 
erworben.
Heute bietet Ethnix Tours seine Unterstüt-
zung gemäß den individuellen Projekten 
an. Ethnix Tours bietet Unterstützung bei 
der Organisation eines Aufenthaltes auf der 
Insel La Réunion und bei der Planung einer 
Gruppenreise und unterstützt Sie fachkun-
dig bei der Gestaltung des Programms.
Unterkunft, Transport, wichtige Sehens- 
würdigkeiten, Besuche von Denkmälern 
und Freizeitaktivitäten werden in ein 
maßgeschneidertes Projekt integriert, oder 
bei MICE-und Incentive-Reisen werden alle 
Parameter unter Berücksichtigung der Ge-
gebenheiten vor Ort für einen garantierten 
Erfolg gemeistert.

MAGELLA VOYAGES
90 chemin Recherchant
97432 la Ravine des Cabris
Tel.: +262(0)2 62 01 90 01
Mobil: +262(0)6 92 00 78 11
Fax: +262(0)2 62 01 90 02
magella@magella-voyages.com
www.magella-voyages.com
Zulassungsnummer: IM974120010
Agenturleiterin: Magella NAIGOM

 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5  
Magella Voyages bietet Rundreisen, 
Hotelreservierungen, Gästetische, Un-
terkünfte, Flüge im Helikopter und in 
Ultraleichtflugzeugen und Flugzeugen, 
alle Wassersport-Aktivitäten, Flughafen-
transfers usw. Erkundung der Insel im Jeep, 
Bus usw. Maßgeschneiderter Service für 
Einzelreisende und Gruppen.
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ODYSSÉE RUN AFFAIRS
52 rue Charles Gounod
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 41 20 20
Fax: +262 (0)2 62 41 74 40
internet@odyssee.re
www.odyssee.re
Zulassungsnummer: IM974100007
Agenturleiterin: Katherine CHATEL
Managerin für Empfang: Céline DEFOSSE

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Business-Plattform, spezialisiert auf 
Kongresse, Tagungen und Seminare im 
Indischen Ozean und im südlichen Afri-
ka. Globales Eventmanagement: Mailing, 
Anmeldungen, Raummiete, Konferenz-
technik, Flüge, personalisierter Empfang, 
Transfers, Unterkunft, Ausflüge, aber auch 
Pre- und Post-Event-Erweiterung vor Ort 
und/oder im Indischen Ozean.

RÉUNION ÉCOTOURISME
160 ruelle de la Poste
97440 Saint-André
Mobil: + 262 (0)6 92 26 87 85
contact@reunion-ecotourisme.fr
www.reunion-ecotourisme.fr
Zulassungsnummer: IM974120003
Geschäftsführer: Laurent RASSABY

 
Réunion Écotourisme ist eine Incoming-
Agentur, die eine umweltfreundlichere 
Alternative für Touristen bietet, die 
La Réunion entdecken wollen. Reisen 
mit Écotourisme bedeutet: die Insel La 
Réunion dank spezialisierter Reiseleiter 
und vollständiger Informationen über 
die„Vulkanlandschaften, Talkessel und 
Hochebenen“ (UNESCO) verstehen, die 
Auswirkungen auf die Umwelt begrenzen, 
Umweltschutzverbände finanzieren, die 
CO2-Emissionen kompensieren, an der 
kleinen lokalen Wirtschaft teilnehmen 
(Unterbringung in Hütten, Gästetische, 
lokale Reiseleiter), 24-Stunden-Begleitung 
durch einen Reiseleiter aus La Réunion, 
der alle Fragen beantwortet und seine 
Leidenschaft für seine Insel vermittelt.
Réunion Écotourisme bieten Reisen 
mit Schwerpunkt auf Ökotourismus, 
Birdwatching und Naturkunde.
Für Tages- oder 3-Tages-Ausflüge bitte 
direkt die Agentur kontaktieren.

WEL’COME VACANCES
2 bd Bonnier
97436 Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 34 74 85
Fax: +262 (0)2 62 34 74 66
contact@welcomevacances.fr
www.welcome-vacances.com
Zulassungsnummer: IM974110011
Agenturleiterin: Carmelle COUTIN
Kundenservice: Saphira JUHOOR

     
Incoming-Aktivitäten: individueller Emp-
fang und Betreuung am Flughafen.

Maßgeschneiderte Autotouren, Auto-
vermietung, Ausflüge, Reservierung von 
Unterkünften, Information und Bera-
tung in den Hotels. Empfang von Kreuz-
fahrt-Gästen. Rundreisen nach Maß und 
Themenreisen: Hubschrauber-Rundflüge, 
Freizeitaktivitäten. Organisation von Indi-
vidual-, Gruppen-, Schüler- und Geschäfts-
reisen sowie Kongressen, Seminaren, In-
centives. Kombinationsreisen im Indischen 
Ozean möglich.

Freizeitanbieter
mit einer Zulassung 
von Atout France

KOKAPAT RANDO 
LAURENT Rudy
Höhlenkunde/Lavatunnel,
Fußwanderungen
109 chemin Farjeau – Trois Mares
97430 Le Tampon
Tel./Fax : +262 (0)2 62 33 30 14
Mobil: +262 (0)6 92 69 94 50
kokapat.rando@hotmail.fr
www.kokapatrando-reunion.com 
Zulassungsnummer: IM974110001

NATURE ET VOLCAN 
LE FUR Pascal
Wanderungen
39 chemin Crescence
97435 Saint-Gilles-les-Hauts 
Mobil: +262 (0)6 92 51 14 31
lefur.pascal@orange.fr
www.reunion-randonnees.com 
Zulassungsnummer: IM974180002

RANDO RUN TREKKING 
AURECHE Gilbert
Wanderungen
2 impasse des Acacias
97427 Etang-Salé-les-Bains
Tel. : +262 (0)2 62 26 31 31
Mobil: +262 (0)6 92 85 22 56
gilbert.aureche@gmail.com
www.randorun-trekking.com
Zulassungsnummer: IM974120006

RÉUNION RANDONNÉE 
BORD Frédéric 
Wanderungen
15 bis chemin des Perdrix 
97436 Saint-Leu
Mobil: +262 (0)6 92 88 14 18
contact@reunionrandonnee.fr
Zulassungsnummer: IM974160001

TERRE CAMÉLÉON 
MELON Frédéric
Höhlenkunde/Lavatunnel,
Fußwanderungen
189 chemin Charbonnier
97427 Étang-Salé 
Tel./Fax : +262 (0)2 62 38 57 03 
Mobil: +262 (0)6 92 66 48 66
fredmelon@sfr.fr
www.sejoursmontagnereunion.re 
Zulassungsnummer: IM974130001

RANDO OUTRE MER
Jean-Bernard ETHEVE
Wanderungen
502 rue Hubert Delisle
Trois Mares
97430 Le Tampon
Tel.: +262 (0)2 62 57 55 81
Mobil: +262 (0)6 92 65 32 18
rometheve@orange.fr
www.rando-outre-mer.re
Zulassungsnummer: IM974100005

Berufsverbände

ARGAT
Bei Herrn Mathieu PITOU
15 chemin Marcel Grondin
97424 Piton Saint-Leu
Mobil: +262 (0)6 92 15 51 67
argat.reunion@gmail.com
www.argat974.wix.com/argat
Reunionesischer Verein der Fremdenführer 
und Reiseleiter (Association Réunionnaise 
des Guides et Accompagnateurs Touris-
tiques), der Bergwanderführer, Dolmetscher, 
Kulturerbe-Führer, Reiseleiter, Führer der 
Unterwasserwelt und andere Führer vor Ort 
zusammenschließt.

SYPRAL
15 chemin Fossy
97436 Saint-Leu
Mobil: +262 (0)6 92 82 63 48
sypral@orange.fr
SYPRAL ist eine Gewerkschaft, in der Un-
ternehmen des Freizeitbereichs und des 
Natursports zusammengeschlossen sind 
(Luft/Land/Meer/Kulturerbe).
Aktionsziele: die Vernetzung von Fach- 
leuten zur Durchführung von Werbeak-
tionen (Presse-Empfang, Bildungstouren, 
Film, Fotografie....), so dass Freizeit- 
aktivitäten im Mittelpunkt der Tou-
rismus-Strategie und der Verbesserung 
der Praxis-Bereiche in Zusammenarbeit 
mit Führungskräften stehen.

GROUPEMENT DES PLONGEURS 
PROFESSIONNELS
(BERUFSVERBAND DER TAUCHER)
Mobil: +262 (0)6 92 70 54 99
gpp@gmail.com

SNAM RÉUNION
aemreunion974@gmail.com
Die Nationalgewerkschaft der Bergwan-
derführer für den Bereich La Réunion (Syn-
dicat National des Accompagnateurs en 
Montagne Section Réunion) schließt die 
Wanderführer der Insel La Réunion zusam-
men, die das staatliche Bergsteigerdiplom 
besitzen: Sie bieten Ihnen die Entdeckung 
des Reichtums und des Naturerbes des 
Reiseziels an, das heute weltweit anerkannt 
ist.
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UNTERKUNFT 
AUF LA RÉUNION 

• Hotelketten und -verbände

• Hotels

•  Charme-Unterkünfte und ausgefallene 
Unterkünfte

• Klassifizierte Apartmenthotels

• Weitere Beherbergungsmöglichkeiten
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HOTELKETTEN uND -VERBäNDE
HOTELKETTEN
LE GROUPE EXSEL
Besitzt 9 Einrichtungen (408 Zimmer)

•  Alamanda** 
70 Zimmer

•  Hôtel Austral *** 
50 Zimmer

•  Ermitage Boutik Hôtel*** 
44 Zimmer

•  Hôtel Floralys*** 
47 Zimmer

•  Le Victoria*** 
31 Zimmer

•  Le Vieux Cep*** 
47 Zimmer

•  Mercure Créolia**** 
107 Zimmer

•  Résidence Hôtelière
Roseaux des Sables*** 
12 Zimmer

Auskünfte:
Vertriebsleitung und Marketing:
Nicolas PREAUX
n.preaux@exsel.fr
www.exsel.re

GRUPPE LUX* RESORTS & HÔTELS
Der Gruppe gehören auf La Réunion
2 Einrichtungen an (320 Zimmer):
•  Hôtel LUX* Saint-Gilles***** 

174 Zimmer 
Reservierungen: +262 (0)2 62 700 500 
Tel.: +262 (0)2 62 700 000 
Fax: +262 (0)2 62 700 044

•  Hôtel le Récif*** 
146 Zimmer 
Reservierungen: +262 (0)2 62 700 500 
Tel.: +262 (0)2 62 700 100 
Fax: +262 (0)2 62 700 107

Kontaktperson auf La Réunion
•  Stéphane BARAS – Generaldirektor

stephane.baras@luxiledelareunion.com
•  Christophe ADAM

Vertriebsleiter
christophe.adam@luxiledelareunion.com

Tel.: +262 (0)2 62 700 000
Fax: +262 (0)2 62 700 044
www.luxresorts.com

Kontaktpersonen in Deutschland
und Österreich
• Sales und Marketing:

- Jenny Canta
Jenny.Canta@luxresorts.com

- Manuel Schirmer
Manuel.Schirmer@luxresorts.com

Kontaktpersonen in Schweiz
• Sales und Marketing: Alyssa Lagesse

Alyssa.Lagesse@luxresorts.com

Kontaktperson Sales
Frankreich & Europa
Aline Chan-Tien
17 rue de la Libération - 78350 Jouy en Josas
+ 33 6 68 51 00 57
aline@cotesunhotels.com 

CÔTÉ SUN HÔTELS
Besitzt 7 Einrichtungen auf La Réunion
361 Zimmer
•  L’Archipel*** 

66 Wohneinheiten
•  Hôtel les Créoles*** 

42 Zimmer
•  Tama Hôtel*** 

30 Zimmer
•  Le Cilaos**** 

46 Zimmer
•  Le Dina Morgabine*** 

73 Zimmer
•  Le Saint-Pierre*** 

57 Zimmer
•  Le Boucan Canot **** 

47 Zimmer

Auskünfte: 
13 rue de Madagascar 
96 Résidence Saint-Michel
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 28 22 01
Fax: +262 (0)2 62 41 98 11
www.cotesunhotels.com

Außerdem gibt es eine Vielzahl unab-
hängiger klassifizierter Hotels (siehe 
Unterkunftsliste, nach Zonen sortiert)

UNTERKUNFT
AUF LA RÉUNION 

Die Insel La Réunion ist ständig um die Erwei-
terung ihrer Hotel- und Tourismuskapazitäten 
bemüht. Luxus-Hotels oder Charme-Hotels, Öko-
Lodges oder Gästezimmer, Ferienwohnungen 
sowie Wanderhütten.
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FACHVERBÄNDE

UNION DES HÔTELIERS  
DE LA REUNION-FAGIHT 

Dieser 2007 gegründete Hote-
lier-Verband umfasst zum 1. Januar 
2018 17 Hotel-Einrichtungen.

Hôtel Relais de l’Hermitage
123 Avenue Leconte de Lisle
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 44 44
Sekretariat: uhr@orange.fr
Vorsitzender: 
uhr.president@orange.fr
www.destinationreunion.fr

UNION DES MÉTIERS  
ET DES INDUSTRIES  
DE L’HÔTELLERIE LA RÉUNION 
Führender Arbeitgeberverband 
des Sektors CHRD
Über 250 Mitglieder
Tel.: +262 (0)2 62 55 37 30
Mobil: +262(0)6 92 95 29 03
Fax: +262 (0)2 62 55 37 29
umih@ilereunion.com
www.ilereunion.com/umih
Der Arbeitgeberverband UMIH 
La Réunion hat seine Mitglieder 
in 6 Clubs zusammengefasst, wel-
che regelmäßig Promotion-Ak-
tionen organisieren oder daran 
teilnehmen.

CLUB DES HÔTELS DE LA 
RÉUNION (C.H.R.) 
Hotelclub, der über 30 auf 
dem gesamten Gebiet ver-
teilte Einrichtungen umfasst. 
Diese Hotels stehen für klas-
sifizierte Einrichtungen mit 1 
bis 5 Sternen, reunionesische 
Hotels mit eigenständigem 
und familiärem Charakter, 
Gruppenhotels, mit oder ohne 
Restaurant.

CLUB DE LA RESTAURATION 
RÉUNIONNAISE 
Umfasst traditionelle Restaurants, 
Hotelrestaurants, Catering-Ser-
vices, Pizzerias, Crêperien usw.
Derzeit 190 Mitglieder.
clubrestauration@ilereunion.com

CLUB BARS, BRASSERIES, 
DISCOTHÈQUES ET CASINOS 
Umfasst Diskotheken, Bars, 
Gaststätten und Spielcasinos.
Derzeit 20 Mitglieder

L’ASSOCIATION  
DES IUPIENS  
DES MASCAREIGNES 
(A.I.M) 
Umfasst Akteure der Berufs- 
ausbildung in den Bereichen 
Hotelgewerbe und Tourismus 
sowie Hotel- und Tourismus- 
fachleute, akademisches Fach- 
personal und Studenten. 
Derzeit 150 Mitglieder.

LE CERCLE  
DES ÉPICURIENS  
DE LA RÉUNION (C.E.R.) 
Verband der Küchenchefs. 
Derzeit 30 Mitglieder.

L’ASSOCIATION DE 
BARMEN DE FRANCE ÎLE 
DE LA RÉUNION 
Verband der Barbesitzer, 
derzeit 50 Mitglieder.
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HoTELS
Zum 31. Mai 2018 besitzt La Réunion 50 klassifi-
zierte Hotels. Die Gesamtkapazität der Einrich-
tungen stellt 2 370 Zimmer dar.

 Kostenloses WLAN

 Einrichtungen für Kinder

 Miniclub

 Barrierefreie Zimmer

 TV im Zimmer

 Telefon im Zimmer

 Klimaanlage  
 und/oder Heizung

 Minibar

 Safe

 Swimmingpool

Ü: Übernachtung ohne Frühstück

ÜF: Übernachtung mit Frühstück

 Jacuzzi

 Kleiderreinigung

 Restaurant

 Snack

 Bar

 Konferenzraum

 Park/Garten

 Freizeitaktivitäten

 Parkplatz

 Haustiere sind erlaubt

FREMDSPRACHEN-
KENNTNISSE
DER REZEPTION

  Sprachliche
 Grundkenntnisse

 Im Stande, dem Kunden
 einfache Fragen 
 zu beantworten

  Fließende
 Sprachkenntnisse 

 
Gebärdensprache

LEGENDE DER LEISTUNGEN 

Die Informationen und Preise sind unverbindlich, Preise in Euro.

Kurtaxe zusätzlich (variabel je nach Gemeinde)
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Hôtel Bellepierre     

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Doppelzimmer: ab 186 €

Das Hotel Bellepierre**** bietet Geschäftskun-
den und Urlaubern Luxus, Wohlbehagen und 
Komfort mit seinen 85 Zimmern, darunter 2 
Suiten und 3 Junior-Suiten.
Großzügige Seminarräume, Swimmingpool 
im Freien und Solarium mit spektakulärem, 
freiem Blick auf die Stadt und den Indischen 
Ozean.

Restaurant „Le Concorde“ mit vielseitiger und 
raffinierter Küche. 

          

    

91 bis allée des Topazes – CS81055
97404 Saint-Denis Cedex
Tel.: +262 (0)2 62 51 51 51
Fax: +262 (0)2 62 51 26 02
michel.hirigoyen@hotel-bellepierre.com
www.hotel-bellepierre.com

Hôtel Mercure Créolia        

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig), Ü
Klassisches Zimmer: 
ab 160 €

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels. In 
einem einzigartig authentischen und mo-
dernen Rahmen bietet das Mercure Créolia 
einen einmaligen Panoramablick auf den 
Indischen Ozean, verbunden mit idealer 
Ruhe und Komfort. Das Hotel befindet sich 
in den Höhenlagen von Saint-Denis, 5 km 
vom Ortszentrum und 8 km vom Flughafen 
Roland Garros entfernt.

Das Hotel verfügt über 107 höchst komfor-
table Zimmer mit erstklassigen Leistungen 
für die „Privilèges“ und Suiten. Kosten-
loser Shuttle ins Stadtzentrum und zum 
Flughafen zwischen 9:30 Uhr und 17 Uhr.

          

       (Zuschlag 
8 €/Tag).

14 rue du Stade
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 94 26 26
Fax: +262 (0)2 62 94 27 27
h1674@accor.com
www.mercure.com

Central Hôtel    

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Standard-Doppelzimmer: 
ab 83 €

Im Zentrum von Saint-Denis und unweit 
von Geschäften und Restaurants gelegen.
57 Zimmer mit Flachbild-TV und Satel-
litenkanal. Frühstücksbuffet.
(klein).

       (petits).

37 rue de la Compagnie
97478 Saint-Denis Cedex
Tel.: +262 (0)2 62 94 18 08
Fax: +262 (0)2 62 21 64 33
central.hotel@wanadoo.fr
www.centralhotel.re
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Villa Angélique  
     

chapitre 4

chapitre 5    

Preise, Ü
Charme-Zimmer:  ab 145 €

Die Villa Angélique, das 4-Sterne-Ho-
tel-Restaurant, befindet sich in einem 
typisch kreolischen Gebäude, eines der 
historischen Denkmäler von La Réunion. 
Es liegt im Zentrum von Saint-Denis in 
der berühmten Rue de Paris, nur 8 km 
vom Flughafen und 20 Minuten von der 
Westküste entfernt.

         

 

39 rue de Paris – BP 698
97400 Saint-Denis 
Tel.: +262 (0)2 62 48 41 48
Fax: 262 (0)2 62 48 41 49
resa@villa-angelique.fr
www.villa-angelique.fr

Le Juliette Dodu  
     

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF 
Zimmer:  ab 109 €

43 Zimmer und Suiten im Herzen der Alts-
tadt von Saint-Denis. Als einziges Hotel der 
Insel, das als historisches Denkmal aus-
gezeichnet ist, befindet es sich in einem 
Gebäude aus der Epoche der Ostindischen 
Kompanie.           

     

31 rue Juliette Dodu
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 20 91 20
Mobil: +262 (0)6 92 25 98 57
Fax: +262 (0)2 62 20 91 21
juliettedodu@orange.fr
www.hotel-juliette-dodu.fr

Das Hotel besitzt 8 Zimmer, davon 3 Suiten, 
2 Seminarräume, ein Restaurant, einen 
Innenhof und einen kreolischen Garten.

Hôtel Austral  
     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Standard-Zimmer:  
ab 85 €

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels. 
Das Hotel wurde 2017 renoviert, befindet 
sich in idealer Lage im Stadtzentrum von 
Saint-Denis und ermöglicht eine Erkundung 
des kulturellen Erbes der Stadt zu Fuß. In 
der Nähe von Geschäften und Flughafen. 

         

  

20 rue Charles Gounod
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 94 45 67
Fax: +262 (0)2 62 21 13 14
hotel-austral@wanadoo.fr
www.hotel-austral.fr

Da es sich in der Nähe der großen Verkehr-
sachsen befindet, erleichtert Ihnen das Hotel 
auch Ihre Ausflüge außerhalb von Saint- 
Denis. Das Hotel bietet 2 Konferenzräume, 1 
Swimmingpool und 50 äußerst komfortable 
Zimmer.

Es besitzt einen Charme, der niemanden 
unberührt lässt. Ideal für Urlaubs- oder 
Geschäftsaufenthalte. 
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Tulip Inn  
         

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Standard-Zimmer: 
2 Einzelbetten 
ab 95,10€

Tulip Inn Sainte-Clotilde *** liegt ideal, um 
eine Geschäftsreise mit dem Besuch der 
ausgefallenen Orte von La Réunion zu ver-
binden. Das Hotel verfügt über 65 Zimmer.

          

     

1 avenue Leconte Delisle 
97490 Sainte-Clotilde
Tel.: +262 (0)2 62 97 77 77
Mobil: +262 (0)6 92 82 64 82
Fax: +262 (0)2 62 97 57 57
info@tulipinnsainteclotilde.com
www.tulipinnsainteclotildelareunion.com

Akoya Hôtel & Spa      

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig),
ÜF Superior-Zimmer,
Gartenblick: 
ab 209 €

Mit Blick auf die geschützte Lagune von 
Trou d'Eau ist das Hotel eine Oase der 
Ruhe, die zeitgenössische Eleganz mit 
dem Charme des kreolischen Erbes ver-
bindet. Die Einrichtung verfügt über 104 
Zimmer und Suiten nach sechs Themen 
gemäß der kulturellen Vielfalt der Insel, ein 

         

        

6 impasse des Goélands
97434 La Saline-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 61 61 62
Mobil: +262 (0)6 92 51 20 12
direction@akoya-hotel.com
www.akoya-hotel.com

Le Pharest  
 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Doppelzimmer: ab 47 €

15 Min. von Saint-Denis, 10 Min. vom 
Flughafen Roland Garros, 10 Fußminuten 
vom Tourismusbüro und wenige Schritte 
vom Küstenweg entfernt. Das Hotel-Res-
taurant Pharest bietet komfortable Bunga-
lows in einem ruhigen und angenehmen 
Rahmen.

         

22 rue Blanchet
97441 Sainte-Suzanne
Tel.: +262 (0)2 62 98 91 10
Mobil: +262 (0)6 92 25 74 08
pharest-reunion@wanadoo.fr
www.pharest-reunion.com 

Das Hotel besitzt vier Bungalows unter-
schiedlicher Kapazität (bis zu 8 Personen), 
davon ein behindertengerechter Bungalow 
und ein Zimmer für 1 bis 2 Personen.

Das gesamte Team steht für einen 
herzlichen Empfang der Gäste in einem 
schlichten und modernen Rahmen. 

Restaurant-Bistro und Feinschmecker-Res-
taurant und eine Bar mit herrlichem Blick 
auf den Ozean.
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LUX* Saint-Gilles      

             

Preise, ÜF
Superior-Einzelzimmer:  
ab 240 €

Gewinner der World Travel Awards 2017 
in der Kategorie Réunion Island’s Leading 
Hotel. Das LUX* Saint-Gilles befindet sich 
in L'Ermitage und ist das einzige 5-Sterne- 
Resort mit direktem Strandzugang.

          

       

28 rue du Lagon - L’Hermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 70 00 00
Fax: +262 (0)2 62 70 00 07
luxiledelareunion@luxresorts.com
www.luxresorts.com

Blue Margouillat Seaview Hôtel      

         

Preise, ÜF
Hochsee-Zimmer:  
ab 190 €

Charme-Hotel oder Boutique Hotel mit 
14 Zimmern, darunter 2 Suiten, das sich 
an der Westküste der Insel befindet. Eine 
Unterkunft mit dem Charme der Kolonial-
villen und der Moderne sowie einer Galerie 
für moderne Kunst.
Ein großes kreolisches Haus voller Wohn-
lichkeit und Behaglichkeit, das zum unend-

          

      

6 Impasse Jean Albany
97436 Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 34 64 00
Fax: +262 (0)2 62 34 64 15
info@blue-margouillat.com
www.blue-margouillat.com

Le Boucan Canot    

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise (saisonabhängig), ÜF
Luxus-Einzelzimmer:  
ab 190 €

Hotel mit Meerblick in bester Lage am 
Meer. Direkt am Wasser, auf einem Basalt- 
ausläufer verankert, dominiert es eine 
weiße Sandbucht und bietet einen Pano-
ramablick auf das Meer. Diese Unterkunft 
mit kreolischem Charme bietet modernen 
Komfort, Ungestörtheit und Gemütlichkeit.           

    

32 rue Boucan Canot
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 44 44
Fax: +262 (0)2 62 33 44 45
hebergement@boucancanot.com
www.boucancanot.com

lichen Indischen Ozean und den erfrischen-
den Passatwinden hin gelegen ist.
Das Haus ist vollständig auf Ruhe, Entspan-
nung, Gelassenheit und den Genuss aller 
Sinne ausgerichtet. Das Mittagessen und 
das Gourmet-Abendessen werden bei 
Kerzenschein auf der Terrasse oder am 
Pool serviert.

Die 47 geräumigen Zimmer und Suiten 
besitzen eine harmonische Atmosphäre. 
Ferner bietet das Hotel eine raffinierte 
Küche.

Es verfügt über 174 Zimmer (davon 8 
Suiten), die im kreolischen Stil raffiniert 
eingerichtet sind, mit Blick auf die Lagune 
von L’Hermitage.
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Roche Tamarin Lodges & Spa     

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise 
(saisonabhängig), Ü
Lodge: ab 170 €

Von dem auf einem tropischen Grundstück 
an einem Berghang erbauten Hotel hat 
man einen wunderbaren Ausblick auf 
den Ozean. Die 20 Lodges aus massiven 
Rundhölzern (eigene Terrasse mit Blick 
auf den Ozean) und die Suiten sind über 
Pfahlbrücken miteinander verbunden. 

         

 (Prestige-, Deluxe- und Romantic-Lodge)

     

142 chemin Bœuf Mort
97419 La Possession
Tel.: +262 (0)2 62 44 66 88
Fax: +262 (0)2 62 44 66 80
infos@villagenature.com
www.lodgetamarin.com

Saint-Alexis Hôtel & Spa     

             

chapitre 4

chapitre 5

Preise (saisonabhängig), Ü
Standard-Zimmer:  
ab 170 €

Das gegenüber vom traumhaft schönen 
Strand von Boucan Canot in Saint-Gilles-les-
Bains gelegene Hotel Le Saint-Alexis ist eine 
wahre Oase der Ruhe und Entspannung. 
Charme, Originalität, Gemütlichkeit und 
Raffinesse: hier findet man alles für einen 
rundum angenehmen Aufenthalt. 

          

      

44 rue du Boucan-Canot
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 42 04
Fax: +262 (0)2 62 24 00 13
reception@hotelsaintalexis.com
www.hotelsaintalexis.com

Dina Morgabine    

     

chapitre 4

chapitre 5  

Preise  
(saisonabhängig), ÜF
Standard-Zimmer:  
ab 144 €

An der Westküste gelegenes einzigartiges 
Hotel am Rande des Golf Vert Lagon in La Sa-
line. Ein authentisches und raffiniertes Ho-
tel mit 73 komfortablen Zimmern (mit oder 
ohne Kochnische), einer hochwertigen 
Gastronomie, einem beheizten Schwimm- 
bad im Winter, einem Spa, zwei Seminar-
räumen und kostenlosem Internetzugang.

          

       

80 bis rue des Engagés
97434 La Saline-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 61 88 88
Fax: +262 (0)2 62 61 88 89
reservation@dinamorgabine.com
www.dinamorgabine.com

Die Anlage bietet verschiedene Arten von 
Zimmern an. Die komplett aus Holz gebaute 
Lodge inmitten unberührter Natur lädt zur 
Selbstbesinnung ein.

58 Zimmer mit schlichter, eleganter Einrich-
tung verfügen über ein großes Badezimmer 
mit Whirlpool-Badewanne. Alle Zimmer 
besitzen einen Balkon oder eine eigene 
Terrasse am Pool. Zwei große originelle 
Swimmingpools erstrecken sich vom Hotel 
bis hin zum Strand.

Viel mehr als ein Hotel, es ist ein echter 
Ort des Lebens mit vielen Räumen für 
Begegnung, Austausch und Teilen unter 
Reisenden und Reunionesen und ihrer 
Geschichte. A soulful place by Morgabine…
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Ermitage Boutik Hôtel     

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Standard-Zimmer: ab 115 €

Das Hotel L’Ermitage Boutik Hôtel ist ein 
Hotel mit Charme mit heimeligem und 
gemütlichem Ambiente mitten in einer 
städtischen Umgebung; es verfügt über 
44 Zimmer.
Es befindet sich in der Nähe des Hafens 
von Saint-Gilles und liegt ideal für verschie-
denartige Ausflüge auf das Meer oder in 
die Berge.

          

40 avenue de la Mer
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 50 25
Mobil: +262 (0)6 93 13 48 19
Fax: +262 (0)2 62 24 36 22
reservation@ermitage.re
www.ermitage.re

Hôtel Le Kervéguen    

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise 
(saisonabhängig), Ü
Doppelzimmer: 
ab 85€

Über dem Hafen des Badeortes Saint-Gilles-
les-Bains im Stadtteil Mont-Roquefeuil 
gelegen, ist das Hotel Le Kervéguen der 
ideale und strategische Ausgangspunkt 
für Ihre Besuche auf der Insel La Réunion.

  (auf Reservierung, je nach 

Verfügbarkeit),      (mit 

Zuschlag)     

84 avenue de la Croix du Sud
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel./Fax: +262 (0)2 62 33 00 50
Mobil: +262 (0)6 92 68 99 27
info@lekerveguen.com
www.lekerveguen.com

Hôtel Résidence Les Créoles    

      

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise 
(saisonabhängig), Ü
Doppelzimmer: 
ab 88 €

Das Hotel Les Créoles befindet sich im 
Herzen des Badeortes L’Ermitage, 10 Min. 
entfernt vom Hafen Saint-Gilles-les-Bains, 
Bars, Nachtclubs, dem Casino und der Mall 
de Rodrigues mit etwa 20 Geschäften.
22 geräumige Studios mit einer Größe 
von 27 m², von denen 2 für Personen mit 

          

     (-6 kg)

43 avenue de Bourbon – L’Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 26 52 65 
Fax: +262 (0)2 62 26 62 66
resa@hotellescreoles.com
www.hotel-les-creoles.com

100 m von der Lagune entfernt. 34 reno-
vierte Doppel- oder Dreibettzimmer auf 
Gartenebene (18 m²). 7 Junior-Suiten (44 
m²) mit Küchenecke und Wohnbereich. 2 
Duplex-Suiten (86 m²).

Das Hotel mit 18 Zimmern (Standardzimmer 
und Zimmer mit Kochnische) zeichnet sich 
durch seine familiäre Atmosphäre und sein 
hilfsbereites Personal aus, das typisch ist 
für die Gastfreundlichkeit auf La Réunion.

eingeschränkter Mobilität zugänglich sind, 
10 Duplex-Zimmer mit einer Größe von 51 
m² mit ausgestatteter Kochnische, einer 
eigenen Veranda und einem 4 m² großen 
Balkon.
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Iloha Seaview Hôtel     

         

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Doppelzimmer: 
ab 100 €

300 Meter vom Ozean entfernt über der 
Bucht von Saint-Leu bietet das ILOHA 
Seaview Hôtel einfachen Zugang zu den 
Sehenswürdigkeiten der Westküste und 
der verschiedenen touristischen Orte von 
La Réunion. 80 Zimmer und Bungalows in 
einem weiträumigen tropischen Garten 
fassen bis zu 6 Personen und verfügen meist 
über eine ausgestattete Küchenecke. 

          

    

44 rue Georges Pompidou
Pointe des Châteaux
97436 Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 34 89 89
Fax: +262 (0)2 62 34 89 90
hotel@iloha.fr
www.iloha.fr

Le Relais de l’Hermitage Saint-Gilles    

 

Preise, ÜF
Zimmer: ab 108 €

An der Lagune von L’Hermitage, einem Na-
turschutzpark, ist Le Relais de l’Hermitage 
Saint-Gilles ein wahres Paradies für Familien. 
Das Hotel ist ein idealer Ausgangspunkt, um 
den Zauber von La Réunion zu entdecken 
und zu erleben.

           

      

 (Zuschlag 12 €)

123 av. Leconte de Lisle
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 44 44
Mobil: +262 (0)6 92 86 33 37
claudette.nc@relais-hermitage-saintgilles.fr
www.relais-hermitage-saintgilles.fr

Hôtel Swalibo    

         

Preise  
(saisonabhängig), ÜF
Doppelzimmer:  
ab 140 € 

Im Westen der Insel 200 Meter von der 
Lagune entfernt, empfängt das gesamte 
Team des Swalibo gerne seine Gäste.
Die Zimmer verfügen über Safe, Kühl- 
schrank, Klimaanlage, Satelliten-TV und 
WLAN. Pool, Jacuzzi und Billard.

          

   

9 rue des Salines
97434 La Saline-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 10 97
Mobil: +262 (0)6 92 01 78 01
Fax: +262 (0)2 62 24 64 29
info@swalibo.com
www.swalibo.com

Das Hotel bietet auch zwei Restaurants, 
Bar, zwei Pools, davon einer beheizt, 
sowie einen Wellnessbereich Cas’Akéa. Für 
Tagungen stehen zwei Seminarräume zur 
Verfügung.

Das gemütliche Hotel verfügt über 2 Pools, 
einen tropischen Garten und zahlreiche 
Aktivitäten, um alle Erholungs- und 
Freizeitwünsche zu erfüllen.
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Tama Hôtel     

         

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü 
Kleines Standard-Zimmer:  
 ab 65 € 

Ideal in Mont Roquefeuil gelegen, befindet 
sich das Hotel auf halber Höhe zwischen 
dem Badeort Saint-Gilles-les-Bains und der 
Route des Tamarins. In der Nähe der Strän-
de Roches Noires, der Lagon de l’Ermitage 
und des Golf du Bassin Bleu, 5 Min. vom 
Fischerei- und Yachthafen und zahlreichen 

         

 (mit Zuschlag) 

77 rue des Navigateurs
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 44 48 88
Fax: +262 (0)2 62 44 48 00
reservation@tama-hotel.com
www.tama-hotel.com

Ylang Ylang    

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Doppelzimmer
Bergseite:  
ab 90 €

Das Hotel befindet sich im Herzen des 
Westens der Insel, 5 Gehminuten vom 
größten Badeort Saint-Gilles-les-Bains und 
dessen weißsandigen Stränden entfernt.

       

28 A rue Eugène Dayot
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 18 66
Mobil: +262 (0)6 92 08 18 42
direction.ylang@gmail.com
www.hotelylangylang.com

Alamanda Hôtel     

 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Standard-Zimmer: ab 79 €

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels. 
Es befindet sich in einem Tropengarten im 
Herzen von L’Hermitage, 100 m vom Strand 
und der Lagune entfernt, und unweit von 
Geschäften, dem Casino und Diskotheken. 
Das Hotel verfügt über 70 moderne Zimmer 
(11 m²) über 2 Etagen mit Blick auf Pool, Hof 
oder Garten.          

  

81 avenue de Bourbon – L’Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 10 10
Fax: +262 (0)2 62 24 02 42
reservation@alamanda.fr
www.alamanda.re

Freizeitangeboten entfernt. Das Hotel ver-
fügt über 30 Zimmer mit einzigartigem 
Design. Vom Standardzimmer bis zum 
Familien-Appartement können die Gäste 
den Komfort neuwertiger Unterkünfte zu 
erschwinglichen Preisen genießen. 

Es liegt nicht weit vom Strand, der sich nicht 
für Wassersport, aber ideal für Spaziergän-
ge eignet. Ein exotischer und familiärer 
Rahmen: Swimmingpool mit Liegestühlen, 
kleine Lounge-Bereiche, schattige Ter-
rassen. Ausgestattete Außenküche, die 
den Gästen ständig zur Verfügung steht.

Neu: Das Alamanda und das Casino von 
Saint-Gilles haben sich zusammengetan, 
um einen Komplex für Unterhaltung und 
Entspannung mit dem Namen „Zarlor“ zu 
bieten. 
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Les Bougainvilliers    

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

Preise, ÜF 
Doppelzimmer: 
ab 68 €

Es ist nur einen Katzensprung vom traumhaft 
schönen Tropenstrand von L’Ermitage 
in Saint-Gilles-les-Bains entfernt, und 
es verzaubert seine Gäste durch seine 
Gastfreundschaft und seinen Komfort. Ein 
idealer Aufenthaltsort und Ausgangspunkt 
für alle Arten von Ausflügen auf die Insel.

         

 

27 ruelle des Bougainvilliers
L’Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel./Fax: +262 (0)2 62 33 82 48
contact@bougainvillier.com
www.bougainvillier.com

Le Nautile  

     

Preise, ÜF
Zimmer: ab 138 € 

Charmantes Hotel am Strand der Lagune 
von L’Ermitage mit direktem Zugang zum 
Strand, der mit Liegen und Sonnenschirmen 
ausgestattet ist. 43 komfortable Zimmer 
und Suiten mit Terrasse oder Balkon, einige 
mit Meerblick, Kajak, Swimmingpool, 
Whirlpool, Fitnessraum, Privatparkplatz, 
kostenloses WLAN.

           

 (gegen Gebühr)     

   

60 rue Auguste Lacaussade
97434 La Saline-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 88 88
Fax: +262 (0)2 62 33 88 89
hotel@nautile.re
www.nautile.re

Hôtel Le Récif *** 

             

Preise  
(saisonabhängig), ÜF
Doppelzimmer: 
ab 160 € 

Das Hotel Le Récif befindet sich unweit 
vom belebten Zentrum von Saint-Gilles 
und besteht aus 17 Villen in kreolischem 
Baustil im Herzen eines 3 Hektar großen 
Kokoshains gegenüber der Lagune. 146 
Zimmer (darunter 4 Suiten) sind liebevoll 
eingerichtet.

50 avenue de Bourbon
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 70 01 00
Fax: +262 (0)2 62 70 01 07
info@hotellerecif.com
www.luxresorts.com

Es befindet sich in einem kleinen, sehr 
ruhigen paradiesischen Viertel ohne 
Verkehr am Ende einer Sackgasse, 300 
Meter von der Lagune, von Restaurants 
und einem Supermarkt entfernt. 

Restaurant am Pool. Seminarraum. 
Freizeitangebote und Geschäfte in der 
nahen Umgebung.

Es gibt Zimmer mit Verbindungstüren. 
1 Hauptrestaurant, 1 Snack-Bar. 2 Swim-
mingpools und eine reiche Auswahl an 
Aktivitäten: Tennis, Fitnessraum, Beachvol-
leyball, Mini-Club, der während der Schulfe-
rien von La Réunion und des französischen 
Mutterlands geöffnet ist.
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Hôtel Les Aigrettes  
 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise
(saisonabhängig), Ü 
Standard-Zimmer: 
ab 90 €

Das Hotel Les Aigrettes besteht aus 11 
kleinen Gebäuden in einem großen tro-
pischen Garten. 10 Gehminuten zum 
weißen Strand von Roches Noires, zum 
Yachthafen und zum Stadtzentrum, wo 
sich Geschäfte und Restaurants, angesagte 
Bars und Diskotheken befinden. 

 (in den gemeinschaftlichen Bereichen) 

        

30 chemin Bottard
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 61 84 01
Fax: +262 (0)2 62 33 33 32
contact@hotel-les-aigrettes.com
www.hotel-les-aigrettes.com

Hôtel des Palmes  

 

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü 
Doppelzimmer oder
Einzelzimmer: ab 75 €

Das Hôtel des Palmes an der Westküste der 
Insel in Saint-Gilles-les-Bains bietet 21 voll 
ausgestattete Doppelzimmer an. Zugang 
für Personen mit eingeschränkter Mobilität.

       

205 rue du Général de Gaulle
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 47 12
Fax: +262 (0)2 62 24 30 62
hoteldespalmes@orange.fr
www.hoteldespalmes.fr

Le Saint-Michel ** 
     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

Preise, Ü 
Doppelzimmer:
ab 80 €

Über der Lagune der Bucht von Saint-Gilles 
bietet das Hotel Le Saint-Michel eine herr- 
liche Aussicht.
Es liegt 2 Autominuten vom Zentrum von 
Saint-Gilles-les-Bains und der Schnellstraße 
Route des Tamarins entfernt. Das Hotel ist 
gemütlich und bietet 15 Zimmer.

      (an der 

Rezeption)       

196 chemin Summer
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: : +262 (0)2 62 33 13 33
Fax: +262 (0)2 62 33 13 38
contact@hotelsaintmichel.fr
www.hotelsaintmichel.fr

Das Hotel Les Aigrettes verfügt über 96 
Zimmer, ein Restaurant „Combava“, eine 
Bar „Aloë Bar“, einen Pool, Billard, Tisch-
fußball und 2 Seminarräume.

3 Min. vom Stadtzentrum, 2 Min. vom Strand 
Roches Noires und vom Yachthafen. Unweit 
von zahlreichen Wassersportangeboten.

Es liegt um einen Pool, und eine kreolische 
Veranda lädt zum Entspannen ein. Das Hotel 
verfügt über ein semi-gastronomisches 
Restaurant mit edlen und originellen 
Gerichten.
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La Villa du Soleil  

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Doppelzimmer:  
ab 54 €

Das an der Westküste in Saint-Gilles-les 
Bains in der Nähe des Strands Boucan Canot 
gelegene Hotel La Villa du Soleil verfügt 
über 13 Doppelzimmer.

     

54 RN Plage de Boucan Canot
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 38 69
Fax : +262 (0)2 62 24 39 09
lavilladusoleil@wanadoo.fr
www.lavilladusoleil.com

Diana Déa Lodge & Spa     

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig), ÜF
Doppelzimmer Klassisch Standard: 
ab 245 €

Das Hotel Diana Déa Lodge**** besitzt 
Charme und Atmosphäre und ist mit 
seinen 30 Zimmern vor allem ein Hotel 
„zum Leben“. Es liegt in einer Höhe von 650 
Metern im Herzen eines 150 Hektar großen 
früheren Jagdgebiets. Dieses lädt zu einem 
Spaziergang auf einem der beiden Wege 
und zum Entdecken von Hirschen ein.

          

      

94 chemin Helvétia
97437 Sainte-Anne
Tel.: + 262 (0)2 62 20 02 02
Fax: +262 (0)2 62 30 33 57
resa@diana-dea-lodge.re
www.diana-dea-lodge.re

Palm Hôtel & Spa *****       

             

Preise  
(saisonabhängig), ÜF
Superior-Zimmer:  
ab 270 €

Für einen 5*-Aufenthalt auf La Réunion 
in einer authentischen und geschützten 
Umgebung befindet sich das Palm Hôtel 
& Spa in nächster Nähe der Landschafts-
gebiete, die von der UNESCO klassifiziert 
wurden. 65 Zimmer, Suiten und Lodges, 
die in einem 3 Hektar großen Tropen-

          

      

43 rue des Mascarins – Grand’Anse
97429 Petite-Ile
Tel.: +262 (0)2 62 56 30 30
Fax: +262 (0)2 62 56 30 40
hotel@palm.re 
www.palm.re

In der Nähe: Strand von Boucan Canot. 
Freizeitaktivitäten in der Nähe: Surfen, 
Paragliding, Canyoning, Rafting und 
Bootsfahrten, Tauchen, Hochseefischen, 
Mountainbike oder Kitesurfen oder auch 
Unterwassertouren.

Genießen Sie den Wellness-Bereich, den 
Aufenthalt im Salon am Kamin und kosten 
Sie eine feine und an lokalen Produkten 
reiche Küche. 

garten verteilt sind, ein Strand zwischen 
Himmel und Meer mit 2 Swimmingpools 
(davon 1 beheizt), Hammam, Whirlpool und 
Sonnenbänken; 3 Restaurants, darunter ein 
Feinschmecker-Restaurant; ein Wellness-
bereich, Hubschrauberlandeplatz uvm.
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La Villa Delisle Hôtel & Spa      

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5      

Preise, ÜF
Doppelzimmer Standard:  
ab 190 €

Das Hotel La Villa Delisle Hôtel & Spa befindet 
sich im Süden der Insel in Saint-Pierre ge-
genüber der Lagune und besitzt 41 Zimmer 
auf 2 Etagen, die aus Standard- und Supe-
rior-Zimmern sowie Suiten bestehen. La Villa 
Delisle Hôtel & Spa ist von überschaubarer 
Größe und lädt daher zu Gesprächsrunden, 
zum Knüpfen von Kontakten, zum Genießen 
oder Entspannen ein.

          

      (5 kg)

42 bd Hubert Delisle
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 70 77 08
Mobil: +262 (0)6 92 43 75 17
Fax: +262 (0)2 62 45 94 74
info@hotel-villadelisle.com
www.hotel-villadelisle.com

Le Floralys     

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig), Ü
Standard-Zimmer: 
ab 85 € 

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels in 
Étang-Salé-les-Bains in einem tropischen 
Park mit Kokospalmen. Nur eine Gehminute 
von den schönsten schwarzsandigen Vul- 
kanstränden entfernt. Das Hotel verfügt 
über 2 Restaurants, „L’Oasys“ am Pool und 
„La Marmite“ mit Caris vom Holzfeuer, eine 
Bar, eine Boutique, einen Wellnessbereich 

        

        

(öffentlich vor dem Hotel)  (-10 kg).

2 avenue de l’Océan
97427 Étang-Salé-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 91 79 79
Mobil: +262 (0)6 92 02 41 00
Fax: +262 (0)2 62 91 79 80
reservation@floralys.re
www.hotel-floralys.com

Das Hotel besitzt 2 Restaurants, eine Bar, 
einen Wellnessbereich, einen 150 m² großen 
Seminarbereich (in 2 Lounges teilbar).

Le Battant des Lames    

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig), Ü
Standard-Zimmer:  
ab 105 €

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels. 
Das „Le Battant des Lames“ liegt ideal am 
Wasser im Herzen von Saint-Pierre. Das 
Hotel verfügt über das Restaurant „Le 
Grand Large“, die Bar „Le Neptune“, die 
frische, kreolische Fruchtcocktails bietet, 
einen Infinity-Pool (im Winter beheizt), ein 

          

       

 (klein, mit Zuschlag 20 €).

117 boulevard Delisle 
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 61 61 61 
reservation@lebattantdeslames.com
www.lebattantdeslames.com

Spa mit sensorischer Dusche, Hammam, 
Jacuzzi, Ruheraum, Fitnessraum, Shop und 
60 Zimmer (Standard, Superior, Deluxe und 
Junior-Suiten, die meisten mit Meerblick).

und einen 350 m² großen Swimmingpool, 
eine Hüpfburg und 47 Zimmer in 12 ebe-
nerdigen Bungalows in den Gärten.
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Hôtel Le Saint-Pierre      

 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Komfort-Zimmer:  
ab 109 €

Im Herzen des Zentrums von Saint-Pierre, 
der Hauptstadt des Südens von La Réunion, 
in der Nähe der Strandpromenade und der 
Lagune, Restaurants, Diskotheken...
Das Hôtel Le Saint-Pierre verfügt über 55 
Doppelzimmer, davon 38 mit Kochnische, 
2 geräumige Suiten mit 40 m², eine Snack-

          

   

51 avenue des Indes
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 61 16 11
Mobil: +262 (0)6 92 34 33 43
Fax: +262 (0)2 62 61 16 12
direction@hotellesaintpierre.fr
www.hotellesaintpierre.fr

Bar, eine Bar, einen Seminarraum von 
60 m², einen Swimmingpool und einen 
Fitnessraum.

Hôtel Le Victoria     

 

Preise, Ü
Standard-Zimmer: 
ab 90 €

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels, 
das sich vor den Toren zum Wilden Süden 
der Insel befindet, gegenüber der unend- 
lichen Weite des Indischen Ozeans. Es 
bezaubert durch seine Ruhe und Gemüt-
lichkeit. Le Victoria ist verbunden mit 
schönsten Erlebnissen: Walbeobach-
tung, auf Erkundungstour zum Piton de 

         

      (mit Zuschlag).

8/10 allée des Lataniers – Grand Bois
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 50 95 67
Fax: +262 (0)2 62 98 01 46
reservation@levictoria.re
www.levictoria.re

Le Dimitile Hôtel   

         

Preise, ÜF
Luxus-Zimmer „Luxe 1er“: 
ab 205 €

Das Dimitile Hôtel, Mitglied von Exclusive 
Island Hotels & Resorts, bietet 18 bezau-
bernde und luxuriöse Zimmer.
Es befindet sich im Ort Entre-Deux inmitten 
eines Talkessels mit kreolischen Häusern 
und Gärten. Die Zimmer haben einen Bal-
kon oder eine große eigene Terrasse mit 
Blick auf den Swimmingpool und die Berge.

          

    

30 rue Bras Long 
97414 Entre-Deux
Tel.: +262 (0)2 62 39 20 00
Fax: +262 (0)2 62 24 70 11
resa@dimitile.eu 
www.dimitile.eu

la Fournaise gehen oder im Talkessel Cilaos 
wandern.
Das Hotel verfügt über ein Restaurant, 
das „Le Victoria“, einen beheizten Swim-
mingpool und 31 Zimmer mit Balkon oder 
Terrasse.

Echter kreolischer Garten mit über 2 000 
Pflanzen und Blumen. Candle-Light-Dinner 
und Weinkeller im Restaurant „Entre Nous“.
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Alizé Plage  
 

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Standard-Zimmer: 
ab 95 €

Das einzige Hotel direkt am Wasser am 
Strand von Saint-Pierre. Die Zimmer mit 
Meerblick und Terrasse oder Standardzim-
mer im kreolischen oder maritimen Stil sind 
alle mit SAT-TV, Telefon, Klimaanlage und 
kostenlosem WLAN ausgestattet.

         

17 bis bd Hubert Delisle
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 35 22 21
Mobil: +262 (0)6 92 85 47 21
Fax: +262 (0)2 62 25 80 63
alizeplage@ilereunion.com
www.alizeplage.fr 

Lindsey Hôtel  
     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü 
Doppelzimmer
ohne Terrasse:  
ab 90 €

Das im Zentrum von Saint-Pierre gelegene 
Lindsey Hôtel verfügt über 17 moderne 
und komfortable Zimmer. Alle Zimmer 
haben WLAN, schnurloses Telefon und 
LCD-Fernseher.
Sie sind für ein perfektes Gleichgewicht 
zwischen Komfort, Entspannung und 
Auszeit konzipiert und liegen auf 3 Eta-
gen mit Aufzug.

           

 (in manchen Zimmern)

21 bis rue François Isautier
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 24 60 11
Mobil: +262 (0)6 92 96 72 02
Fax: +262 (0)2 62 24 60 01
lindseyhotel@yahoo.fr
www.lindsey-hotel-reunion.fr

Hôtel Auberge du Volcan   

 

chapitre 4

chapitre 5

Preise, Ü
Doppelzimmer: ab 48 €

Das Hotel Auberge du Volcan befindet sich 
im Zentrum des Dorfes Bourg-Murat, das 
an die „Cité du Volcan“ angrenzt. In der 
Umgebung werden mehrere Aktivitäten 
angeboten (MTB, Reiten usw.).

       

194 rue Maurice Kraft – Bourg-Murat
97418 La Plaine-des-Cafres
Tel.: +262 (0)2 62 27 50 91
Fax: +262 (0)2 62 59 17 21
aubvolcan@wanadoo.fr
www.aubergeduvolcan.re

Flughafen- und Strandtransfers auf Anfrage. 
Gepflegte kreolische und französische 
Küche. Snacks rund um die Uhr, Rum-Bar. 
Frühstücksbüffet „all you can eat“.

Ein Zimmer mit Terrasse ist behinderten-
gerecht ausgestattet.
Das Frühstück wird in Form eines Buffets 
drinnen gereicht. Die Bar bietet den ganzen 
Tag über eine Karte mit Getränken und 
Snacks. Herzlicher Empfang.

LA PLAINE  
DES CAFRES

Tourismusbüro in der Nähe. Das Restau-
rant bietet verschiedene Menüs sowie eine 
Karte mit kreolischen und französischen 
Gerichten.

©
 D

R 
/ 

20
18

 -
A

liz
é 

Pl
ag

e

©
 IR

T 
/ 

Se
rg

e 
M

ar
iz

y

©
 D

R 
/ 

20
18

 -
H

ô
te

l A
ub

er
ge

 d
u 

V
o

lc
an

©
 D

R 
/ 

20
18

 -
Li

nd
se

y 
H

ô
te

l



83

Les Géraniums  
 

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF 
Doppelzimmer:  
ab 96 €

Ideal gelegen, um den Vulkan Piton de la 
Fournaise zu entdecken, mit Blick auf den 
Piton des Neiges, 30 Minuten von Saint-
Pierre entfernt. Herzlicher Empfang in 
ruhigem, gemütlichem Ambiente. Lage 
in 1 400 Metern Höhe, 23 Zimmer.
Das Restaurant ist täglich mittags und 

         

    (nach Reservierung und 
für verfügbare Zimmer mit Terrasse)..

11 rue Alfred Lacroix
97418 La Plaine-des-Cafres
Tel.: +262 (0)2 62 59 11 06
Mobil: +262 (0)6 92 70 95 78
Fax: +262 (0)2 62 59 21 83
hotelgeranium@wanadoo.fr
www.hotelrestaurantlesgeraniums.com 

La Ferme du Pommeau   

 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Doppelzimmer: ab 85 €

Im Herzen des Nationalparks, Welterbe 
der UNESCO, bietet das Hotel La Ferme 
du Pommeau 19 einfache und komfortable 
Zimmer, davon 1 behindertengerecht.
Zur Verfügung stehen ein beheizbarer Pool 
mit Blick auf die Berge in einem 2 Hektar 
großen Park mit Bio-Obst- und Gemüse-

          

   

10 allée des Pois de Senteur
97431 La Plaine-des-Palmistes
Tel.: +262 (0)2 62 51 40 70
Fax: +262 (0)2 62 51 32 63
resa@ferme-du-pommeau.re
www.ferme-du-pommeau.re

Le Relais des Cîmes     

 

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Doppelzimmer:  
ab 82 €

In dem hübschen Dorf Hell-Bourg und 
mitten im Talkessel Salazie gelegen, ver-
fügt das Hotel Le Relais des Cîmes über 29 
komfortable Zimmer und ein Restaurant, in 
dem Spezialitäten der Region auf der Karte 
stehen. Im Dorf werden kulturelle Besichti-
gungen angeboten (Rundweg kreolischer 
Hütten, Haus „Maison Folio“, Museum der 
Musik des Indischen Ozeans).

      (an der Rezeption),

     

67 rue Charles de Gaulle
Hell-Bourg - 97433 Salazie
Tel.: +262 (0)2 62 47 81 58
Fax: +262 (0)2 62 47 82 11
info@relaisdescimes.com
www.relaisdescimes.com

LA PLAINE  
DES CAFRES

abends geöffnet, die Bestellungen wer-
den von 12 Uhr bis 13.30 Uhr und von 19 
Uhr bis 20.30 Uhr aufgenommen. WLAN 
(in den kleinen gemeinsamen Salons und 
an der Rezeption).

garten, WLAN in den Gemeinschaftsräumen 
und den Zimmern. Das Restaurant bietet 
eine mal traditionelle, mal innovative kreo-
lische Küche.

Der Talkessel Salazie, zum UNESCO-Wel-
terbe ernannt, öffnet sich den Besuchern 
entlang zahlreicher Spazier- und Wan-
derwege.

©
 D

R 
/ 

20
18

 -
Le

s 
G

ér
an

iu
m

s
©

 D
R 

/ 
20

18
 -

La
 F

er
m

e 
du

 P
o

m
m

ea
u

©
 D

R 
/ 

20
18

 -
Le

 R
el

ai
s 

de
s 

C
îm

es

LA PLAINE 
DES PALMISTES

SALAZIE

UN
TE

RK
UN

FT
 

AU
F 

LA
 R

ÉU
N

IO
N

6



84

Les Jardins d’Héva Hôtel Spa   

 

Preise, ÜF
Doppelzimmer: ab 98 €

Regionaltypisches Hotel-Restaurant. In Hell-
Bourg, welches als eines der „Plus Beaux 
Villages de France“ (schönsten Dörfer 
Frankreichs) klassifiziert wurde, bietet das 
Hotel-Restaurant Les Jardins d'Héva eine 
Auszeit und Entspannung in einem Hotel mit 
kreolischem Charme. 5 Themen-Bungalows 
werden hier angeboten, die komfortabel 
und wohnlich eingerichtet sind.

          

16 rue Auguste Lacaussade
Chemin de Bellevue - Hell-Bourg 
97433 Salazie
Tel.: +262 (0)2 62 47 87 87
Mobil: +262 (0)6 92 86 50 67
lesjardinsdheva@orange.fr

Hôtel Le Cilaos       

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig), ÜF
Doppelzimmer Standard:
ab 145 €

Le Cilaos ist ein Hotel kreolischer Architek-
tur im Talkessel Cilaos. Es verfügt über 46 
Zimmer und 7 Suiten, davon 22 Doppel-
zimmer, 10 Doppelbettzimmer, 4 Zimmer 
mit Verbindungstüren und 4 Zimmer mit 
Terrasse und wunderschönem Blick auf 
die Berge.

          

    

40 E chemin des Trois Mares
97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 62 31 85 85
Fax: +262 (0)2 62 31 87 17
contact@leschenets-lecilaos.re
www.leschenets-lecilaos.re

Hôtel Le Tsilaosa    

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise  
(saisonabhängig), Ü
Doppelzimmer: ab 129 €

Le Tsilaosa ist ein Hotel im Herzen des 
Dorfes Cilaos. Die Einrichtung ist eine 
Mischung aus indischen, afrikanischen und 
europäischen Einflüssen. Es verfügt über 
22 beheizte Zimmer mit Badezimmer. Das 
Café ist nachmittags geöffnet und bietet 
Crêpes, Konfitüren und hausgemachtes 
Gebäck an.

         

21 rue du Père Boiteau
97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 62 37 39 39
Mobil: +262 (0)6 92 66 54 44
Fax: +262 (0)2 62 37 39 38
accueil@tsilaosa.com
www.tsilaosa.com

Ihre Namen und ihre Einrichtung spiegeln 
die Vielfältigkeit der Inselbevölkerung wider.
Das Hotel ist mit einer Sauna und Ham-
mam sowie mit einem Wellnessbereich 
für absolute Entspannung ausgestattet. Es 
können Behandlungen reserviert werden 
(Massage usw.). Das Hotel ist Mitglied des 
reunionesischen Hotelierverbands Club de 
l’Hôtellerie Réunionnaise.

Das Hotel verfügt auch über ein Restaurant, 
2 ausgestattete Konferenzräume, einen 
Wellnessbereich und ein Spa.
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Es besteht die Möglichkeit, nur das 
Frühstücksbuffet in Anspruch zu nehmen. 
Lokale Erzeugnisse: Weine, Linsen, selbst 
hergestellte Konfitüren, Badesalze und 
Seifen mit ätherischen Ölen. Weinkeller, 
Kunstgalerie.

CILAOS
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Hôtel des Neiges    

 

Preise, ÜF
Doppelzimmer Komfort:  
ab 104 €

Familienhotel in einem wunderschönen 
Haus im Dorfzentrum, 100 Meter vom See 
Mare à Joncs und 400 Meter vom Tou-
rismusbüro entfernt. Das Hotel verfügt 
über 29 Zimmer mit Bad bzw. Dusche, WC, 
TV, Telefon und Terrasse.

         

    

1 rue de la Mare à Joncs 
97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 62 31 72 33
Fax: +262 (0)2 62 31 72 98
reservation@hotel-des-neiges.com
www.hotel-des-neiges.com

Le Vieux Cep    

 

Preise  
(saisonabhängig), Ü
Standard-Zimmer:  
ab 90 €

Hotel der Gruppe Exsel Authentic Hôtels 
in typisch kreolischem Baustil. Im Talkessel 
Cilaos am Fuße des höchsten Gipfels des 
Indischen Ozeans, des Piton des Neiges, 
in einer grandiosen Landschaft gelegen, 
die zum UNESCO-Weltnaturerbe gehört. 
Das Hotel verfügt über ein Restaurant 
namens „L’Isabelle“, eine Boutique, einen 
Wellnessbereich, einen Entspannungsraum, 
Whirlpool, Sauna, Swimmingpool und 47 
Zimmer mit freiem Blick auf die Berge.

          

  

44 rue Saint-Louis
97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 62 31 71 89
Fax: +262 (0)2 62 31 77 68
contact@levieuxcep.re

Restaurant mit 120 Plätzen („Le Marla“). 
Eine Lounge-Bar mit Kamin, 2 beheizte 
Swimmingpools, 1 Sauna mit Whirlpool 
und ein Spielsaal mit Billard.
Privater Parkplatz, der nachts abgeschlossen 
wird.

23 Standard-Zimmer, 22 Superior-Zimmer, 
2 Junior-Suiten. Vorbereitung von traditio-
nellen Picknick-Körben zum Mitnehmen.
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wwUNTERKÜNFTE
MIT CHARME
Unterkünfte mit Charme - eine Lebenskunst im 
Indischen Ozean.

Unsere Auswahl an Hotels, Pensionen oder Villen 
auf der Insel La Réunion verbindet außergewöhn-
liche Leistungen mit Eleganz.

Traditionelle, moderne oder ausgefallene 
Bauweisen, eingefügt in eine zauberhafte Umge-
bung und eingebettet in die umliegende Natur… Die 
Unterkunft mit Charme geht mit der Authentizität 
und Kostbarkeit des Ortes einher. Eine sorgfältig 
ausgewählte Einrichtung trägt dazu bei, in all 
diesen Einrichtungen eine friedliche, gemütliche 
Atmosphäre zu schaffen. Unsere „Favoriten“ 
entsprechen einer regionalen Charta, bei der 
der Bauweise, der Umwelt, den Traditionen, der 
Qualität und dem Empfang Vorrang eingeräumt 
werden… Luxus-Villen direkt am Wasser, Häuser 
mit Charakter und traumhaftem Ausblick, Chalets 
in einem üppigen Wald, ein Gebäude in einem 
ehemaligen Jagdreservat… Die Unterkünfte mit 
Charme nach dem Gütezeichen „Qualité Tourisme 
Île de La Réunion“ verbinden sanfte Lebensart 
mit Raffinesse. Eine Einladung zu einer Reise an 
einen Ort, der eine Geschichte, eine Seele und ein 
einmaliges Erlebnis bereithält.

Maison Mucuna   

Preis: 
Ab 4 500 €/Woche.
Individuelle Leistungen
sind möglich.

Das Haus Maison Mucuna, eine präch-
tige Luxusvilla direkt am Wasser, hat seine 
kreolische Seele im Trubel des Badeortes 
Saint-Gilles zu wahren verstanden. Die 
geräumigen Zimmer sind lichtdurchflu-
tet und ruhespendend, und die elegante 
Einrichtung lädt zu einer Reise ein. Der 
Stil ist schlicht und gleichzeitig vornehm.

        

1 rue Leconte de Lisle 
Grand Fond
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 00 50
Fax: +262 (0)2 62 33 00 60
reserveinfo@maison-mucuna.com
www.maison-mucuna.com

Eigener Balkon mit unvergesslichem Blick 
auf den Pool, den Garten und das unendlich 
weite Meer.
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Blue Margouillat Seaview Hôtel      

(siehe Kontaktadresse und Informationen auf Seite 72)
info@blue-margouillat.com
www.blue-margouillat.com

©
 D

R 
/ 

20
18

 -
Bl

ue
 M

ar
go

ui
lla

t S
ea

vi
ew

 H
ô

te
l

Diana Déa Lodge & Spa    

(siehe Kontaktadresse und Informationen auf Seite 79)
resa@diana-dea-lodge.re
www.diana-dea-lodge.re
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Roche Tamarin Lodges & Spa    

(siehe Kontaktadresse und Informationen auf Seite 73)
infos@villagenature.com
www.lodgetamarin.com
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Villa Maïdo    

Preise, ÜF:
Doppelzimmer
(mindestens 
2 Übernachtungen):  
Ab 175 €
Individuelle Leistungen
sind möglich.

In einem erlesenen Rahmen bietet die Villa 
Maïdo 4 schöne, komfortable Zimmer, 
3 sind ebenerdig und eines im ersten 
Stock.

18 rue de l’Île Rousse Hameau de Corbara 
Plateau Caillou
97460 Saint-Paul
Tel.: +262 (0)2 62 09 43 62
Mobil: +262 (0)6 93 42 60 30
contact@villa-maido.com
www.villa-maido.com

La Villa de la Plage     

     

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF 
Doppelzimmer: ab 159 €

La Villa de la Plage, ein charmantes Gäste-
haus für einen Traumaufenthalt an der La-
gune von La Saline les Bains.
Die Holzvilla mit ihrer raffinierten Ein-
richtung ist eine Oase der Ruhe mit vie-
len Erlebnissen: Lagune, bunte Fische, 
Sonnenuntergang.

52 route du Trou d’eau
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobil: +262 (0)6 92 66 86 32
contact@lavilladelaplage.fr
www.lavilladelaplage.fr

Villa Paille en Queue    

Preis: 
Ab  1 400 €/Woche.
Individuelle Leistungen
sind möglich.

Nur wenige Gehminuten von dem äußerst 
beliebten Strand von Boucan Canot ent-
fernt, konnte eine raffinierte, ganz mo-
derne Villa ihre kreolische Seele bewahren. 
Hinter einer großen, geschnitzten Java-Tür 
öffnet sich La Villa Paille en Queue dem Ur-
lauber, der nach Komfort und Exotik sucht.

32 bis allée des Paille en Queue
Résidence Cap Champagne
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Mobil: +262 (0)6 92 95 31 36
lavillapailleenqueue@outlook.fr
www.la-villa-paille-en-queue.fr

Die 4 klimatisierten Zimmer verfügen 
über SAT-TV, Minibar, kostenloses WLAN, 
Kaffeemaschine, Safe, Badetücher und 
Sonnenschirm für den Strand, Dusche 
oder Badezimmer im Freien. 

Alle Zimmer verfügen über eigene Sa-
nitäranlagen und sind mit Begrüßungs-
produkten ausgestattet. Mehrere Entspan-
nungsbereiche - Richtung Veranda, Hütten, 
Pool oder Spa - hier kann jeder nach Lust 
und Laune flanieren.
Möglichkeit, den sanften Strudel des Spa 
zu genießen, das sich in einer üppigen 
Vegetation verbirgt.

Dieses luxuriöse, 150 m² große Haus mit 
eleganter Veranda bietet einen weiten Blick 
auf die Landschaft. Ein Naturstein-Pool mit 
edler Holzeinfassung und balinesischer 
Dusche setzt Akzente.
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Villa Roméo    

 

Preise, ÜF:
Doppelzimmer: 
ab 150 €

Eine Verzauberung aller 5 Sinne! Atembe-
raubende Aussicht auf 20 km Küste und 
den Piton de la Fournaise, Entdeckung der 
Düfte des Indischen Ozeans, Erwecken der 
Geschmacksnerven, Entspannung, Vo-
gelgezwitscher in einer grünen Umgebung.

159 chemin de Ligne – Ravine Sèche
97427 Étang-Salé
Mobil: +262 (0)6 92 25 14 07
contact@villaromeo.fr
www.villaromeo.fr

Villa des Cannes    

Preise, ÜF:
Doppelzimmer:  
ab 150 €/Nacht
Individuelle Leistungen sind möglich. 

Willkommen in der Villa des Cannes, einer 
eleganten und komfortablen Pension, die 
Moderne und alten kreolischen Charme 
kombiniert. Die Villa des Cannes befindet 
sich in Sainte-Marie mitten in den Zu- 
ckerrohrfeldern und umfasst 3 große, an- 
sprechend ausgestattete Zimmer.

17 lot. Lisa Route du Paradis - Chiendent
97438 Sainte-Marie
Mobil: +262 (0)6 92 06 45 22
contact@lavilladescannes.com
www.lavilladescannes.com

Die Villa Roméo ist eine erlesene und 
komfortable charmante Unterkunft mit 
5 Gästezimmern und hochwertigen Leis-
tungen.
Das Haus fördert den Geruchs- und Ge- 
schmackssinn durch lokale Produkte 
(Aromen) und taktil durch das Spa und das 
Schwimmbad (Wasser).
VILLA ROMEO = LEBEN, AROMA, WASSER

Ebenerdig bietet die Suite Cann'elle einen 
eigenen Zugang zum Garten. Sarkara lädt 
mit einem Wohnzimmer, einer privaten 
Terrasse und einer ebenerdigen Dusche 
zum Entspannen ein. Die La Villa des Cannes 
verfügt über einen tropischen Garten und 
einen Pool.
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AuSGEFALLENE
UNTERKÜNFTE 
Für die Dauer einer Übernachtung oder eines 
Aufenthalts, die einmalig und unerwartet sind, in 
eine andere Welt eintauchen… Genießen Sie ein 
außergewöhnliches Erlebnis in einer komfortablen 
und gleichwohl originellen Unterkunft.

Des Cabanes sur une Île   

Preise, ÜF: 
Doppelzimmer: Ab 125 €/Nacht. Individuelle Leistungen sind möglich.

In La Rivière Saint-Louis in einem Park von 
14 000 m² am Rand einer Schlucht zwischen 
Meer und Gebirge sind die 5 vollkommen 
eigenständigen Hütten aus Holz auf Pfählen 
für einen zu 100 % natürlichen Aufenthalt 
konzipiert. Erlesene und originelle Aus- 
stattung der schönen Hütten.
Den Gästen stehen eine Terrasse mit Liegen, 
ein Pavillon oder schattenspendende Bäume 
zum Entspannen zur Verfügung sowie eine 

3 allée des Marjolaines 
97421 Rivière Saint-Louis
Tel.: +262 (0)2 62 70 10 54 
Mobil: +262 (0)6 93 40 47 37
contact@descabanessuruneile.com
www.descabanessuruneile.com

Außenküche mit Kühlschrank, Getränken, 
frischem Obst und Naschereien. 
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Camping Pré-Vert Entre 2 Songes   

Preis: Ab 12 €/Person/Stellplatz
Ein wahres exotisches Paradies, wo Früchte 
und Blumen als Unterschlupf dienen... 
Die Campingplätze liegen unter den Pa-
payabäumen, Litschibäumen und anderen 
Obstbäumen der Insel La Réunion.
Camping Pré-Vert Entre 2 Songes bietet 
eine Unterkunft im Dschungel mit einem 
Zeltbereich mit Zelten für bis zu 5 Personen, 
einen Hüttenbereich mit oder ohne Hän-
gematte und 2 Hütten, davon eine in Form 
eines Familienzimmers.

9 rue Macaire
97414 Entre-Deux
Mobil: +262 (0)6 92 82 57 75
entre2songes@orange.fr

Dieses für Familien oder Freundesgrup-
pen sehr angenehme Angebot eignet 
sich für Liebhaber von Erlebnissen und 
außergewöhnlichen Eindrücken in Si-
cherheit und mit Komfort. 
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Kaz Insolite   

Preise, ÜF
Blase: ab 209 €/Nacht

Le Bois Joli Cœur   

Preis:
Ab: 15 €/Erwachsener/Campingplatz
Preisnachlass für Kinder unter 10 Jahren: 5 €.
Für Kinder bis 5 Jahre kostenlos.

Kaz Insolite liegt über einem authentischen 
Dorf von Les Makes und bietet Unterkunft 
in transparenten Blasen unter dem Sternen-
himmel. Sie verschmelzen mit dem Sichel-
tannenwald und verschiedenen endemischen 
Pflanzen. Diese außergewöhnliche Unterkunft 
ist auch unter dem Begriff „Glam-ping“, 
eine Wortschöpfung aus „Camping“ und „ 
Glamour“, bekannt.

Der Campingplatz Le Bois Joli Cœur be-
findet sich in Sainte-Anne, in den Hauts 
(Höhenlagen) von Saint-Benoît, in der 
östlichen Region der Insel La Réunion. Er 
bietet Platz für 20 Personen und verfügt 
über 5 Stellplätze auf einem 400 m² großen 
Picknickplatz und über 3 „Kaz insolites“ 
(ungewöhnliche Unterkünfte) aus tradi-
tionellen Materialien.
Darüber hinaus gibt es 2 Pavillons mit 30 
m², Tischen und Bänken, und einen Öko- 
Pavillon mit einer Fläche von 28 m², vollkom-
men eingerichtet mit einem Kühlschrank, 

11 route Forestière des Makes
97421 Rivière-Saint-Louis
Mobil: +262 (0) 6 92 61 66 17
contact@kazinsolite.re
www.kazinsolite.re

120 Propriété Payet 
Chemin Ceinture
97437 Sainte-Anne
Tel.: +262 (0)2 62 72 94 63
Mobil: +262 (0)6 92 72 53 91
edvin97437@yahoo.fr
www.campingleboisjolicoeur.re

Damit das kosmische Erlebnis vollkommen 
wird, bietet Kaz Insolite auch 1 bis 2 Mal pro 
Monat „astronomische“ Abendveranstal-
tungen mit „Makes Astro“.

der mit Solarzellen gespeist wird, einem 
Spülbecken, einer Dusche und Sanitäran-
lagen mit rückgewonnenem Regenwasser, 
einer Kochnische mit Holzfeuer und einer 
Essecke mit Tisch und Bänken.
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L’Archipel    

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF
Studio für 2 Personen:  
ab 135 €

Ideal für einen Aufenthalt in völliger 
Freiheit, liegt L’Archipel in bevorzugter 
Lage in der Nähe des größten Badeortes 
der Insel. Die in einem tropischen Garten 
liegenden Studios und Zweizimmer-
Apartments umgeben einen herrlichen 
„Lagunen“-Pool von 350 m2.

   (ausgewählte Zimmer)   

          

9 rue de la Cheminée – Grand Fond
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 05 34
Fax: +262 (0)2 62 24 47 24
reservation@archipel-residence.com
www.archipel-residence.com

Résidence Tropic Appart’ Hôtel   

     

chapitre 4

chapitre 5    

chapitre 4

chapitre 5

Preise, ÜF 
Studio: ab 101 €

Mitten im Ort L'Ermitage-les-Bains und 
80 Meter von der Lagune entfernt, bietet 
das Résidence Tropic Appart’Hôtel 
vollständig ausgestattete Apartments. 
Die hier gebotene Kombination aus 
Autonomie und Hotelservice besteht aus 
20 Studios und Zweizimmer-Apartments 
mit Kochnische, bewachtem Parkplatz, 
Hochgeschwindigkeits-WLAN und einem 

       

 5 € / Nacht (-5 kg)

102 avenue de Bourbon – L’Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 22 53 53
Mobil: +262 (0)6 92 97 19 71
Fax: +262 (0)2 62 22 56 56
contact@tropicapparthotel.com
www.tropicapparthotel.com

Die geräumigen und komfortablen Apart-
ments haben alle eine Kochnische und eine 
Terrasse oder eigenen Balkon. Des Weite-
ren verfügt das Hotel über einen Tennis-
platz, einen Fitnessraum, einen Spielplatz, 
Tischtennis, Billard und Tischfußball.

Team vor Ort für Empfang und Beratung. 
Reservierung mit Frühstück möglich.
 Verleih von Material für Schnorchelausflüge 
in der Lagune, Kinderbett, Kinderstühle und 
Sonnenschirme nach Verfügbarkeit. 

APARTMENT- 
HoTELS
Am 31. Mai 2018 gab es auf der Insel La Réunion 
2 klassifizierte Apartmenthotels im Badeort 
Saint-Gilles auf der Westseite der Insel. Die 
Gesamtkapazität beträgt 106 Studios bzw. 
Zweizimmer-Apartments.
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WEiTERE 
BEHERBER-
GUNGSMÖGLICH-
KEITEN

INFORMATIONS- UND BUCHUNGSZENTRALE
INSEL LA RÉUNION
Tel.: +262 (0)2 62 90 78 78
Fax: +262 (0)2 62 41 84 29
resa@reunion.fr
www.insel-la-reunion.com 
Montag bis Freitag 9 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 17 Uhr.

Ländliche Unterkunft: 210 € bis 1 470 € pro Woche bei einer 
Kapazität von 2 bis 14 Personen.

Gästezimmer: ab 35 € pro Nacht für 1 oder 2 Personen (einschließlich 
Frühstück).

Gästetisch: ab 20 €

Campingplätze: ab 12 € pro Nacht und Person.

Um Veranstalterpreise für die Dienstleistungen der Reser-
vierungszentrale der Insel La Réunion zu bekommen, wenden Sie 
sich bitte an die jeweiligen Partneragenturen (Alizoa Voyages, 
Anthurium Tourisme, Azot Tour, Bourbon Tourisme, Connec-
tions Réunion, Dream Off La Réunion, Horizon Réunion, Mille 
Tours, Papangue Tours, Réunitours, Sentiers et Découvertes, 
Terres Métisses, Yes we Can Travel).
(Kontaktdaten siehe Seite 61 bis 64)

UNTERKÜNFTE
UND RESTAURANTS
MiT DEM GÜTEZEiCHEN
„GÎTES DE FRANCE“  

Seit 40 Jahren haben die „Gîtes de France“ der Insel La Réunion 
ein besonders reichhaltiges Angebot entwickelt und bieten eine 
wunderbare Vielfalt an Unterkünften auf der ganzen Insel.

Wir verfügen über:
-  240 Gästezimmer für Aufenthalte unter Verliebten, in der Familie 

oder mit Freunden
- 76 Berghütten
- 7 Hütten für Wandergruppen
-  3 klassische oder ungewöhnliche Campingplätze für Liebhaber 

von Nächten unter dem Sternenhimmel
-  12 Gästetische im Département für bis zu 25 Personen
-  3 Landgasthöfe mit einer Kapazität von 80 bis 100 Personen mit 

Restauration auf Basis der eigenen Hofprodukte
-  7 Citybreaks, davon 3 Zimmer, 2 Villen und 2 Apartments in der 

Stadt oder näher an der Küste

In einer Zeit, in der sich die Zahl der Online-Unterkunftsangebote 
vervielfacht, setzt die Unterkunft der Marke „Gîtes de France“ auf 
die kleinen Extras, um sich zu differenzieren und dem Geist treu zu 
bleiben, der das Netzwerk seit seiner Gründung erfüllt: die Qualität 
des Empfangs und die Zuverlässigkeit des Angebots.

Über die kleinen Extras hinaus betreuen das Netzwerk und seine 
Mitglieder den Kunden auf der Suche nach Sinneserfahrungen 
und steuern so etwas Neues zur Unterbringung bei.

Dieses gewisse Etwas macht den Unterschied in den Unterkunfts- 
angeboten aus und appelliert einfach an die Grundsätze des 
Gütezeichens Gîtes de France: Authentizität, Teilen, Geselligkeit, 
Qualität....

Das oberste Gebot des Gastgebers lautet, den Menschen, die zu 
ihm kommen, Freude zu bereiten.

Die Wahl einer Unterkunft „Gîtes de France“ für Ihren Urlaub 
garantiert Ihnen eine echte Servicequalität, der gastgebenden 
Mitglieder, die jeden Tag zu einem außergewöhnlichen Moment 
werden lässt.

Informationen und Buchungen unter:

RELAIS DÉPARTEMENTAL DES GÎTES DE FRANCE
Tel.: +262 (0)2 62 72 97 81
resa@gitesdefrance.re
www.gites-de-france-reunion.com

UNTERKÜNFTE MiT DEM 
GÜTEZEICHEN 
CLÉVACANCES 

Auf La Réunion gibt es: 59 Mietunterkünfte mit 2 bis 4 Schlüsseln 
(Qualität der Unterkünfte wird mit Schlüsseln kategorisiert) zu 
einem Mietpreis zwischen 235 € und 1 300 € pro Woche, 52 Pen-
sionen mit 2 bis 4 Schlüsseln zu einem Preis zwischen 85 € und 
200 € pro Nacht bei einer Aufnahmekapazität von 93 Personen.

www.insel-la-reunion.com - www.clevacances.com

Informationen und Reservierungen:

INFORMATIONS- UND BUCHUNGSZENTRALE
INSEL LA RÉUNION
Tel.: +262 (0)2 62 90 78 78
Fax: +262 (0)2 62 41 84 29
resa@reunion.fr
www.insel-la-reunion.com 
Montag bis Freitag 9 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 17 Uhr.
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UNTERKÜNFTE
MiT DEM GÜTEZEiCHEN
„BiENVENuE À LA FERME“ 

14 Bauerngasthöfe, 1 Reiterhof, 5 Entdecker-Bauernhöfe, 1 päda-
gogischer Bauernhof, 2 Empfangsräume auf dem Bauernhof, 8 
Unterkünfte auf dem Bauernhof.

Informationen bei:

CELLULE AGROTOURISME DE LA CHAMBRE 
D’AGRICULTURE DE LA RÉUNION
24 rue de la Source – BP 134 
97463 Saint-Denis Cedex
Tel.: +262 (0)2 62 94 25 94 – Fax: +262 (0)2 62 21 31 56
j.francois.begue@reunion.chambagri.fr
www.reunion.chambagri.fr 
www.bienvenue-a-la-ferme.com
Preis/Zimmer/Person: ab 40 € (Frühstück z. T. inklusive)

UNTERKÜNFTE
MiT DEM GÜTEZEiCHEN 
„ACCUEiL PAYSAN“  

Auf La Réunion gibt es 2 Campingplätze, 11 ländliche Gästetische 
(table paysanne), 2 Zimmer, 4 Hütten.

ACCUEIL PAYSAN RÉUNION
C /o Nathalie Crescence
130 chemin de Ligne
97422 La Saline
Mobil: +262 (0)6 92 91 22 92
paysanreunion@hotmail.fr
www.accueil-paysan.com

MÖBLiERTE
ToURiSTENUN-
TERKÜNFTE 

Der Bestand an möblierten Touristenunterkünften besteht zum 31. 
Mai 2016 aus gut einhundert Einheiten mit 1 bis 5 Sternen.

Buchungen bei den Eigentümern.

WANDERHERBERGEN
39 Privatunterkünfte und Wanderhütten sind an den Wanderwegen 
auf der gesamten Insel verteilt (Gîtes de randonnée).

Informationen und Buchungen unter:

INFORMATIONS- UND BUCHUNGSZENTRALE
INSEL LA RÉUNION
Tel.: +262 (0)2 62 90 78 78
Fax: +262 (0)2 62 41 84 29
resa@reunion.fr
www.insel-la-reunion.com
Montag bis Freitag 9 Uhr bis 12.30 Uhr und 13.30 Uhr bis 17 Uhr.
Preise: ab 16 €/Person/Nacht.

Um Veranstalterpreise für die Dienstleistungen der Reser-
vierungszentrale der Insel La Réunion zu bekommen, wenden Sie 
sich bitte an die jeweiligen Partneragenturen (Alizoa Voyages, 
Anthurium Tourisme, Azot Tour, Bourbon Tourisme, Connec-
tions Réunion, Dream Off La Réunion, Horizon Réunion, Mille 
Tours, Papangue Tours, Réunitours, Sentiers et Découvertes, 
Terres Métisses, Yes we Can Travel).
(Kontaktdaten siehe Seite 61 bis 64)

FERIENDÖRFER
LE VILLAGE DE CORAIL
80 avenue de Bourbon
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 24 29 39 
Fax: +262 (0)2 62 24 41 02
villagecorail@cg974.fr
http://www.cg974.fr/index.php/Village-de-Corail

Das bei den reunionesischen Familien gut bekannte Village de 
Corail wurde 1977 gegründet und ist eine echte Institution.
Dieses Familienferiendorf, das in einem 5 Hektar großen Park an 
der Lagune und unweit von Geschäften und Diskotheken liegt, 
wurde 2014 vom Département übernommen.
Es umfasst 129 Studios in Bungalows sowie 2 wunderschöne und 
außergewöhnliche Hütten, die 2017 eingeweiht wurden.
Die Studios mit bescheidenem Komfort lassen uns das Village de 
Corail in die Kategorie „Gut und günstig“ einstufen, obwohl die 
Hütten bei weitem die Einstufung „Komfort oder Charme“ verdienen 
würden. Zwei sehr unterschiedliche Unterbringungsmöglichkeiten, 
die jedoch dieselben Einrichtungen nutzen können: Swimmingpool, 
Restaurant, Bar, TV-Raum, direkter Zugang zum Strand usw..
Die Studios sind klimatisiert und funktional mit Kochnische, sepa-
ratem Badezimmer und WC ausgestattet, sie führen direkt über 
eine Veranda zum Garten.
Man schläft zu den Geräuschen der Lagune und der Brise in den Filaos 
Bäumen ein. Für Familien gibt es Bungalows mit Verbindungstüren. 
Ein Internet-Terminal ermöglicht eine Verbindung, aber in den 
Zimmern gibt es kein WLAN. Auf der Seite der ungewöhnlichen 
Hütten sieht die Welt anders aus. Sie befinden sich in einem 
abgeschlossenen Gelände mit einem Pavillon und haben jeweils 
eine Kochnische und eine Terrasse.
Die erste Hütte unter Bäumen hat Platz für 2 Personen in einem 
behaglichen Rahmen und eignet sich ideal für Verliebte. Die 
zweite ist eine Forsthütte mit Platz für bis zu 4 Personen. Sie ist 
behindertengerecht und hat einen eigenen Jacuzzi.

Halbpension: ab 99 €/Person im Studio für 2 Personen.
Alleinmiete: ab 53 €/Person im Studio für 2 Personen.
Halbpension Hütte (Cabane): ab 145 €/Nacht im Studio für 2 
Personen.
Alleinmiete Hütte: ab 99 €/Nacht im Studio für 2 Personen.

VILLAGE DES SOURCES
Chemin des fleurs jaunes - 97413 Cilaos
Tel.: +262 (0)2 62 31 71 39
Fax: +262 (0)2 62 31 80 85
accueilvds@cias-sud.re
www.village-des-sources.fr 

Das Village des Sources wird vom interkommunalen Sozialleis-
tungszentrum (centre intercommunal de l’Action Sociale) verwaltet 
und befindet sich in einem grünen, über 5 Hektar großen Park. 
Im Rahmen der Sozialpolitik möchte diese Einrichtung mit einer 
Kapazität von 264 Betten qualitativ hochwertige Unterkünfte 
(Kollektiv- und Familienbungalows) sowie Restaurants und 
Unterhaltungsprogramme für jedermann zu günstigen Preisen 
anbieten.
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FREIZEIT- 
ANGEBOTE 
SPORT
UND KULTUR

• Ein umfangreiches Freizeitprogramm

• In der Luft: mit dem Kopf in den Wolken

• Im Meer: Glücksmomente

• Auf dem Land: Ein Spielplatz
im XXL-Format

• Erlebnisse

•  Ein Kokon der Sanftheit
für tapfere Kämpfer

• Sehenswürdigkeiten
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UM-
FANGREICHES 
FREIZEIT-
PROGRAMM
Sie träumen von einem Ferienaufenthalt auf La 
Réunion mit einem spannenden Krimi in der 
einen und einem Glas Rumpunsch in der ande-
ren Hand? Das ist möglich. Aber Sie können auch 
einer Vielzahl von Aktivitäten nachgehen, die alle 
unheimlich Spaß machen. Das ist hier einfach: 
Ihr Spielplatz ist grenzenlos, er beginnt an Land, 
setzt sich auf dem Wasser fort und reicht sogar 
bis in die Lüfte. Stürzen Sie sich ins Unendliche 
und noch darüber hinaus..

EiNE FILMKuLISSE
Sie wären gerne ein wenig wie Indiana Jones? Canyoning, Klettern, 
Rafting, Kajak und Erkundungen von Höhlen warten auf Sie! Sie 
können auch Ihre Qualitäten als Abenteurer auf einer der fantas-
tischen Wanderungen zu unseren Gipfeln testen.

Aber ohne Lasso oder Machete, die Wege sind perfekt präpa- 
riert, und die Bewohner der Insel sehr gastfreundlich. Sie werden 
eher zu einer Verkostung von Rumpunsch eingeladen, als mit 
feindlichen Abenteuern konfrontiert zu werden, das steht fest. 
Oder sind Sie eher wie James Bond?

Segway, Flyboard, Jet-Ski, Tauchen, Bungee-Jumping, Flug über 
die Insel im Ultraleichtflugzeug oder im Helikopter - hier finden 
Sie alles, um Ihre Lust auf Nervenkitzel oder Fahrzeuge aller Art 
und guten Geschmack zu befriedigen! Als guter Botschafter von 
Stil und Eleganz sollten Sie übrigens nicht vergessen, auf einem 
unserer Golfplätze zu glänzen.

Und wenn Sie - wie in einem Film von Woody Allen - es vorziehen, 
nonchalant und nach Lust und Laune durch die Straßen unbe-
kannter Städte zu flanieren, dann sind die prächtigen Museen 
und botanischen Gärten der Insel für Sie perfekt. Als Genießer 
und spiritueller Mensch können Sie auch auf einem Stand-up 
Paddle-Brett verträumt zum Horizont blicken.

Sollten Sie schließlich etwas von der Seele des Delfin-Manns 
Jacques Mayol in sich spüren, können Sie in unsere magischen 
Lagunen oder in die Tiefen des Indischen Ozeans eintauchen. 
Beim Schnorcheln oder in einem Glasbodenboot trifft man auf 
bunte Lebewesen, die durchaus sehenswert sind. Die Fische von 
La Réunion bieten hypnotische Ballette und verwandeln lange 
Stunden in gar zu flüchtige Momente.
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ECHTE PROFiS,
HELDEN ZU BEGLEITEN
Sie wollen das Hochseefischen entdecken, ohne zu riskieren, von 
einem Schwertfisch aufgespießt zu werden? Sie möchten reiten, 
ohne zu viele Kapriolen zu machen? Mit dem Mountainbike bergab 
fahren, ohne in einer Schlucht zu landen? Mit dem Gleitschirm 
fliegen, ohne direkt in die Wand zu rasen? Golf lernen, ohne einen 
Hexenschuss zu bekommen? Wale beobachten, ohne Gefahr zu 
laufen, sie zu stören? In den Talkesseln wandern, ohne vom Kurs 
abzukommen?

Sie sind so aktiv wie der Piton de la Fournaise und möchten all diese 
Aktivitäten auf der Insel ausprobieren, aber Sie kennen sich damit 
nicht aus? Unsere Profis sind da, um Ihre Wünsche zu erfüllen und 
Ihnen Unannehmlichkeiten zu ersparen. Sie sind erfahren und di-
plomiert und lassen Sie ihre Disziplin in aller Sicherheit entdecken. 
Also sprechen Sie sie an!

Sie haben es verstanden: Es gibt 1 000 Möglichkeiten, um auf der 
intensiven Insel sein Glück zu finden! Sie bietet eine Vielzahl von 
Aktivitäten und zieht ihre Besucher in einen Strudel aus Vergnügen 
und Unternehmungen.

Und das Tüpfelchen auf dem i: Es gibt zahlreiche Fachleute, die Sie 
auf unbekanntes Terrain begleiten können, indem sie Ihnen mit 
Sympathie und Know-how zur Seite stehen. Bei all dem wäre es 
nicht verwunderlich, wenn Ihnen die Ferien zu kurz vorkämen... 
Also kommen Sie bald wieder!
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Luft

VoRBEREiTUNG ZUM START!
Steigen Sie für spektakuläre Ausblicke in einen Hubschrau-
ber und tauchen Sie in unerwartete Abgründe. Nervenkitzel 
garantiert!

Sie können sich auch im Flugzeug oder Ultraleichtflugzeug 
in die Luft begeben. Aus diesen geräuscharmen, leichten, 
wendigen und weitgehend verglasten Flugzeugen ist die 
ganze Insel im 360° Rundumblick zu sehen.

Vom Vulkan zur Lagune, von den Flüssen zu den Wasserfällen, 
von den Talkesseln bis zur Küste - bewundern Sie die magischen 
Landschaften der Insel La Réunion aus der Vogelperspektive.

Diese Reise durch die Lüfte ist ein unvergessliches Erlebnis. 
Mit etwas Glück können Sie beim Überfliegen der Küste sogar 
Delfine und Wale beobachten.

Egal für welches fliegende Ross Sie sich entscheiden, die Ta-
lente eines erfahrenen und qualifizierten Piloten versprechen 
Ihnen einen großartigen Moment der Auszeit. Alle sorgsam 
ausgearbeiteten Flüge und Touren werden Ihnen ein Maximum 
an Eindrücken und Freude bereiten!

MIT DEM KOPF

IN DEN 
WoLKEN
Wie schön ist die Insel La Réunion von oben! Der 
Himmel über La Réunion bietet Ihnen herrliche 
Momente und einen freien Blick auf eine Insel von 
packender Schönheit. Um ausgetretene Pfade zu 
verlassen, sollten Sie nicht zögern, neue trendige 
Aktivitäten in der Luft auszuprobieren, auf die sich 
La Réunion spezialisiert hat: Die neuen Ritter der 
Lüfte - das sind Sie!
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WiE EiN VOGEL 
Auf der Insel La Réunion können Sie die Wolken auch sanft erleben 
und gelassen fliegen, wie in einem Traum. Das Vergnügen des Para-
glidings oder Gleitschirms ist ab einem Alter von 3 Jahren möglich.

Teams aus leidenschaftlichen Profis bieten eine große Auswahl 
an Tandemflügen, um die Erwartungen aller sicher zu erfüllen. 
Außergewöhnliche Flugplätze, Natur soweit das Auge reicht und 
optimale aerodynamische Bedingungen das ganze Jahr über 
machen La Réunion zu einem Gebiet, das von Freiflugbegeisterten 
weltweit geschätzt wird.

Lassen Sie sich im Gebirge oder über der Lagune von dem Gefühl 
tragen, dass Sie wie ein Vogel fliegen. Das Segel Ihres Gleitschirms 
fängt Wind, Sie erschauern unter der Berührung des Windes, Sie 
schweben über eine bezaubernde Insel... Ganz bestimmt ein 
Höhepunkt Ihres Aufenthalts!

FLiEGEN WIE EiN VOGEL 
Sie lieben Extremsportarten? Sie wollen vor Begeisterung zittern? 
Dann viel Spaß beim Fallschirmspringen! Sie erheben sich in den 
Himmel von La Réunion in einem Hubschrauber oder einem 
Flugzeug und springen in 3 000 Metern Höhe ab!

Nun befinden Sie sich 30 bis 45 Sekunden im freien Fall. In 1 500 
Metern Höhe löst der Tandempilot das Öffnen des Fallschirms aus, 
und Sie genießen mehrere Minuten lang ein einzigartiges Pano-
rama. Ein Tandemsprung garantiert Ihnen einzigartige Eindrücke 
und einen gehörigen Adrenalinschub.

Starke Emotionen. Aber schließlich sind Sie auf der intensiven Insel!

Wie auf einem fliegenden Teppich werden Sie im Firmament 
über La Réunion eine neue bunte Welt entdecken, sich in diesem 
kristallartigen Himmel leicht fühlen und spüren, wie das Herz 
Purzelbäume schlägt. Auf La Réunion heben Sie ab!

Alle unsere Aktivitäten und Anbieter finden Sie unter der Rubrik Freizeit auf unserer Website: www.insel-la-reunion.com
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MEER 

GLÜCKS-
MoMENTE
Beim Tauchen durch die bunten Fischschwärme 
wünscht man sich nur eines: die Zeit möge 
stehenbleiben! So können Sie den Indischen 
Ozean und die 3 500 Tier- und Pflanzenarten, die 
die Gewässer der Insel La Réunion bevölkern, 
auf den Wogen schwimmend oder trockenen 
Fußes bei Ausflügen aufs Meer mit komfortablen 
Booten genießen. Die Mutigeren können die 
Barrakudas necken...

ENE, MENE, MUH
UND SCHWiMMEN… 
... wirst Du! Im Indischen Ozean ist das ganze Jahr über Karneval!

Die Papageienfische, die Pfauen-Zackenbarsche, die Stern-
fleckenmuränen und die blauen Doktorfische paradieren in ihrer 
schönsten Pracht. Fische, die aussehen wie Perlhühner, andere, 
die aufgepumpt wirken wie ein Ballon, und wieder andere besetzt 
mit Kämmen oder im Leopardenlook mustern Sie neugierig. Viele 
Tauchbasen laden Sie ein, die Meeresfauna und -flora zu entdecken.

Einführung, Fortbildung und Training ermöglichen es Ihnen, 
geschützte tropische Arten zu entdecken. Mit 150 Arten Hartko-
rallen und 500 Fischarten erstaunt das Korallenriff von La Réunion 
immer wieder. Sie können sogar nachts tauchen, Wasserwande- 
rungen unternehmen, das Korallenriff entdecken, Wracks besuchen 
und mit Delfinen schwimmen.

Nur wenige Meter vom Ufer entfernt haben Sie das ganze Jahr über 
im warmen und klaren Wasser die Möglichkeit, mit den kleinen 
Clownfischen und scheuen Tintenfischen in Kontakt zu kommen.
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ES WAR EiNMAL
EIN KLEINES SCHiFF... 
Die Flotte von La Réunion ist vielfältig und bietet Ihnen sensatio-
nelle Ausflüge vor der Küste. In einem Glasbodenboot sehen Sie 
bequem die Unterwasserwelt, ohne nass zu werden.

Legen Sie sich in die Netze eines Katamarans, betrachten Sie 
den Horizont und lassen Sie sich von den Passatwinden wiegen, 
während Sie ein Glas Punsch genießen. Im Glasbodenboot erleben 
Sie eine exquisite Unterwasser-Safari. An Bord eines gemütlichen 
Segelschiffes genießen Sie das Vergnügen, auf der blauen Weite 
zu segeln und zu sehen, wie die Sonne im Meer versinkt.

Ein paar Meter entfernt hebt eine Meeresschildkröte den Kopf aus 
dem Wasser, und fliegende Fische tanzen Walzer über den Wellen. 
Die Crew ist aufmerksam und führt Sie zu den besten Plätzen, um 
Wale zu beobachten. Es gibt ein großes Angebot an Bootstouren 
für magische Momente, und professionelle Führer, die die lokale 
Meeresfauna und -flora gut kennen, teilen ihr Wissen mit Ihnen.

In Ermangelung der Sirenen können Sie sich von Juni bis September 
vom Gesang der Buckelwale betören lassen! Die Gewässer von La 
Réunion werden nämlich gerne von Walen aufgesucht, und 2009 
erstellte Vorschriften zur Annäherung an Wale ermöglichen, diese 
zu beobachten, ohne sie zu stören. Diese verantwortungsbewusste 
Annäherung ermöglicht auch, sie in aller Sicherheit zu bewundern.

Für eine Begegnung mit diesen freundlichen Giganten können Sie 
auch ein Boot für sich allein chartern oder mieten.

ÜBER DiE WELLEN GLEITEN 
Um sich im Wasser auszutoben, gibt es zahllose Aktivitäten! Sie 
können das Segeln entlang der Küste in einem Einrumpfsegel-
boot erlernen, sich auf dem Stand-up Paddle-Board sanft und 
unbeschwert auf den Wellen der Lagune bewegen oder Ihre 
Bizeps-Muskulatur in einem Kajak oder Kanu trainieren.

Sie können auch den Kick von Jet-Ski, Wasserski, Wakeboard 
oder Kitesurfen ausprobieren! Ein Sprung in die Zukunft mit dem 
Flyboard? Auf La Réunion ist das möglich!

Es gibt unzählige Freizeitmöglichkeiten im oder auf dem Wasser, 
die Ihnen allein, zu zweit oder als Familie schöne Momente bieten. ICH BiN HuNGRIGER

ALS EiN BARRAKuDA 
Speerfische, Schwertfische, Wahoos, Thunfische, Barrakudas 
usw. Das Hochseefischen ist vor der intensiven Insel das ganze 
Jahr über möglich.

La Réunion ist ein beliebtes Ziel für Sportangler. Wichtig: Es wird 
besonders darauf geachtet, die Fischressourcen zu erhalten; 
es gilt die Praxis des „no kill“, d. h., die Fische müssen lebend 
zurückgesetzt werden.

In Begleitung von Profis können Sie sich mit riesigen Fischen 
messen, während Sie auf das weite Meer sehen. Ob nun als ver-
sierter Amateur oder Anfänger des Hochseefischens - Sie können 
an Tages- oder Halbtagesausflügen teilnehmen und die Meeres-
monster necken... oder sie einfach nur beobachten.

Erlebnisse vor der Küste der Insel La Réunion sind ein Muss! Nutzen 
Sie also die Zeit bei einer Kreuzfahrt, beim Tauchen, auf dem Paddle-
Board oder auf einem anderen vergnüglichen schwimmenden 
Objekt und entdecken Sie die unglaublichen Meeresbewohner, 
die die Insel zu ihrer Heimat gemacht haben.

Alle unsere Aktivitäten und Anbieter finden Sie unter der Rubrik Freizeit auf unserer Website: www.insel-la-reunion.com 
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LAND 

WUNDERSCHöNE BERGWELT 
Angesichts der gut 900 Kilometer ausgeschilderter Wege und der 
drei Fernwanderwege, die Ihnen offenstehen, sind dem Wanderherz 
keine Grenzen gesetzt.

Die Insel verdient wirklich ihren Ruf als Wanderparadies. Ihre 
Flora, ihr Relief und die atemberaubenden Panoramen machen 
sie zu einem unverzichtbaren Ziel für Wanderer. Familientouren, 
um mit den Kindern durch schwieriges Gelände zu marschieren, 
oder sportliche Erkundungstouren für die Mutigsten - hier ist für 
alle Leistungsstufen und Geschmäcker etwas dabei!

Drei spektakuläre Talkessel, von denen einer nur zu Fuß zu erreichen 
ist, Gipfel und Urwälder warten darauf, Ihnen ihre Schätze zu of-
fenbaren. So werden Sie in die Vergangenheit zurückversetzt und 
entdecken eine Lebenskunst, die eng mit der Natur verbunden ist.

Was das Adrenalin angeht, so rast Ihr Herz, wenn Sie sich dem 
Abgrund des Trou de Fer nähern. Auf den Gipfeln, wenn Sie am Hang 
Piton Maïdo entlang gehen, wissen Sie nicht, wo Sie hinschauen 
sollen. Ihre Touren auf La Réunion bescheren Ihnen zweifellos 
eine Flut von Emotionen.

WANDERuNGEN à LA CARTE 
Für Ihre Ausflüge in die Berge können Sie sich von Führern begleiten 
lassen. Ansonsten werden Ihnen je nach Fitness und Laune Touren 
à la carte angeboten.

Sie begeistern sich für Astronomie? Gehen Sie bei Einbruch der 
Dunkelheit durch einen märchenhaften Sicheltannenwald und 
lassen Sie sich an eine Lichtung führen, um Sternbilder, Nebel 
und Sternschnuppen zu betrachten.

EIN
SPIELPLATZ IM 

XXL-FORMAT
La Réunion ist ein riesiger Spielplatz: Herrliche 
Golfplätze, Kletterwälder und Klettersteige, male-
rische Reitwege, mehr oder weniger anstrengende 
Wanderungen und weitere Attraktionen für an- 
spruchsvolle Gäste sind auf außergewöhnlichen 
Touren zu entdecken! 

Sie lieben Blumen? Nutzen Sie die Kenntnisse eines 
Führers, um die Schätze der Flora von La Réunion zu 
entdecken.

Wenn Ihr Herz für Vulkane schlägt, dringen Sie mit ei-
nem Höhlenforscher in die Eingeweide der Erde ein und 
erkunden Sie Lavatunnel.

Sie können auch Trekking, Nordic Walking, Öko-Touren, 
Sportwanderungen oder Ausflüge mit Biwak wählen. 
Eines ist sicher: Nach einigen Tagen geführter Touren 
in den Talkesseln verbergen die Geologie der Insel, ihre 
Biodiversität, ihre Fauna und ihre Flora vor Ihnen keine 
Geheimnisse mehr. 
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AuSSERGEWÖHNLiCHE WEGE 
Sie begeistern sich für Crosslauf?

Messen Sie sich an den Wäldern, Gipfeln und Talkesseln von La 
Réunion! Die Konfrontation mit den schwindelerregenden Reliefs 
und Steigungen der Insel ist eine echte Herausforderung und ein 
unvergessliches Erlebnis. Das ganze Jahr über gibt es Läufe in 
einer ausgelassenen Atmosphäre vor einer grandiosen Kulisse.

Und wenn Sie ganz mutig sind und Nervenkitzel lieben, können 
Sie am Grand Raid, einem der berühmtesten und prestigeträch-
tigsten Ultramarathonläufe, teilnehmen. Läufer aus aller Welt 
träumen nämlich davon, an diesem Rennen, der „Diagonalen der 
Verrückten“ (Diagonale des Fous) teilzunehmen. 

MTB oDER PFERD,
WÄHLEN SiE iHREN SATTEL 
Ritte unter den Filaos und Tamarinden, Ausritte in die Savanne 
bei Sonnenuntergang, gemächliche Touren im Vulkanmassiv: Die 
Reitwege auf La Réunion führen durch die schönsten Landschaften 
der Insel.

Auf dem Rücken von Mérens- und Appaloosa-Pferden oder sogar 
Ponys sind Sie der Natur ganz nah. Reittourismuszentren bieten 
Ausflüge in den Höhenlagen, in den Wäldern oder in den Ebenen an.

Und wenn Sie noch nicht Zorros gewandtes Auftreten auf seinem 
stolzen Tornado haben, können Sie die Insel auch auf zwei Rädern 
entdecken. Mountainbike, Liegerad, Segway oder Ellipsenrad 
ermöglichen es Ihnen, die Insel frei zu entdecken. Von den Hän-
gen des Piton de la Fournaise über das Massiv des Maïdo bis zu 
den Wegen an der Küste können Sie auf den weltbekannten 
außergewöhnlichen Abfahrten allerhand erleben. Und wenn Sie 
sich auf 4 Rädern wohler fühlen, erkunden Sie die Insel mit dem 
Quad, dem Quadbike, dem Buggy oder dem Jeep!
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IMMER NoCH HÖHER
Langevin, Trou Blanc, Fleur Jaune, Bras Rouge, Takamaka, Trou de 
Fer… Unter den wachsamen Augen der Führer erkunden Sie die 
schönsten Canyons der Insel. Natürliche Rutschen, Schwimmen 
und Sprünge aus mehreren Metern Höhe in tolle Becken bieten 
Ihnen echte Adrenalinschübe. Canyoning in herrlicher Wasser- 
und Felsenkulisse.

Aber damit nicht genug! Mit etwa 20 Kletterstandorten mit insge-
samt 6 000 Metern bietet La Réunion Kletterern herrliche Plätze. 
Klippentouren, Mehrseillängen, Via Corda und Grattouren lassen 
Sie die einheimische Gesteinswelt aus einem anderen Blickwinkel 
entdecken. Auf den steilen Höhen der Insel La Réunion erreicht 
Ihr Vergnügen den Gipfel. Auf die Anfänger warten Kletterhallen 
und Übungssteige.

Und für erfahrene Sportler ist Nervenkitzel an Wänden von mehr 
als 300 Metern garantiert.

Auf den akrobatischen Routen im Wald erleben Sie schließlich 
spielerische und sportliche Abenteuer für die ganze Familie. Sie 
bewegen sich in den Bäumen, bis zu 12 Meter über dem Boden, 
klammern sich an Lianen und fahren mit riesigen Seilzügen.

EiN BOGEY
UNTER KoKOSPALMEN 
Nach Ihrem Aufenthalt auf der Insel können Sie es leicht mit Tiger 
Woods aufnehmen. Hier gibt es nämlich alles, mit dem Sie Ihre 
Bewegung verbessern können: Übungsplatz, 3 Plätze mit 9 bis 18 
technischen und atypischen Löchern, die von 3 renommierten 
Architekten entworfen wurden und von außergewöhnlichen Ku-
lissen profitieren. Am Rande eines tropischen Waldes, an einem 
Berghang, im Schatten eines Eukalyptuswaldes oder mit Blick auf 
das Meer - beim Golfen auf La Réunion wird mit Flair eingelocht!

Erkunden Sie in Begleitung von Profis oder auf eigene Faust die Insel 
La Réunion zu Fuß, im Sattel oder auf Golfplätzen und entdecken 
Sie ihren gesamten Reichtum.

Alle unsere Aktivitäten und Anbieter finden Sie unter der Rubrik Freizeit auf unserer Website: www.insel-la-reunion.com
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ERLEBNISSE

• Geschichte der Insel

• Die Zeit anhalten

• Ein Hauch Ausgefallenheit

• Berge versetzen

FR
EI

ZE
IT

-
AN

GE
BO

TE

7



©
 D

.R
. M

ai
so

n 
du

 c
o

co

©
 D

.R
. P

la
nt

at
io

n 
va

ni
lla

©
 D

.R
. A

ve
nt

ur
ie

r d
e 

l'e
st

 

106

GESCHiCHTE DER INSEL
DIE KÖNIGIN DER AROMEN
Inmitten des Waldes in den Höhen von Sainte-Rose befindet sich 
eine einzigartige Vanille-Plantage: Vanilla-Bourbon. Im üppigen 
Unterholz auf einem Lavastrom aus dem Jahr 1708 entdeckt man 
eine Welt voller Leben, hier finden sich Orchideen, Kaffeesträucher 
und Combava-Pflanzen. In Begleitung von Vincent, dem Fremden-
führer der Plantage, verbringen Sie zwei aufregende Stunden an 
diesem geschützten Ort, wo unter größter Beachtung der Natur 
alles von Hand gemacht wird. Man erfährt die Geheimnisse des 
Anbaus dieser zu 100 % natürlichen Vanille und wie sich 1841 die 
Schicksale der herrlichen Pflanze und eines jungen Sklaven aus 
Sainte-Suzanne eng miteinander verbunden haben. Auf dem 
Weg treffen Sie Maryse, die Königin dieser herrlichen Plantage, 
und zwei Tec-Tec (einheimischer Vogel), die sie überall begleiten. 
Lassen Sie sich durch diesen Besuch bei den authentischen Aro-
men überraschen!

DAS AUSSEHEN DER KOKOSNUSS
Ein Besuch bei La Maison du Coco wird Sie von der Vielfältigkeit 
dieser Pflanze überzeugen. Auf ihrem landwirtschaftlichen Betrieb 
von Saint-Leu laden Mireille und Didier Sie ein, die 1 000 möglichen 
Nutzungsarten des „Lebensbaums“ zu entdecken. Sie lernen, wie 
man eine Kokosnuss pflückt, wie man sie mit einem Säbelhieb öff-
net, wie man das erfrischende Kokoswasser erhält und wie man das 
Fruchtfleisch für köstliche Kokospralinen reibt. Sie probieren frische 
Kokosnuss, Kokoswasser, (in Europa einmaliges) Kokosöl, Melasse, 
Kokoszucker und hausgemachtes Sorbet. Die größten Leckermäuler 
können sogar ein ganzes Mittagessen allein aus Kokosnuss wählen. 
Kleines Highlight: Nach Ihrer Einführung in das Flechten von Pal-
menwedeln können Sie Ihr Werk mitnehmen! Teilen, Aromen und 
Überraschungen: Sie werden von der Kokospalme begeistert sein!

WERDEN SIE ZUM ABENTEURER
DES OSTENS
Im Osten von La Réunion wird die Überschwänglichkeit der tro-
pischen Natur wirklich deutlich. Lassen Sie sich von Geoffrey 
durch das Dörfchen Îlet Béthléem führen und entdecken Sie den 
Fluss, endemische Pflanzen und den Litschi-Garten. Im Verlauf 
dieser für alle zugänglichen Tour nehmen Sie sich die Zeit, die 
umliegende äußerst üppige Natur zu betrachten, Sie entdecken 
viele endemische Pflanzenarten, treffen auf eine alte Kapelle aus 
dem 19. Jahrhundert und betrachten die Nester der Webervögel, 
die Ihnen Ihr sympathischer Führer zeigt. Dann lassen Sie sich im 
Schatten am Ufer des Flusses nieder und verbringen mit anderen 
in einem herrlichen Rahmen eine schöne Zeit. Eine angenehme 
Art, die reunionesische Lebenskunst naturnah zu entdecken. 
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ZUCKERROHR UND OCHSENKARREN 
Vor den Toren von Saint-Pierre klettern Sie auf einen Ochsenkarren, 
um eine Zeitreise durch die Zuckerrohrfelder zu unternehmen. 
Sie sitzen bequem auf einer Strohmatte in dem Ochsenkarren, 
der auf einem steinigen Weg von La Ravine Blanche hin und her 
schaukelt, und lassen sich von Sandy, einem jungen, von der Ver-
gangenheit seiner Insel begeisterten Reunionesen, die Geschichte 
des Zuckerrohrs erzählen. Am Rand eines Feldes werden Sie in 
das Schneiden des Zuckerrohrs mit einem Säbel eingeführt. Bei 
einer Rast auf dem Familienbesitz kosten Sie einen köstlichen 
landestypischen Kuchen. Dann geht es zum Museum La Saga du 
Rhum! In diesem Museum, das von dem Unternehmen Isautier, 
dem ältesten lokalen Spirituosen-Hersteller, unterhalten wird, 
kommen Sie wieder in der modernen Welt an. Nach dem Besuch 
und einer Verkostung von Rumpunschs lädt uns Sandy ein, uns zu 
einem typischen kreolischen Picknick unter den Kokospalmen im 
Garten niederzulassen. Sie beenden diesen authentischen Tag satt 
und in ausgelassener Stimmung! Dieses Erlebnis wird nur zwischen 
Juli und Dezember angeboten.
Hinweis: Übermäßiger Alkoholgenuss schadet der Gesundheit: In Maßen zu genießen.

PAT’JAUNE
Richtung La Plaine-des-Cafres für ein tolles Abendessen 
mit Live-Show! Mit einer ordentlichen Prise Humor und 
Liedern schildert das Kabarett Pat'Jaune Anekdoten 
aus dem Alltagsleben in den Höhenlagen der Insel. Sie 
verbringen einen denkwürdigen Abend mit einer Gruppe 
von Musikern mit unverwechselbarem Look. Die drei 
Gonthier-Brüder (Bernard, François und Michel) und 
ihre Gefährtin Claudine entführen uns auf eine Reise der 
Düfte und der Musik durch die Geschichte von La Réu-
nion. Mit diesem schillernden Quartett verbringen Sie in 
einem gemütlichen Saal einen wirklich geselligen Abend. 
Zwischen Sketchen und Liedern, kreolischen Gerichten 
und Lachsalven verfliegen die Stunden in Fröhlichkeit, 
und die kreolische Seele wird für Sie greifbar nahe.

FAR FAR KRÉOL
Sonntagmorgen. Sie treffen den herzlichen Jacky und eine Handvoll 
anderer Kochlehrlinge auf dem Markt von Le Chaudron für einen 
geselligen Tag voller Gaumenfreuden. Sie füllen Ihre Körbe mit 
frischen Produkten, bevor Sie im Far Far Kréol in die reunionesische 
Küche eingeführt werden. Sie zerstoßen Piment in einem Mörser, 
während ein anderer Teilnehmer die Brèdes sortiert und Jacky ein 
Holzfeuer schürt. Die Töpfe werden heiß, die Pfannen knistern, 
und das Lachen hallt - ein echter Moment des gemeinsamen 
Erlebens made in La Réunion! Dann geht es an den Tisch, um die 
leckeren, gemeinsam zubereiteten Gerichte zu genießen: Bois de 
songe-Gratin oder auch ein schmackhaftes Schweinefleisch-Cari 
mit Kokos-Kohl. Vom Markt bis auf den Teller haben Sie nun alle 
Zutaten für ein schmackhaftes traditionelles kreolisches Gericht.

BESUCH AUF DER TEEPLANTAGE
In Grand-Coude, in den Höhenlagen von Saint-Joseph, entdecken 
Sie einen ebenso schönen wie seltenen landwirtschaftlichen 
Betrieb: Johnny und Emmanuelle sind die einzigen Teeerzeuger 
in Frankreich. Sie betreten hier ein echtes Pflanzenlabyrinth und 
begegnen im Schatten riesiger Teepflanzen Ihrem kindlichen 
Gemüt wieder. Dann können Sie in einem Garten aus vergangenen 
Zeiten betörende Düfte schnuppern. Zitronengras, Rosen, Pfeffer, 
Rosengeranie.In einer kleinen märchenhaften Holzhütte beenden 
Sie Ihren Besuch mit einer Tasse dieses tausendjährigen, köstlich 
duftenden Getränks. Darüber hinaus können Sie aus der Boutique 
schmackhafte Erzeugnisse wie Sirup, Gelee, Honig, ätherische Öle 
und - natürlich - Tee mitnehmen.
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ZUCKERROHR BEI NACHT
Jedes Jahr schlägt das Herz der Insel La Réunion von Juli bis Dezember 
im Takt der Hochsaison des Zuckerrohrs. Was passiert mit diesem 
Zuckerrohr, das es zahlreich auf dieser Insel gibt? Das erfahren Sie 
bei einem Besuch der Zuckerfabrik und der Distillerie de Savanna in 
Saint-André. Mit einem Helm auf dem Kopf betreten Sie die Zucker-
fabrik, ein Monster aus Stahl mit ohrenbetäubendem Lärm. Dampf- 
strahlen, Lichtspiele und noch nie gesehene Maschinen vermitteln 
den Eindruck, man sei in einer Filmkulisse. Überall kitzeln erstaunliche 
Gerüche Ihre Nase. Sie haben sich kaum von Ihren Emotionen erholt, 
da betreten Sie die benachbarte Brennerei, wo in riesigen Eichen-
fässern ein kostbarer Schatz lagert: ein exzellenter Rum. Während 
eines Workshops werden Sie Kellermeister-Lehrling und lernen die 
Kunst des Alterns von Rum. Nach einer hochinteressanten Tour 
zur Geschichte und Herstellung von Rum entdecken Sie bei einer 
Verkostung seine verschiedenen Aromen. Mit diesen fesselnden 
Besuchen wird Ihre Gourmet-Neugier gestillt.

Dieses Erlebnis wird nur zwischen Juli und Dezember angeboten.
Hinweis: Übermäßiger Alkoholgenuss schadet der Gesundheit: In Maßen zu genießen.

BESUCH EINER KAFFEEPLANTAGE
Grand-Coude ist definitiv eine Oase der Wahl für außergewöhn-
liche Gaumenfreuden: Hier wird einer der besten Kaffees der Welt 
angebaut! Zu Beginn des neuen Jahrtausends haben Jacques und 
Marie-Claude den Laurina, wie der Bourbon Pointu auch genannt 
wird, wieder zum Leben erweckt. Das war gut so, denn Sie werden 
heute einen Kaffee mit so feinen Aromen genießen, dass Ihre 
Geschmacksnerven nach mehr verlangen. In einem kleinen Mu-
seum mit typisch kreolischer Architektur zeichnet das charmante 
Paar die einzigartige Geschichte der Pflanze nach und nimmt Sie 
dann mit in die Mitte der Kaffeebäume, um mit Ihnen über ihre 
rein handwerkliche Produktion zu sprechen. Man muss nicht im 
Kaffeesatz lesen können, um Ihnen einen interessanten Besuch 
im Maison du Laurina vorherzusagen.

DIE BLAUE VANILLE
Warnung für Genießer: Die nachfolgenden Zeilen könnten Sie in 
einen Zustand der sofortigen Trance versetzen. Wir haben am 
Fuße des Vulkans in Saint-Philippe weltweit einzigartige Schoten 
entdeckt. Die Blaue Vanille von Nicole und Aimé wird keinem 
Kochvorgang ausgesetzt, und nach einer zweijährigen Reifung 
bleiben die Schoten lebendig und sind vollständig essbar. Sie 
verfeinern sich weiter wie ein großer Wein und werden mit der 
Zeit immer besser; ihre aromatischen Qualitäten machen sie zu 
einem vielfach ausgezeichneten und von großen Chefköchen 
geschätzten Produkt. Vor den appetitanregenden Regalen der 
Vanille Plantage Escale Bleue fühlen Sie sich wie ein Kind bei der 
weihnachtlichen Bescherung. Während des Besuchs enthüllen 
Ihnen die Fachleute für die Reifung Geheimnisse ihres exzellenten 
handwerklichen Könnens und laden Sie zu einer Verkostung von 
hausgemachten Rumpunschs ein.
Hinweis: Alkoholmissbrauch ist gesundheitsschädlich: In Maßen zu genießen.
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DiE ZEIT ANHALTEN

SONNENUNTERGANG AM STRAND
Wie kann man die letzte Stunde des Tages auf der intensiven 
Insel füllen? Indem man den Augenblick bei Sonnenuntergang 
genießt. Die letzten Strahlen zeichnen einen goldenen Weg auf 
der Lagune, das Wasser glitzert und die Wellen murmeln sanft. Sie 
betrachten die Metamorphosen des Himmels. Er geht in einem 
Moment von einem orangeroten Gelb in leuchtendes Rosa über, 
und dann taucht die goldene Scheibe ins Meer. Sie sitzen auf dem 
noch warmen Sand, schlürfen einen Cocktail und kommunizieren 
mit Raum und Zeit. Nach der Dämmerung zieht die Westküste ihre 
festliche Kleidung an: Musik, Lachen und das Klingen von Gläsern 
kündigen einen vergnüglichen Abend an. Zeit, die reunionesische 
Geselligkeit zu genießen!

Hinweis: Übermäßiger Alkoholgenuss schadet der Gesundheit: In Maßen zu genießen.

AUF DEM DACH DES INDISCHEN OZEANS
Auf La Réunion kann es schneien! Aber nicht irgendwo, sondern in 
3 071 Metern Höhe auf dem Dach des Indischen Ozeans. Der Weg 
auf den Piton des Neiges führt durch Wald, Frost und vulkanische 
Schlacke. In 2 400 Metern Höhe können Sie Rast im Refuge de la 
Caverne Dufour vor dem letzten Aufstieg machen! Aldous Huxley 
sagte sinngemäß, Staunen sei der höchste Gipfel, den ein Mensch 
erreichen könne. Und wie groß wird Ihr Erstaunen sein, wenn die 
Sonne ihre Scheinwerfer auf die Reliefs der Insel La Réunion und 
den unendlichen Ozean richtet. Hier über den Wolken haben Sie 
den Eindruck, den ersten Morgen der Welt zu erleben.

DER FEENWALD BÉLOUVE
In 1 300 Metern Höhe entdecken Sie den zauberhaftesten aller 
Tropenwälder: den Forêt de Bélouve. Bevor man den Weg betritt, 
bietet sich ein unglaublicher Ausblick auf den Talkessel von Salazie. 
Dann geht es immer weiter in das üppige Unterholz, und man 
gelangt in eine märchenhafte Umgebung. Die durch die hohen 
Äste dringenden Sonnenstrahlen spielen mit den Nebelschwaden. 
Tamarinden der Höhenlagen mit ihren gewundenen Formen, 
Baumfarne, von Moos bedeckte Baumstümpfe und wilde Or-
chideen... Der Zauberwald Brocéliande in der Bretagne scheint 
in den Tropen ein Alter Ego zu haben. Der Weg führt zu einem 
grandiosen Aussichtspunkt über das Trou de Fer (Höllenloch)und 
seine endlosen Wasserfälle. Auf dem Waldweg von Bébour-Bélouve 
ist der Zauber allgegenwärtig!
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ICH WAR AUF DEM MOND...
AUF LA RÉUNION
Um vor dem Piton de la Fournaise Paparazzi spielen zu können, 
muss man zunächst die Ebene La Plaine des Sables durchqueren. Auf 
dieser Piste in 2 000 Metern Höhe können Sie sich wie Neil Arms-
trong fühlen! Eine Mondlandschaft, durchsetzt von Schlackefeldern 
in wechselnden Farben, Sand und Felsen aus Vulkanen erstreckt 
sich über viele Kilometer. Ein bezauberndes Gemälde. Dann er-
reicht man den Pas de Bellecombe, der den Weg zum Piton de la 
Fournaise öffnet und dessen Einfriedung, einen wunderschönen 
Garten mit von der Natur geformten Skulpturen, offenbart. Auf 
dem Weg erstaunt Sie immer wieder erstarrtes Magma unter Ihren 
Füßen. Dann, am Rande des rauchenden Kraters, überwältigt einen 
die Emotion. Man steht vor einem der aktivsten Vulkane der Welt!

WENN DIE SONNE ÜBER
DEM MAÏDO AUFGEHT
Vor Tagesanbruch erreichen Sie mit dem Auto den Aussichts-
punkt des Piton Maïdo in einer Höhe von 2 200 Metern auf den 
Höhenlagen von Saint-Paul. Wenn das erste Licht der Dämmerung 
erscheint, hebt sich der Vorhang und lässt auf eine grandiose Kulisse 
blicken, die Reihe der Bergkämme und Gipfel enthüllt sich, und die 
massiven Silhouetten des Piton des Neiges und des Gros Morne 
betreten die Szene. Ein großartiges Schauspiel! Unten zeichnen 
sich die harmonischen Konturen im Talkessel Mafate ab. Dieser 
von der Welt abgeschnittene Ort scheint Sie einzuladen. Um sein 
Herz zu gewinnen, muss man zu Fuß gehen: Zu diesem geheimen 
Schatz führt keine Straße.
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IM HERZEN DES NATIONALPARKS
Auf La Réunion ist er ein Ort, dessen Reichtum man nicht erahnt: 
der Teich von Saint-Paul (Etang de Saint-Paul). Unweit der Stadt 
entdecken Sie diesen labyrinthartigen Wasserlauf beim Paddeln in 
Begleitung eines begeisterten Hüters des Naturschutzgebiets. Ihr 
Kajak gleitet über das ruhige Wasser, in dem scheue Wasserhühner 
paddeln. Sie bemerken Endormis (Chamäleon von La Réunion), 
die sich an Papyrusstengeln festhalten. Etwas weiter fliegt ein 
Mangrovereiher majestätisch davon. Libellen in spektakulären 
Farben streifen Sie. Sie sind so groß, dass sie aus prähistorischen 
Zeiten zu stammen scheinen. Dann erreichen Sie die Tour des 
Roches und ihr Becken. Das nächste Mal können Sie dieses na-
tionale Naturschutzgebiet auf dem Festland zu Fuß oder mit dem 
Fahrrad erkunden. Was auch immer Ihr Fortbewegungsmittel ist 
- Sie werden auf Ruhe treffen!

EIN HAuCH AuSGEFALLENHEiT

ZEICHNE MIR EINEN FISCH
Auf La Réunion erfüllen sich selbst die verrücktesten Träume. 
Heute zeichnen wir unter Wasser. Gemeinsam mit Fred, einem 
begeisterten Illustrator, tauchen Sie mit einer Maske, einem Schnor- 
chel, einem Zeichenbrett und meerwasserbeständiger Kreide mit 
magischen Pigmenten in die Lagune von La Saline. Fred ist ein 
hervorragender Kenner der Korallen und der tropischen Fische, 
und er wird Ihnen die Bewohner der Lagune vorstellen: Falterfische, 
Demoisellen, Lippfische... Eine bunte Unterwasserlandschaft, die 
Sie skizzieren. Dann geht Ihre kleine Malergruppe wieder an den 
Strand, um ihren Werken den letzten Schliff zu geben. Ein schöner 
Moment der Verbundenheit mit Freunden oder Ihren Kindern.

EINE NACHT UNTER STERNEN
In Les Makes in einem Nadelwald in einer Höhe von 1 
500 Metern verbringen Sie eine äußerst ungewöhnliche 
Nacht in einer Wohnblase der Kaz Insolite! Aber nicht in 
irgendeiner Blase. Mit Badezimmer, Wohnzimmer, Hei-
zung und einem weichen Bett erwartet Sie eine 5-Sterne-
Nacht. Sogar eine 10 000-Sterne-Nacht, denn ein IPad 
und eine spezielle Anwendung lassen Sie in den Kosmos 
eintauchen. Bevor Sie Ihre private Sternenbeobachtung 
unternehmen, genießen Sie eine erstaunliche Mahlzeit, 
nämlich Fondue oder Raclette und... Champagnerblasen! 
Sie erwachen in Gedanken an die vielen Sterne, und bei 
Tagesanbruch überwältigt Sie die Schönheit des Ortes. 
Wenn Sie Ihre Kaz Insolite verlassen, fühlen Sie sich so 
leicht wie eine Seifenblase!
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MAFATE DER BESONDEREN ART
Eine Kombination aus einer Wanderung und einem Hubschrauber-
flug ist auf La Réunion möglich. Ausgehend von Deux-Bras beginnen 
Sie einen zweistündigen Fußmarsch vom Fluss Rivière des Galets 
entlang des Beckens Bassin du bras d’Oussy zum Örtchen Îlet de 
Cayenne. Die imposanten Silhouetten des Piton Cabris und des 
Piton des Calumets ragen nacheinander vor uns in den Himmel. In 
Cayenne genießen Sie ein leckeres, über dem Holzfeuer gegartes 
Cari (traditionelles Gericht) in einer Hütte aus buntem Blech. Dann 
steigen Sie in einen Hubschrauber und entdecken neue Eindrücke! 
Von oben betrachten Sie die Tiefe der Schluchten von Mafate 
und die kleinen Örtchen, und Sie ermessen in vollem Umfang die 
Seltenheit dieses Ortes fernab der Zeit und der Unruhen der Welt.

EIN PARADIESISCHES FLECKCHEN ERDE
In Saint-Leu genießen Sie die Gelassenheit eines ebenso raffinierten 
wie unaufdringlichen 5-Sterne-Hotels: das Blue Margouillat. Dieses 
Haus zeichnet sich durch seine behagliche Atmosphäre, seine 
gedämpften Lichter und seinen Panoramablick auf den Indischen 
Ozean aus. Vom Balkon mit Meerblick entgehen Ihrem Blick nicht 
einmal die vorbeiziehenden Wale. Auf einer Liege genießen Sie die 
Sonne am beheizten Pool. Dann verwöhnen Sie sich im Restaurant 
des Hauses, das als eines der besten Feinschmeckerrestaurants 
der Insel gilt, mit herrlich zubereiteten kreolischen Gerichten. 
Wenn Augen und Gaumen zufrieden sind, tauchen Sie ab in Ihren 
Kokon für eine herrliche Nacht mit süßen Träumen!

DAS PARADIES
VOM HUBSCHRAUBER AUS
Früh am Morgen bringt Sie der Führer Patrice auf den Weg Sentier 
de la Petite Ravine nahe der Stadt Le Tampon. Der sich am Rande 
des Steilhangs schlängelnde Weg führt auf den Grund einer der 
tiefsten Schluchten von La Réunion: Bras de la Plaine. Nach einer 
zweistündigen Wanderung durch Guaven, hohes Gras und Bana-
nenfelder erreichen Sie das Ziel: L’Eden du Randonneur.

Diese Unterkunft, die von „Tonton“ und seinen Söhnen inmitten 
eines paradiesischen Fleckchens Erde erbaut wurde und aus Holz 
und Vulkangestein besteht, erinnert an die Hütte von Robin-
son Crusoe. Bei einer auf einem Holzfeuer gekochten Mahlzeit 
erzählen Ihnen die Gastgeber tausend kreolische Geschichten. 
Am nächsten Tag verlassen Sie mit einem Lächeln im Helikopter 
die authentischste aller Unterkünfte in den Bergen.

SEGWAY-TOUR IM WALD
Lust auf eine Tour mit dem Gelände-Segway im Wald von l'Etang-Sa-
lé? Ihr Führer Fred erklärt Ihnen zunächst die Steuerung dieses sehr 
flotten und wendigen Gefährts, das ideal ist, um die reunionesische 
Natur aus der Nähe zu entdecken.

Dann geben Sie sich auf den Sandpisten der Geschwindigkeit hin, 
und unter Ihrem Helm hören Sie die Stimme von Fred, der von der 
Geschichte der Orte erzählt und die Vegetation beschreibt. „Bois de 
senteurs“ (Duftholz), rote Latanier-Palmen, Flamboyant-Pflanzen… 
was für Wunder! Am Ende des Nachmittags erreichen Sie einen 
herrlichen schwarzsandigen Strand unter Kokospalmen. Fruchtsäfte, 
Samosas und andere kreolische Köstlichkeiten erwarten Sie.

Vor einem herrlichen Sonnenuntergang erheben Sie Ihr Glas auf 
diesen ungewöhnlichen Tag.
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BERGE VERSETZEN

CANYONING DER EXTRAKLASSE
Auf den Höhenlagen des Talkessels Salazie treffen Sie den Canyo-
ning-Führer Simon, der Sie durch den Tag begleitet. Nach einer 
40-minütigen Wanderung erreichen Sie den Ausgangspunkt für 
den Abstieg durch den Canyon Trou Blanc, ein Muss für Liebha-
ber des Nervenkitzels im Wildwasser. Fußmärsche, natürliche 
Rutschen, Schwimmen und Sprünge aus mehreren Metern Höhe 
in glasklares Wasser: Sechs Stunden Nervenkitzel erwarten Sie vor 
einer grandiosen Kulisse. Sie durchqueren die „Waschmaschine“, 
den „Teilchenbeschleuniger“, und nach halber Strecke vespern Sie 
im „Speisesaal“! Dank einer prächtigen Kombination aus Wasser 
und Gestein bietet Ihnen Canyoning Adrenalinschübe und einen 
totalen Tapetenwechsel!

FLIEGEN WIE EIN VOGEL
Treffpunkt in den Höhenlagen von Saint-Gilles. Aufregung er-
fasst Sie, und Sie werden von Ihrem Sprungpartner empfangen 
und gebrieft, bevor Sie in den Helikopter klettern. La Réunion 
von oben... einfach toll! In 3 000 Metern Höhe öffnet sich die 
Seitentür. Angeschnallt an Ihren Piloten lassen Sie los. Buchstäblich. 
Im Tandemsprung tauchen Sie in die Lüfte, Ihre Zeugen sind der 
Piton des Neiges, der Grand Bénare und der Indische Ozean. 
Einige zig Sekunden lang trägt Sie ein Gefühl der Ewigkeit. Der 
Schirm öffnet sich, die Geschwindigkeit stabilisiert sich, und Sie 
können das unglaubliche Panorama genießen. Wieder auf der Erde 
ergreift Sie ein Gefühl des Überschwangs. Sie haben gerade eine 
der intensivsten Erfahrungen Ihres Lebens gemacht!

DER BLAUE TUNNEL
Heute begegnen Sie Ihrem kindlichen Gemüt bei einer Expedition 
in die vulkanischen Tiefen von La Réunion. Wie Indiana Jones erkun-
den Sie einen der schönsten und geheimsten Lavatunnel der Insel. 
Der auf Privatgelände gelegene Eingang zum Tunnel bleu, einem 
Youngster von nur 22 000 Jahren, ist einer begrenzten Gruppe 
von Privilegierten vorbehalten. Dieser erhaltene Tunnel zeigt die 
verborgenen Geheimnisse der geologischen Geschichte der Insel 
La Réunion. Bläulich, orange oder rot schimmernde Felsen, grau 
glitzernde Oberflächen oder Stalaktiten, die wie geschmolzene 
Schokolade aussehen: Das Licht Ihrer Lampe enthüllt bei jedem 
Schritt authentische Naturwunder. In der großen Stille der Tiefe 
haben Sie den Eindruck, allein auf der Welt zu sein. 
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GÄNSEHAUT PUR
Im Osten der Insel kommen Sie nach dem Durchqueren einer 
Litschi-Plantage an die Ufer des Flusses Rivière des Marsouins. 
Sobald Sie ausgerüstet sind, besteigen Sie ein Rafting-Kajak. Das 
Wasser ist klar, die Kulisse paradiesisch. Im Herzen erholsamer 
Natur erreichen Sie die ersten Stromschnellen. Sie bleiben auf 
Kurs und kontrollieren Ihren Weg inmitten der Felsen, die vor 
Ihnen auftauchen. Unser Rafting-Lehrer schlägt eine kleine Pause 
vor. Sie schwimmen im erfrischenden Wasser und spielen mit den 
Strudeln, während eine Réunionweihe am Himmel kreist. Dieses 
Einswerden mit der Natur lässt Sie auftanken. Sie trinken am Ende 
einen Punsch mit Ihrer Mannschaft und versprechen sich, bald 
wiederzukommen.

Hinweis: Übermäßiger Alkoholgenuss schadet der Gesundheit: In Maßen zu genießen.

HERZSCHLAG 
Rendez-vous auf dem Vulkanstrom von 2004 für eine einzigartige 
höhlenkundliche Unternehmung! Am Ende steht das unglaublichste 
Konzert der Welt... In Begleitung von Julien, Ihrem Führer, und 
einem Quartett mit traditionellen Instrumenten reisen Sie durch 
einen überraschenden Lavatunnel mit fast organischen Formen. 
In einer kleinen Grotte angelangt, schalten Sie Ihre Lampe aus, 
und da hallen die ersten Töne durch die Dunkelheit - bald erfüllen 
kreolische Rhythmen den Raum. Sie lassen sich von der bezau-
bernden Musik mitreißen und sind in perfekter Harmonie mit der 
Natur und den Elementen. Hier unter dem Vulkan steht die Zeit 
still, und Ihr Herz schlägt laut. Für eine andere einmalige Erfahrung 
organisiert Julien auch einzigartige Ausflüge in die Natur von La 
Réunion: Sie finden bei Vollmond in einer geheimnisvollen und 
magischen Atmosphäre statt.

AUF DEM RÜCKEN DER PFERDE
Manou scheint direkt einem Western entsprungen. Seit mehreren 
Jahren teilt er seine Leidenschaft für Pferde mitten in der Savanne 
der Westküste. An diesem Abend dürfen Sie an seiner Seite reiten! 
Nach einer beeindruckenden Vorführung der Handhabung des 
Lassos in vollem Galopp gibt der Cowboy den Startschuss. Auf einem 
lammfrommen Quarter Horse oder einem Appaloosa durchque-
ren Sie eine endlose Weite, die wie im Wilden Westen anmutet. 
Die untergehende Sonne taucht die mit hohem Gras bedeckten 
sanften Hügel in goldenes Licht. Herrlich! Zurück auf der Ranch 
stoßen Sie mit Manou an. Die Kulisse ist perfekt: Hier ein Lasso, 
dort das Portrait eines Indianerhäuptlings, Countrymusik und ein 
Holzfeuer. Dieser Ausflug wird Ihnen lange in Erinnerung bleiben.
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AUF TUCHFÜHLUNG MIT WALEN
UND DELFINEN
An diesem Morgen haben Sie mit dem Tauchlehrer Manu und dem 
Steuermann Jo am Hafen von Saint-Gilles eine Verabredung. Sie 
fahren gemeinsam aufs Meer hinaus! Nach nur etwa zehn Minuten 
Fahrt entdecken wir einen Delfin-Schwarm. Sie sind hier, tummeln 
sich um das Boot, vollführen spiralförmige Luftsprünge. Es ist Zeit, 
sie näher zu beobachten... aber unter Wasser! Sie befinden sich 
inmitten der fröhlichen Delfine und hören deren Pfeiftöne. Nein, 
das ist kein Traum. Die Kamera von Manu versäumt keine Sekunde 
dieses ungewöhnlichen Zusammentreffens. Auf dem Heimweg 
funkeln Ihre Augen, und Sie haben ein Lächeln im Gesicht. Beim 
nächsten Mal werden Sie versuchen, sich Walen zu nähern... Auf 
La Réunion ist alles möglich!

ÜBER DEN WOLKEN
Nun ist es Zeit für Ihre Gleitschirm-Flugtaufe! Mit Remi, dem 
mehrfachen Meister von La Réunion, nehmen Sie die Straße Route 
des Colimaçons zu den Höhenlagen von Saint-Leu. In 800 Metern 
Höhe erreichen Sie das Startgelände. Der Ausblick ist herrlich. Nach 
den üblichen Überprüfungen wird das Startsignal gegeben. „Go!“ 
Sie rennen auf dem grasbewachsenen Gefälle direkt in Richtung 
Meer. Das Segel des Gleitschirms fängt Wind, und Ihre Füße he-
ben sich vom Boden. Was für ein unglaubliches Gefühl! Mitten im 
Himmel überlässt Rémi Ihnen die Steuerung. Rechtskurve, dann 
eine Linkskurve... wie ein Vogel suchen Sie die aufsteigenden 
Luftströmungen. Dort oben in der Stille des Himmels über La 
Réunion erkunden Sie Saint-Leu und seine Umgebung. Wenige 
Augenblicke später landen Sie sanft auf dem Sand, aber Ihr Kopf 
ist immer noch in den Wolken.

ÜBER DIE LAGUNE GLEITEN
In Trou d’Eau an der Westküste gleiten Sie in einem trans-
parenten Kajak über die Lagune. Sébastien begleitet Sie 
auf seinem Paddle-Board und stellt vor: Drückerfische, 
Muränen und Einsiedlerkrebse - jede Koralle in Trou 
d'Eau beherbergt zahlreiche Bewohner. Unter Ihrem 
durchsichtigen Boot zeigt sich das Unterwasserleben. 
Ihre Augen ergötzen sich an der großartigen Show 
der Korallen. Nach dieser originellen Erkundung der 
Lagune geht es wieder an den Strand zum nächsten 
bewegenden Schauspiel: Der Sonnenuntergang ruft! 
Bequem von einem Liegestuhl aus, mit einem Fruchtsaft 
und Samosas in Reichweite, betrachten Sie den Himmel, 
der in lodernden Farben erscheint, bevor die Sonne wie 
jeden Tag in den Indischen Ozean taucht.

Entdecken Sie alle unsere Erlebnisse auf unserer Website:
www.insel-la-reunion.com
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EiN KOKoN 
DER
SANFTHEiT 
FÜR TAPFERE 
KÄMPFER
Unsere Insel ist eine wahre Oase des Friedens. Die 
beruhigende Wirkung der paradiesischen Strände 
und friedlichen Talkessel muss nicht mehr bewiesen 
werden. Darüber hinaus gibt es auf der Insel zahlreiche 
Adressen für einen Wellness-Aufenthalt, um sich 
zu erholen und neue Energie zu tanken. Kosmetik-
salons, Spas, Fitnesscenter und Thermalbäder in 
Cilaos laden Sie zu unvergleichlichen Momenten der 
Entspannung ein. Schenken Sie sich also rasch eine 
Wellness-Auszeit! Schließlich darf man sich auch 
mal etwas gönnen...

LUXUS, RUHE UND SINNLICHKEIT 
Nachdem Sie auf die Gipfel der Insel marschiert sind, ignorieren 
Sie Ihre müden Beine und stürzen sich in die schönste aller Be-
lohnungen: ein Moment purer Entspannung. Sie betreten einen 
Zen-Tempel, und Ihr Muskelkater verschwindet wie von Zauberhand 
unter den kundigen Griffen eines Masseurs mit fast übernatürlicher 
Feinfühligkeit. Sicher, La Réunion ist ein Land der Abenteuer, aber 
auch ein traumhafter Ort, um Körper und Geist sich erholen zu 
lassen. In zahlreichen Einrichtungen können Sie sich so in einem 
idyllischen Rahmen entspannen. Sie können hochwertige Leistun-
gen in grüner Umgebung, luxuriösen Hotels oder sogar inmitten 
üppiger tropischer Gärten genießen. Lassen Sie sich in diesem 
feinen Ambiente von entspannenden oder energetischen Massa-
gen, individuellen Gesichts- und Körperbehandlungen, Whirlpools 
oder auch alternativen Therapien verführen. Schlüpfen Sie in einen 
der göttlichen Cocooning-Räume der Insel und lassen Sie los.

SIE HABEN DIE WAHL 
Für Ihre bezaubernden Auszeiten haben Sie die Qual der Wahl: Sie 
können sich mit Ihrer besseren Hälfte in einem privaten Whirlpool 
entspannen, Toxine und Verspannungen im Hammam verjagen, 
sich unter einer Hydromassagedusche stärken oder Ihre Sinne mit 
Aromatherapie wecken. Es gibt auf der Insel die besten Bräuche 
der Welt: Balinesische Behandlungen, ayurvedische Massagen, 
Lomi-Lomi, Algen-Packungen oder auch kalifornische Massa-
gen werden Ihnen für eine äußerst entspannende Reise ange-
boten. Ihre sprichwörtliche Neugier kann Sie sogar dazu bringen, 
Hot-Stone-Massagen, Reflexotherapie oder Meditation auszupro-
bieren! Und zögern Sie nicht, dank der zahlreichen Duo-Behand- 
lungen, die Ihnen zur Verfügung stehen, diese Oasen der Ruhe 
für zwei Personen zu nutzen. Teilen Sie privilegierte Momente als 
Verliebte, öffnen Sie Ihre Chakren und lassen Sie sich gemeinsam 
von Freude und Harmonie erfüllen. Die Behandlung durch Fach-
kräfte für Wellness verwöhnt Sie, Ihre Verspannungen lösen sich 
nach und nach, und Ihre Sorgen verschwinden auf Zehenspitzen. 
Sie spüren deutlich, dass sie in dieser Umgebung, in der Sanftheit 
auf Wunderbares trifft, überflüssig sind. Und beim Hinausgehen 
fühlen Sie sich unendlich leicht...

Auch wenn die Liebkosung der Sonne, die Melodie der Wellen, die 
Reinheit der Luft in den Talkesseln und das wohlwollende Lächeln 
der Reunionesen bereits einen Einfluss auf Ihr Zen-Gefühl haben, 
gibt es nichts Besseres als eine echte Wellness-Pause nach einem 
Wandertag oder sogar nach stundenlangem Nichtstun.... Also 
zögern Sie nicht, die Tür zu einem unserer Häfen des Friedens zu 
öffnen, Sie werden es nicht bereuen!
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NORDEN
GUID A NOU  
Führungen Guid A Nou
Siège social : 51 rue Arzal Adolphe
97431 La Plaine-des-Palmistes
Tel.: +262 (0)2 62 21 64 77
Mobil: +262 (0)6 92 86 32 88
contact@guid-a-nou.com
www.explorerlareunion.com

 

Alle Führungen von Guid A nou finden Sie
auf der Website www.reunion.fr
Preis: 25 €/Pers./Führung ab 4 Personen

LA VANILLERAIE  
Plantage Domaine du Grand Hazier
Allée Chassagne 
97441 Sainte-Suzanne
Tel.: +262 (0)2 62 23 07 26 
Fax: +262 (0)2 62 50 56 85
Mobil: +262 (0)6 92 88 42 49
la.vanilleraie@orange.fr 
www.lavanilleraie.com

   chapitre 7

Die Plantage La Vanilleraie wurde auf der Pariser Landwirtschafts-
messe 2018 mit einer Goldmedaille ausgezeichnet und ist ein 
Handwerksbetrieb zur Zubereitung von Vanille im Herzen des 
authentischen kreolischen Landgutes Le Grand Hazier. Besichtigung 
der Vanille-Plantage und des Betriebs zur Vanilleerzeugung sowie 
Entdeckung der Geheimnisse der Herstellung dieses Gewürzes mit 
dem lieblichen Geschmack. Die Führungen erklären detailliert die 
Pflanze und die Vorgehensweise zur Verarbeitung der Schoten. 
Auf der Plantage La Vanilleraie wird die echte Bourbon-Vanille 
von La Réunion verkauft. Führungen stündlich um 9 Uhr, 10 Uhr, 
11 Uhr, 14 Uhr, 15 Uhr und 16 Uhr. Für Kinder bis 10 Jahre kostenlos.
Preis: ab 5 €/Person/Besuch.

ARTOTHÈQUE DU DÉPARTEMENT
Museum
26 rue de Paris
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 41 75 50
Fax: +262 (0)2 62 21 05 03
artotheque@cg974.fr

Die 1991 auf Initiative des Regionalrates der Insel La Réunion 
gegründete Artothèque hat über Ausstellungen und den Verleih von 
Werken einen wichtigen Anteil an der Verbreitung der modernen 
Kunst. Mit einer Sammlung von über 1 500 Werken zeigt sie moderne 
reunionesische sowie nationale und internationale Kunst.
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SEHENSWÜR-
DiGKEiTEN
In der Familie, unter Freunden, zu zweit - gönnen 
Sie sich die Freuden des Urlaubs ganz nach Ihren 
Wünschen.

Die Wunder der Insel La Réunion sind überall auf 
der Insel in Reichweite. Entdecken Sie in aller 
Freiheit oder in Begleitung von Profis die vielen 
Freizeit- und Kulturaktivitäten im Reich der 
Biodiversität: Naturschauplätze, erholsame 
Pausen, Gärten und Museen, Spaziergänge, Wan-
derungen, eine kleine Tour zum Markt, ein Fest...
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LE JARDIN DE L’ÉTAT
Park/Garten
Place de Metz 
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 20 02 19
Fax: +262 (0)2 62 21 33 93
museum@cg974.fr
www.cg974.fr
Der Besuch des Gartens ist die Gelegenheit, zahlreiche exotische 
Bäume kennenzulernen. Ein Bereich für Ausstellungen und Kunst 
wurde im ehemaligen Schildkrötenpark eingerichtet. Führungen 
werden montags bis freitags am Vormittag von 9.30 bis 10.45 Uhr 
und von 11 bis 12 Uhr angeboten sowie nachmittags von 13 bis 14.30 
Uhr, von 14.45 bis 16.15 Uhr und von 16.30 bis 17.30 Uhr. Le Jardin de 
l’État ist vom 1. November bis 31. März von 6 bis 19 Uhr und vom 1. 
April bis 31. Oktober von 6 bis 18 Uhr geöffnet.

MAISON CARRÈRE
Museum
Interkommunales Büro des Nordens, Außenstelle Saint-Denis 
(Office Intercommunal du Nord Antenne de Saint-Denis)
Tel.: +262 (0)2 62 41 83 00
Fax: +262 (0)2 62 73 16 01 
info@lebeaupays.com
www.lebeaupays.com
Das denkmalgeschützte La Maison Carrère stammt aus dem 19. 
Jahrhundert. Es ist das einzige kreolische Haus der Rue de Paris, 
das öffentlich zugänglich ist, und beherbergt wechselnde und 
Dauerausstellungen, die montags bis samstags von 9 Uhr bis 18 
Uhr besichtigt werden können.
Preis: ab 4 €/Person/Besuch.

MUSÉUM D’HISTOIRE NATURELLE
Museum
1 rue Poivre 
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 20 02 19
Fax: +262 (0)2 62 21 33 93
museum@cg974.fr
Der von der Ostindienkompanie gegründete Akklimatisierungs-
garten beherbergt das neoklassizistische Gebäude des Palais 
Législatif, das 1855 zum Museum für Naturgeschichte wurde. Der 
Garten bietet eine reiche Sammlung von in der Vergangenheit 
und heute lebenden Tieren der Inseln des Indischen Ozeans sowie 
von Felsen und Gesteinen. Eine Adresse, die man nicht versäumen 
sollte, um alles über die besondere Tierwelt der Inseln der Region 
zu erfahren. Dienstags bis sonntags von 9.30 Uhr bis 17.30 Uhr 
geöffnet. Am 1. Mai geschlossen.

MUSÉE LÉON DIERX
Museum
28 rue de Paris 
97400 Saint-Denis
Tel.: +262 (0)2 62 20 24 82
Fax: +262 (0)2 62 21 82 87
musee.dierx@cg974.fr
www.cg974.fr/culture/leon-dierx
Das auf Initiative von Marius-Ary Leblond gegründete Museum 
Léon Dierx wurde 1912 vom Generalrat von La Réunion eröffnet. 
Es hebt sich seitdem durch die ausnehmend gute Qualität seiner 
Sammlungen moderner Kunst hervor. Diese Beachtung der inno-
vativsten Aspekte der Kunst des 19. und frühen 20. Jahrhunderts 
wurde 1947 durch die Schenkung eines Teils der Sammlung des 
berühmten Kunsthändlers Ambroise Vollard von der Insel Reunion 
gefestigt. Berühmte Namen wie Gustave Caillebotte, Maurice 
Denis usw. finden sich heute neben kreolischen Malern wie Louis 
Antoine Roussin oder Adolphe Le Roy und machen das Museum 
Léon Dierx zu einem besonderen und einzigartigen Kunstschauplatz 
im Indischen Ozean. Preis: ab 2 €/Person/Besuch.
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VILLA DE LA RÉGION
Museum
49 rue de Paris 
97400 Saint-Denis
Tél : +262 (0)2 62 91 24 30
Mobil: +262 (0)6 92 15 09 51
Fax : +262 (0)2 62 91 24 35 
accueil.madoi@museesreunion.re
www.madoi.re

 chapitre 7

Präsident / Generaldirektor
der Vereinigung der Regionalen Museen: Didier Robert.
Anlässlich des 30-jährigen Bestehens des Museums eröffnet das 
MADOI (Musée des Arts Décoratifs de l'océan Indien) einen Anbau 
in der Villa de la Région.
Mittwochs bis montags geöffnet. Preis: ab 3 €/Person/Besuch.

WESTEN
AQUARIUM DE LA RÉUNION    
Entdeckung der Unterwasserflora und -Fauna
Ilot Central - Port de Plaisance
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 44 00
Fax: +262 (0)2 62 33 44 01
aquarium@aquariumdelareunion.com
www.aquariumdelareunion.com

     chapitre 7   chapitre 7

Das Aquarium von La Réunion präsentiert über 500 Fischarten 
(Zahnmakrelen, Haie, Seepferdchen…), die man auf einem wun-
derbaren, unterhaltsamen und lehrreichen Rundgang beobachten 
kann. Das Geschäft „Boutique de la Mer“ bietet eine große Auswahl 
von Souvenirs und Geschenkideen für die ganze Familie. Täglich 
von 10 Uhr bis 18 Uhr geöffnet, Kassenschluss ist 17.30 Uhr. Dauer 
des Rundgangs: etwa 1 Stunde.
Preis: auf Anfrage.

DOMAINE DE LA POINTE DES CHÂTEAUX 

LA MAISON DU COCO  
Führung
134 rue Georges Pompidou
97436 Saint-Leu
Mobil: +262 (0)6 92 70 63 73 / +262 (0)6 92 76 95 39
contact@domainepointedeschateaux.fr 
www.domainepointedeschateaux.fr

 
La Maison du Coco befindet sich mitten in einem Kokoshain und 
Tropengarten. Entdeckung aller Geheimnisse der Kokospalme, 
dem „arbre de vie“ (Baum des Lebens).
Montags bis sonntags von 9.30 Uhr bis 16.30 Uhr geöffnet. Feier-
tage auf Anfrage.
Auf dem Gut werden Entdecker-Workshops angeboten. Lernen Sie 
die Palme und die vielseitigen Verwendungsmöglichkeiten ihrer 
Frucht, der Kokosnuss, kennen: in der Küche, in der Kosmetik, in 
der Industrie, im Kunsthandwerk. Eine Verkostung wird angeboten. 
Besuchszeiten von 10 Uhr bis 14 Uhr (Reservierung erforderlich). 
Möglichkeit zum Mittagessen.
Preis: ab 8 €/Person/Besuch.
 Tarif : à partir de 8 €/pers./visite
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KÉLONIA    
VEREINIGUNG DER REGIONALEN MUSEEN
Museum 
46 rue Général de Gaulle
97436 Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 34 81 10
Fax: +262 (0)2 62 34 76 87
Mobil: +262 (0)6 92 65 22 60
kelonia@museesreunion.re
www.museesreunion.re/kelonia

 chapitre 7

Präsident / Generaldirektor
der Vereinigung der Regionalen Museen: Didier Robert. Berei-
chernde Erfahrung bei der Entdeckung der sagenumwobenen 
Meeresschildkröten. Die Schildkröten leben in nachgebildeten 
Lebensräumen, und der Museumsrundgang stellt die im Laufe 
der Zeit hergestellten Verbindungen zwischen den Menschen 
und den Meeresschildkröten in den Vordergrund. Sensibilisierung 
für die Bedrohungen dieser geschützten Arten und Rundgang 
mit Denkanstößen dazu, wie man sie schützen kann. Montags bis 
sonntags von 9 Uhr bis 18 Uhr außer 25. Dezember und 1. Januar. 
Kassenschluss um 17 Uhr. Audioguide in Englisch, Deutsch, Spa-
nisch, Französisch und für Sehbehinderte.
Preis: ab 8 €/Erwachsener/Besuch – Ermäßigung (Schule): - 3 €

LA PART DES ANGES DISTILLATION   
Destillerie - Zuckerfabrik
ZAC de Vue Belle – Gegenüber der alten Zuckerfabrik
97422 La Saline
Mobil: +262 (0)6 93 91 54 87
postmaster@partdesanges.re
www.partdesanges.re
In dem kleinen Familienunternehmen empfangen Céline und 
Ludovic ihre Gäste montags bis freitags nach Reservierung für eine 
Besichtigung der Destillerie. Spezialisiert auf die Destillation von 
Früchten, bieten sie seit kurzem auch einen Rum auf der Basis von 
Bio-Zuckerrohr, aber auch Mistellen und Liköre an.
Je nach Wunsch gibt es eine Erklärung der einzelnen Etappen und 
eine Geruchs- und Geschmacksverkostung.
Anfahrtshinweise werden bei der Buchung per SMS gegeben.
Preis: ab 4 €/Erwachsener. 

LE JARDIN D’ÉDEN   
Park/Garten
155 RN 1 L’Ermitage
97434 Saint-Gilles-les-Bains
Tel.: +262 (0)2 62 33 83 16
contact@jardineden.re 
www.jardindeden.re

   chapitre 7   chapitre 7

Der nach englischer Art angelegte Jardin d’Éden ist ein wunder-
schöner tropischer und ethno-botanischer Landschaftsgarten 
in einer 2,5 Hektar großen Parkanlage. Entdecken Sie entlang 
dem gesamten Rundgang die Beziehungen zwischen Mensch 
und Pflanzenwelt.
Mehr als 700 Arten von Wasserpflanzen, Färberpflanzen, heiligen 
Pflanzen, Medizinalpflanzen, Schilfrohr, mit einem Zen-Garten… 
Le Jardin d’Éden: für eine Reise in die Tiefen der reunionesischen 
Seele und einen Lehrgang zur Nutzung der Pflanzen, die von den 
verschiedenen Völkern, die die Insel besiedelten, genutzt wurden.
Führungen: Informationen am Empfang
Kinderermäßigung für 4- bis 12-Jährige.
Preis: ab 8 €/Erwachsener/Besuch.
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MUSÉE STELLA MATUTINA     
VEREINIGUNG DER REGIONALEN MUSEEN
Museum
6 allée des Flamboyants
97424 Piton-Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 34 59 60
Mobil: +262 (0)6 92 33 32 03
Fax: +262 (0)2 62 26 71 10
stella.reservations@museesreunion.re
www.museesreunion.re/stellamatutina

 chapitre 7

Präsident / Generaldirektor
der Vereinigung der Regionalen Museen: Didier Robert.
Die neue Version des Museums Stella Matutina hat ihre Türen im 
Juni 2015 geöffnet. Das neue Stella lädt das Publikum zu Über-
raschungen, Emotionen, Träumereien sowie zum Lernen je nach 
Rhythmus jedes Einzelnen ein. Weitere Einrichtungen: Shop, 
4D-Kino, Gärten, Auditorium, Raum für wechselnde Ausstellungen 
und ein Dokumentationszentrum.
Ermäßigter Preis (-3 €) – Preis für Schüler (-7€). Preis: ab 9 €/
Person/Besuch.

VILLA RIVIÈRE   
Führung, Workshop
34 rue du Commerce
97460 Saint-Paul
Tel.: +262 (0)2 62 59 20 18
contact@villariviere.com
www.villariviere.com

La Villa Rivière ist ein typisch kreolisches Haus, das Ende des 18. 
Jahrhunderts erbaut wurde, es gilt als historisches Denkmal. Von 
den Besuchern wird die Villa häufig als „Schmuckstück“ oder „Juwel“ 
bezeichnet, das Haus ist aufgrund seiner neoklassizistischen 
Bauweise, seiner erstklassigen Restaurierung und seiner für die 
Epoche der Ostindienkompanie typischen Einrichtung berühmt. 
Daher ist La Villa Rivière ein privates Museum für dekorative Künste 
des Indischen Ozeans. Geöffnet von Montag bis Samstag auf Reser-
vierung, außer in den Monaten Juli und September. Geschlossen 
an Feiertagen, Sonntagen, Montagen und im Monat August.
Preis: ab 7 €/Erwachsener/Besuch.

MASCARIN, JARDIN BOTANIQUE DE LA RÉUNION 
Park/Garten
2 rue du Père Georges - Route des Colimaçons 
97436 Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 24 92 27
Fax: +262 (0)2 62 24 85 63
denvironnement@cg974.fr
www.cg974.fr
Mascarin, der botanische Garten von La Réunion in Saint-Leu, bietet 
die Entdeckung der reunionesischen Pflanzenwelt. Endemische 
Pflanzenarten, weltweite Sammlung von Kaffeesträuchern, tropische 
Obstbäume, Palmen, große Vielfalt an Kakteen, Orchideen und 
verschiedenen Farnen, Bambus und ein kreolisches Gebäude… 
Außerdem ein Souvenirgeschäft und ein kleines Restaurant. Öf-
fentliche Unterhaltungsangebote das ganze Jahr über. Dienstags 
bis sonntags von 9 Uhr bis 17 Uhr geöffnet. Führungen um 11 Uhr, 
14 Uhr und 15 Uhr, außer samstags: 14 Uhr und 15 Uhr. Montags, am 
1. Januar, 1. Mai, am Herz-Jesu-Fest, am 20. und am 25. Dezember 
geschlossen.
Preis: ab 7 €/Erwachsener/Besuch.
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MUSÉE DE VILLÈLE
Museum
Domaine Panon-Desbassayns – Villèle
97435 Saint-Gilles-les-Hauts
Tel.: +262 (0)2 62 55 64 10
Fax: +262 (0)2 62 55 51 91
musee.villele@cg974.fr
Das Musée de Villèle in Saint-Gilles-les-Hauts ist ein ehemaliger 
Kolonialbesitz. Dieses Herrenhaus im Herzen einer großen Plantage 
gehörte bis 1927 aufeinanderfolgend den Familien Desbassayns und 
Villèle. Es besitzt Möbel aus der Epoche und eine Sammlung von 
historischen Dokumenten und Kunstgegenständen. Kostenlose 
Besichtigung: Garten, Spitzkapelle, Küche, Sklavenkrankenhaus und 
Ausstellungsraum. Führungen: Erdgeschoss des Hauptgebäudes, 
erste Etage und Spitzkapelle.
Dienstags bis sonntags von 9.30 Uhr bis 17.30 Uhr geöffnet. Preis: 
ab 2 €/Erwachsener.

MUSÉE DU SEL
Museum
Pointe au Sel les Bas
97436 Saint-Leu
Tel.: +262 (0)2 62 34 67 00
Fax: +262 (0)2 62 34 67 04
museedusel@cg974.fr
Die Saline (Salzgewinnungsanlage) von Saint-Leu, die sich an der 
Pointe au Sel befindet, wurde 1996 wieder in Betrieb genommen. 
Das Salzmuseum, das dem Conservatoire du Littoral gehört, ist 
mit der Tätigkeit der Salinen auf dem Gelände von Pointe de 
Sel verbunden. Das vom Département La Réunion über das Na-
turkundemuseum verwaltete Museum stellt die Geschichte des 
Ortes und den Salzherstellungsprozess dar. Museumsführungen 
möglich. Dienstag bis Sonntag von 9 Uhr bis 12 Uhr und 13.30 Uhr 
bis 17.00 Uhr. Eintritt kostenlos.

SÜDEN
DOMAINE DES MILLE COCOS 
Park/Garten
12 impasse de la Ferme
Chemin Bassin Chevrettes
Grand-Bois-les-Hauts
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 23 47 96
Mobil: +262 (0)6 92 61 99 71
domainedesmillecocos@hotmail.com
www.domaine-des-mille-cocos.com
In etwas weniger als 20 Jahren hat Jean-Marc Soumira 7 Hektar Zu- 
ckerrohrplantage in einen Palmenhain verwandelt, der für exotische 
Blumen bestimmt ist. Heute geben über 1 500 Kokospalmen dem 
Landgut von Jean-Marc Soumira und seiner kleinen Familie seinen 
besonderen Charme. Auf einer Höhe von 200 Metern betreiben in 
Grand-Bois-les-Hauts nur einige Häuser eine landwirtschaftliche 
Aktivität, die man am Meer der blühenden Zuckerrohrpflanzen 
sehen kann, das sich bis zum Küstengebiet erstreckt. Mitten in  
dieser Landschaft: 4 bis 8 Meter hohe Kokospalmen, exotische 
Blumen (60 Arten) und Palmen.
Preis: auf Anfrage.
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DOMAINE DU CAFÉ GRILLÉ 
Park/Garten
10 allée des Cèdres 
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 24 15 40
Fax: +262 (0)2 62 24 16 81
infos@domaineducafegrille.fr
www.domaine-cafe-grille-reunion.fr
Ein 4 Hektar großer Garten erlaubt eine Reise in die Vergangen-
heit, zurück vom heutigen Tag bis zur ersten Pflanze, die die 
Insel besiedelte. Die Besichtigung beginnt mit der Entdeckung 
farbenfroher exotischer Sträucher über einen Steingartenbe-
reich und einen Bereich mit verschiedenen Duftpflanzen, Tiaré, 
Frangipanis, Ylang-Ylang-Baum, Jasmin bis hin zur ganzjährig 
blühenden Fransciceas…, die den Besucher durch ihre vielfältigen 
Düfte erfreuen werden. Anschließend geht es weiter durch Lianen 
(Alamanda, Teufelskralle, „Knoblauch-Liane“, Goldbecher (mit 
dem Duft nach Kokos), Passionsblumen…). Dienstag bis Sonntag 
von 9.30 Uhr bis 17 Uhr. Preis: ab 7 €/Person/Besuch.

LA SAGA DU RHUM     
Museum
Chemin Frédeline
97410 Saint-Pierre
Tel.: +262 (0)2 62 35 81 90
Fax: +262 (0)2 62 35 60 92
informations@sagadurhum.fr
www.sagadurhum.fr

   chapitre 7   chapitre 7  
La Saga du Rhum, die 1845 gegründete älteste Familien-Destillerie 
der Insel in Saint-Pierre, im Herzen der Destillerie Isautier, ist das 
einzige reunionesische Rum-Museum. Die Dauerausstellung von 
La Saga du Rhum mit einer Mischung aus historischen, kulturellen, 
technischen und die Sinne ansprechenden Ansätzen zeigt diese 
traditionelle und althergebrachte Produktion, die eng mit der 
Geschichte der Insel und ihrer Bewohner verbunden ist. Ermäßigte 
Preise für Studenten, Behinderte, Familien, Senioren, Gruppen 
von mehr als 10 Personen.
Täglich Führungen um 10 Uhr, 11 Uhr, 14 Uhr, 15 Uhr, 16 Uhr und 
16.30 Uhr – inkl. Verkostung.
Vermietung von Audioguides in Französisch, Englisch, Deutsch und 
Chinesisch. Jährliche Schließung vom 8. bis einschließlich 30. Juni.
Preis: ab 10 €/Erwachsener/Besuch.

LA SUCRERIE DU GOL 
Zuckerfabrik
Fabrik von Gol - Rond-Point du Gol
97450 Saint-Louis
Tel.: +262 (0)2 62 91 05 47
visitesucrerie@tereos.com
www.tereos.re
Die Geheimnisse der Zuckerherstellung entdecken… Von Juli bis 
Dezember haben Sie die einmalige Möglichkeit eines eindrucks- 
vollen Besuchs mit einem erfahrenen Führer und Audioguide, 
auf dem Sie alles über die verschiedenen Phasen der Zuckerher- 
stellung erfahren. Ein Rundgang mit optischen, olfaktorischen 
und geschmacklichen Eindrücken führt die Besucher ins Zentrum 
der Zuckerherstellung, von der Annahme des Zuckerrohrs über 
das Mahlen, das Verdampfen, die Kristallisierung bis hin zu den 
Zuckerkristallen! Besuche dienstags bis samstags von 9.30 Uhr bis 
19 Uhr während der Zuckerrohrernte.
Preis: ab 10 €/Erwachsener/Besuch.
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LE JARDIN DES PARFUMS ET DES ÉPICES 
Park/Garten
7 chemin forestier - Mare-Longue
97442 Saint-Philippe
Tel.: +262 (0)2 62 37 06 36
Mobil: +262 (0)6 92 66 09 01
Fax: +262 (0)2 62 37 15 08
fontaine.patrick.e@orange.fr
www.jardin-parfums-epices.com

Entdeckung von mehr als 1 500 Pflanzenarten für Parfums, 
Gewürze, Kunsttischler, Zierpflanzen und Heilpflanzen.
Ein privater Garten, der seit 1989 für die Öffentlichkeit 
zugänglich ist, bietet den Besuchern einen Schatz der 
Natur der Insel La Réunion, der Fauna und Flora vereint.
Le Jardin des Parfums et des Epices befindet sich in 
Mare Longue mitten im Wald auf einem 800 Jahre alten 
Vulkanstrom. Führungen sind nur nach Reservierung 
möglich und dauern etwa 1,5 Stunden. Verkostung von 
saisonalen Früchten am Ende des Besuchs. Gruppentarife 
beim Führer erfragen.
Preis: auf Anfrage.

MUSÉE DES ARTS DÉCORATIFS  
ET DU DESIGN DE L’OCÉAN INDIEN – MADDOI   
VEREINIGUNG DER REGIONALEN MUSEEN
Museum
17 A chemin Maison Rouge 
97450 Saint-Louis
Tel.: +262 (0)2 62 91 24 30
Mobil: +262 (0)6 92 15 09 51
Fax: +262 (0)2 62 91 24 35
www.madoi.re

 chapitre 7

Präsident / Generaldirektor
der Vereinigung der Regionalen Museen: Didier Robert.
Auf einer ehemaligen Kaffeeplantage aus dem 18. Jahrhundert 
gelegen, zeigt das Museum wechselnde Ausstellungen, die seine 
reiche Sammlung von Möbeln, Textilien, Porzellan und Kunstge-
genständen aus dem Indischen Ozean präsentieren. Der Besucher 
kann weiterhin das Landgut Domaine de Maison Rouge besichti-
gen. Dienstag bis Sonntag von 9 Uhr bis 17.30 Uhr (Kassenschluss 
um 17.00 Uhr). Geschlossen am 1. November, 25. Dezember, 1. 
Januar und 1. Mai.
Preis: ab 5 €/Erwachsener/Besuch.

LE LABYRINTHE EN CHAMP THÉ  
Kulturerbe-Führung
18 rue Émile Mussard 
Grand Coude
97480 Saint-Joseph
Tel./Fax: +262 (0)2 62 56 41 40
Mobil: +262 (0)6 92 60 18 88
info@enchampthe.com
www.enchampthe.com

Entdeckung des lokalen Tees vom Strauch bis in die Tasse sowie 
Spiele für Groß und Klein. Verkauf von Tee und ätherischen Ölen 
aus dem Betrieb, von Honig und anderen Erzeugnissen. Man kann 
sein eigenes Picknick ins Labyrinth mitbringen. Führungen ab 2 
Personen in der Woche und am Wochenende von 10 bis 14 Uhr 
nach Reservierung. Freie Besichtigung montags bis sonntags von 9 
bis 12 Uhr und von 13 bis 17 Uhr. Dauer: 1,5 Stunden. Für Einzelper-
sonen ist die Reservierung spätestens am Vortag notwendig. Für 
Schulgruppen, Vereine und Betriebsausflüge ist eine Reservierung 
10 Tage im Voraus erforderlich.
Preis: ab 8,50 €/Person/Besuch.
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ESCALE BLEUE – Atelier Vanille
Führung
7 RN2 Le Tremblet - 97442 Saint-Philippe
Tel.: +262 (0)2 62 37 03 99
contact@escale-bleue.fr
www.escale-bleue.fr 

 
Escale Bleue wurde 1986 gegründet und ist einer der ältesten Va-
nillehersteller der Insel. Er besitzt aufgrund seines ausgezeichneten 
und seltenen Fachwissens den staatlichen Status des „Entreprise 
du Patrimoine Vivant“ (Unternehmen des lebendigen Kulturerbes). 
Seine Gründer sind mit der landwirtschaftlichen Verdienstmedaille 
(Médaille du Mérite Agricole) ausgezeichnet worden und haben 
es geschafft, eine unnachahmliche und einmalige Vanillesorte 
zu entwickeln, die komplett verzehrt werden kann: die Blaue 
Vanille. Das Erzeugnis wurde von einer Jury aus 120 europäischen 
Küchenchefs in Brüssel prämiert.
PREIS: auf Anfrage.

LA MAISON DES TERROIRS 
Führung/Salon de thé
96 rue Maxime Payet - 97429 Petite-Ile
Tel.: +262 (0)2 62 45 47 22
Mobil: +262 (0)6 92 36 32 20
contact@lamaisondesterroirs.com
www.lamaisondesterroirs.com 

   chapitre 7

Das Maison des Terroirs bietet Führungen, touristische Touren, 
kulturelle Workshops und Aktivitäten an, um die Landschaften, 
das Erbe und die Gemeinden des Südens von La Reunion vor-
zustellen. Ferner sind auch Schatzsuchen und Touristenrallyes in 
Manapany und auf der Route des Laves im Angebot. Aktivierung 
nach Reservierung.
Preis: ab 9 €/Person/Besuch

LA MAISON DU LAURINA 
Plantage Jacques Lépinay
24 chemin de la Croizure – Grand Coude
97480 Saint-Joseph
Mobil: +262 (0)6 92 68 78 72 / +262 (0)6 92 03 54 78
lamaisondulaurina@gmail.com
www.lamaisondulaurina.fr

 chapitre 7

La Maison du Laurina bietet die Entdeckung des Spitzen-Kaffees 
Bourbon Pointu über die einzigartige Geschichte des Kaffees 
und die Wiederbelebung dieses symbolträchtigen Kaffees an. 
Besichtigung des kleinen Kaffee-Museums und des Materials, das 
zur Verarbeitung der Erzeugnisse notwendig ist, Besichtigung der 
Kaffeesträucher, Grand-Cru-Kaffeeverkostung und Verkostung von 
Erzeugnissen, die aus Bourbon Pointu hergestellt werden. Möglich-
keit zum Mittagessen, samstags, sonntags und feiertags nach 
Reservierung Picknick. Besuche nur nach Reservierung möglich.
Preis: auf Anfrage.
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OSTEN
DISTILLERIE DE SAVANNA ET SUCRERIE DE BOIS ROUGE  
Destillerie – Zuckerfabrik
2 chemin Bois-Rouge
97440 Saint-André
Tel.: +262 (0)2 62 58 59 74 
tafia_galabe@rhum-savanna.fr
www.distilleriesavanna.com

   chapitre 7

Die Distillerie de Savanna ist mit der Fabrik Bois-Rouge, einer der 
beiden Zuckerfabriken auf der Insel Reunion, verbunden und 
enthüllt die Geheimnisse der Rumproduktion. Der Besuch der 
Zuckerfabrik führt den Besucher tief in die fantastische Welt, die 
der magischen Metamorphose von Pflanzen zu Zucker vorangeht. 
Die Entdeckung der Rumbrennerei führt den Betrachter in die sorg-
fältige Verarbeitung der großen Rumarten, die Gärungsprozesse 
und die Geheimnisse der Reifung in den Kellern der Distillerie de 
Savanna ein. Verkostung im Geschäft Tafia & Galabé: Charme der 
reunionesischen Aromen.
Ganzjährig außer an Sonntagen und Feiertagen geöffnet. Führung 
während der Zuckerrohrernte (2 Stunden): montags bis freitags 
von 9 Uhr bis 20.30 Uhr. Samstags von 9 Uhr bis 19 Uhr. Führung 
außerhalb der Zuckerrohrernte (1,5 Stunden): montags bis samstags 
von 9 Uhr bis 18 Uhr.
Preis: ab 3 €/Person/Besuch.

LA COOPÉRATIVE PROVANILLE  
Kulturerbe-Führung, Plantage, Verarbeitung
21 route Nationale 2 - 97412 Bras-Panon
Tel.: +262 (0)2 62 51 71 02
Fax: +262 (0)2 62 51 73 94
provanille.reunion@orange.fr
www.provanille.fr

   
Die 1968 gegründete Coopérative de Vanille in Bras Panon 
ermöglicht die Entdeckung der berühmten Vanille von La Réunion 
sowie ihrer verschiedenen Phasen der Zubereitung. Die Vanille 
wird in den schönsten Wäldern von La Réunion auf natürlichen 
Lavaströmen kultiviert.
Die Genossenschaft Provanille umfasst heute etwa 100 
Vanille-Erzeuger im Osten der Insel La Réunion von Sainte-Suzanne 
bis Saint-Joseph. Ziel der Einrichtung ist die technische Betreuung, 
die Unterhaltung und die Entwicklung des Sektors. 90 % der 
Produktion finden in extensivem Anbau, d. h. im Unterholz, statt. 
Die durchschnittliche Größe pro Betrieb liegt bei 1,7 Hektar. Die 
Genossenschaft bietet eine Führung von etwa 40 Minuten an, bei 
der die verschiedenen Phasen der Verarbeitung von der Pflanzung 
bis zur Vermarktung der Vanille vorgestellt werden. Im Geschäft 
gibt es den Verkauf von verschiedenen Vanilleschoten sowie von 
abgeleiteten Produkten wie Vanille-Extrakt, Vanille-Pulver usw.
Entdeckung der Orchidee aus den Pflanzungen, eine Tradition 
aus der Geschichte von Edmond Albius (ein Sklave, der damals 
erstmals erfolgreich die Vanille angebaut hat), ein überliefertes 
Wissen, das bei der Verarbeitung eingesetzt wird.
Geöffnet Montag bis Sonntag 08.30 Uhr bis 12 Uhr und 13 Uhr bis 
17 Uhr. Preis: auf Anfrage.

LE DOMAINE DE COCO 
Plantage
214 I chemin du Cap
97437 Sainte-Anne
Tel./Fax: +262 (0)2 62 50 03 89
Mobil: +262 (0)6 92 27 75 19 
contact@domainedecoco.com
www.ticaz.com

Le Domaine de Coco ist ein Familien-Landwirtschaftsbetrieb, 
der sich auf 11 Hektar Land erstreckt, von denen 9 Hektar dem 
Zuckerrohranbau dienen… Der Führer zeigt den Besuchern 
die verschiedenen Arten von Zuckerrohr, Ackerpflanzen und 
tropischen Früchten. Führung täglich um 10.30 Uhr mit Reser-
vierung und am Wochenende (über 10 Personen). Dauer der 
Besichtigung: 1,5 Stunden.
Preis: ab 7 €/Erwachsener/Besuch.
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PLANTATION VANILLA BOURBON 
Plantage
Petit Brûlé
97439 Sainte-Rose
Mobil: +262 (0)6 92 15 76 37
plantationvanillabourbon@yahoo.com
www.vanille-reunion.fr

 chapitre 7

Die Plantage Plantation Vanilla Bourbon bietet Führungen durch die 
4 000 Pflanzen umfassende Vanilleplantage mit ihren Reichtümern 
sowie den Palmenhain auf einem 4 Hektar großen Landwirtschafts-
betrieb in einem endemischen Wald an. Besichtigungen nur nach 
Terminvereinbarung von montags bis samstags. Beginn der Besich- 
tigung um 13 Uhr. Wanderschuhe und Regenschutz sind erforder-
lich. Ermäßigung für Kinder (bis 12 Jahre): 5 €.
Preis: ab 7 €/Erwachsener/Besuch.

LA MAISON MARTIN VALLIAMÉE 
Führung
Interkommunales Tourismusbüro im Osten
1590 chemin du Centre
97440 Saint-André
Tel.: +262 (0)2 62 46 16 16
Mobil: +262 (0)6 92 24 30 83
Fax: +262 (0)2 62 46 52 16
info@oti-est.re 
www.reunionest.fr

Das 1925 erbaute Haus La Maison Martin Valliamée wurde vor 
kurzem restauriert und ist denkmalgeschützt. Es ist ein Ort des 
Austauschs und der Begegnung der verschiedenen Kulturen, die 
die reunionesische Insel ausmachen. In diesem Gebäude befindet 
sich auch das Interkommunale Tourismusbüro des Ostens. Es 
werden Besichtigungen des kreolischen Hauses im Art-Deko-Stil 
angeboten. Die 45-minütige Besichtigung erfolgt montags bis 
freitags (9.30 Uhr, 10.45 Uhr, 13.45 Uhr und 15 Uhr) mit Verkostung 
von Fruchtsäften und lokalem Gebäck.
Preis: auf Anfrage.

LA PLAINE  
DES CAFRES
CITÉ DU VOLCAN    
VEREINIGUNG DER REGIONALEN MUSEEN
Museum
190 rue Maurice et Katia KRAFFT RN 3 - Bourg-Murat
97418 La Plaine-des-Cafres
Tel.: +262 (0)2 62 59 00 26 
Fax: +262 (0)2 62 70 04 24
secretariat.cdv@museesreunion.re
www.museesreunion.re

   chapitre 7

Präsident / Generaldirektor
der Vereinigung der Regionalen Museen: Didier Robert.
Das internationale wissenschaftliche und pädagogische Zentrum 
La Cité du Volcan ist ein Informationszentrum erster Klasse. Das 6 
000 m² große Gelände bietet eine Museografie zum Eintauchen, 
die durch die Verwendung von zahlreichen innovativen und 
interaktiven Mitteln wie Hologramm-Projektion, Augmented 
Reality (erweiterte Realität), Multitouch-Flächen sowie Ton- und 
Bildwelten erzielt wird.Dienstags bis sonntags von 9.30 Uhr bis 17 
Uhr geöffnet. Samstags von 13 Uhr bis 17 Uhr. Kassenschluss um 
16.15 Uhr. Geschlossen am 25. Dezember, 1. Januar, 1. Mai und 1. 
November.
Audioguide (Englisch, Deutsch, Spanisch und Mandarin): 2 €
Preis: ab 9 €/Erwachsener/Besuch (4D: Zuschlag 2 €). 

AVENTURIERS DE L’EST 
Kulturerbe-Führung
24 rue Raymond Barre
97470 Saint-Benoît
Mobil: +262 (0)6 92 34 45 21
aventuriersdelest@gmail.com
www.visitereunion.re

 chapitre 7

Les Aventuriers de l’Est bietet Führungen oder Ausflüge zur En-
tdeckung oder Wiederentdeckung des Kulturerbes im Norden/
Osten der Insel an. Die bevorzugten Themen sind Geschichte, 
Legenden, Fauna und Flora. Ausflüge à la carte oder standardmäßig 
finden Sie auf der Website www.insel-la-reunion.com
Preis: ab 10 €/Person/Besuch.
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SALAZIE
MAISON FOLIO 
Park/Garten
20 rue Amiral Lacaze (face à l’église) 
97433 Salazie
Tel./Fax: +262 (0)2 62 47 80 98
Mobil: +262 (0)6 92 22 22 98
m.folio@wanadoo.fr

Der Besuch des Hauses stellt eine wahre Zeitreise in die Zeit dar, 
in der die großen kreolischen Familien der Insel die Wärme des 
Küstengebietes verließen, um sich in der Kühle der Höhenlagen 
in charmanten kleinen kreolischen Häusern mit raffiniertem Stil 
zu erholen. Der Garten symbolisiert „die kreolische Lebenskunst“ 
mit seinem „guétali“ (kleines verziertes Gartenhäuschen), seinem 
Brunnen und seinen mit alten Steinen gepflasterten Wegen. Eines 
der Nebengebäude beherbergt heute eine kleine Sammlung von 
damaligen Nutz- und Kunstgegenständen der Region. Geöffnet 
Montag bis Sonntag 9 Uhr bis 11.30 Uhr und 14 Uhr bis 17 Uhr. Für 
Kinder bis 10 Jahren kostenlos, nur mit Vorreservierung.
Preis: ab 5 €/Person/Besuch

MUSÉE DES MUSIQUES  
ET INSTRUMENTS DE L’OCÉAN INDIEN 
Museum
4 rue de la Cayenne – Hell-Bourg
97433 Salazie
Tel.: +262 (0)2 62 46 72 23
contact@maisonmorange.fr
www.maisonmorange.fr

 chapitre 7

Im Herzen des historischen Dorfs Hell-Bourg, das als eines der 
schönsten Dörfer Frankreichs (Plus beaux villages de France) 
ausgezeichnet ist, schildert das Musée des Musiques et Instru-
ments de l’océan Indien die musikalischen Kulturen der Völker, 
die sich auf den Inseln des Indischen Ozeans angesiedelt haben 
(Europäer, Afrikaner, Inder, Chinesen usw.); es ist ein Rundgang 
mit musikalischen, optischen und akustischen Eindrücken mit 
traditionellen Instrumenten, Musikrichtungen und Kulturen des 
Indischen Ozeans. Täglich außer montags von 10 Uhr bis 18 Uhr. 
Behindertengerecht.
Preis: auf Anfrage.

MAISON DE LA BRODERIE
Kunst und Kunsthandwerk
4 rue des Écoles 
97413 Cilaos
Tel.: +262 (02) 62 31 77 48
maisondelabroderie.cilaos@orange.fr

Im Haus der Stickerei (Maison de la Broderie) von Cilaos 
können Sie im Erdgeschoss die Stickereien von Cilaos in 
einem idyllischen, typisch kreolischen Rahmen mit einer 
Mischung aus Fluss- und Vulkangestein bewundern, im 
Obergeschoss sehen Sie die Stickerinnen bei der Arbeit. 
Möglichkeit des Kaufs vor Ort oder zur Bestellung. Mon-
tag bis Samstag 9.30 Uhr bis 12 Uhr und 14 Uhr bis 17 Uhr. 
Sonn- und feiertags von 9.30 bis 12 Uhr. Am 1. Januar, 
Ostern, 1. Mai, 15. August, 1. November, 20. Dezember, 25. 
Dezember und Karfreitag am Nachmittag geschlossen.

Ermäßigter Preis für Kinder von 8 bis 16 Jahren: 1 €. Preis: 
ab 2 €/Erwachsener/Besuch.

CILAOS
ARCHIPEL DES MÉTIERS 
82 rue du Père Boiteau
97413 Cilaos
Mobil: +262 (0)6 92 91 28 26
archipel.cilaos@gmail.com

Die Einrichtung eines Zentrums des Kunsthandwerks in Cilaos ent- 
spricht einem gemeinschaftlichen Willen der Akteure des Gebiets 
(CIVIS, Rathaus von Cilaos, Handwerkskammer, Commissariat à 
l'Aménagement des Hauts und Unternehmen).
Dieses Zentrum ist in den ehemaligen Gebäuden der École des 
Sœurs untergebracht. Es handelt sich also um einen touristischen 
Komplex von hoher Qualität, der die kreolische Lebenskunst und 
das Know-how der lokalen Handwerker hervorhebt.
Die Aktivitäten im Rahmen dieses Handwerks werden in 3 The-
menbereiche untergliedert:
- Reunionesisches Kunsthandwerk mit 12 Geschäften
- Reunionesische Gastronomie
- Wohlbefinden
Ein Garten, eine Promenade und ein Musikpavillon wurden einge-
richtet, um jedes Wochenende und in den Schulferien kulturelle 
Veranstaltungen auszurichten.
Dieses Zentrum ermöglicht somit die Vorstellung von Hand-
werksberufen rund um das lokale Know-how, den Reichtum der 
Region und ihrer Traditionen, um die Besucher auf der Suche nach 
Authentizität zufrieden zu stellen.



UN
TE

R-
HA

LT
UN

G

8

UNTER-
HALTuNG 
DAS GANZE
JAHR ÜBER
•  Entdecken Sie die

Veranstaltungen der Insel 
(Liste nicht vollständig)



©
 IR

T 
/ 

G
ui

lla
um

e 
V

ill
eg

ie
r

©
 IR

T 
/ 

Se
rg

e 
G

él
ab

er
t

 

130

VERANSTAL-
TuNGEN 
FÜR DAS
GANZE JAHR
Die Kunst nimmt einen hohen Stellenwert im Leben 
der Bewohner von La Réunion ein.

Das ganze Jahr über finden zahlreiche Musik-, Tanz-, 
Theater- und Kunstfestivals statt. Der multikultu-
relle Einfluss und die meisterliche Organisation 
garantieren Ihnen spektakuläre Vorstellungen 
auf hohem Niveau.

Auch finden hier viele Sportereignisse statt, von 
denen einige weltbekannt sind. Die religiösen 
Festlichkeiten der verschiedenen Kulturen sind 
Höhepunkte im Verlauf des Jahres: Verreisen be-
deutet auch, die Gelegenheit zu ergreifen, Neues zu 
erleben und sich für einen Abend in das Abenteuer 
einer originellen Veranstaltung mitreißen zu lassen.

Die genauen Daten werden jeweils auf der folgen-
den Website veröffentlicht. 
www.insel-la-reunion.com

VERANSTALTuNGSKALENDER 
NACH THEMEN

JANUAR 
FEUERLÄUFE
Mehrere Male pro Jahr findet diese Zeremonie tamilischer Büßer 
zu Ehren der Göttin Pandiale statt. Bei Sonnenaufgang beginnt im 
Tempel die Vorbereitung der Kohle für das „Tikouli“, das Kohlen-
quadrat.
Die Büßer treffen sich anschließend am Fluss zum Reinigungsri-
tual. Auf der Rückkehr zum Tempel erwartet sie das „Tikouli“, das 
Kohlenquadrat, das beim „Palkouli“, einer schmalen, mit Milch 
gefüllten Mulde endet.
Die Vielfalt der Farben und Klänge vereint sich zu einem einmaligen 
Schauspiel, das man nicht versäumen sollte. Die Festlichkeiten 
und Feuerläufe sind für das Publikum zugänglich, sofern es sich 
respektvoll und diskret verhält. Das Fest findet bei den tamilischen 
Tempeln und in den kleinen Familientempeln der Insel statt. 

MIEL VERT – HONIG-FEST (LANDWIRTSCHAFTS - UND 
HANDWERKERMARKT IN LA PLAINE DES CAFRES)

Der Erfolg des bei den Bewohnern von La Réunion beliebten Ho-
nigfests „Miel Vert“ besteht darin, dass es den festlichen Aspekt 
mit der Kunst und Landwirtschaft zu einem Großanlass zu Ehren 
der Natur verbindet. Hier wird das Beste vom Besten präsentiert, 
das die Viehzucht der Insel zu bieten hat, Tage für Fachleute und 
Wettbewerbe für die schönsten Tiere der Züchter von La Réunion.
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FEBRUAR
CHINESISCHES NEUJAHRSFEST
Das Chinesische Neujahr wird normalerweise im Januar oder 
Februar gefeiert und ist für die chinesische Bevölkerung von La 
Réunion ein wichtiges Kulturereignis. Dieser spirituelle Anlass 
wird mit religiöser Ehrfurcht in den Pagoden gefeiert, während 
Löwentänze, traditionelle Gerichte und farbenfrohe Umzüge den 
festlichen Rahmen bilden.

LATERNENFEST
Das Laternenfest ist der Abschluss der Festlichkeiten zum chine-
sischen Neujahrsfest. Es wird anlässlich des ersten Vollmonds im 
neuen Jahr gefeiert. Laut den Bräuchen trifft man sich in der Familie 
und mit Freunden, um Yuanxiao (gefüllte Bällchen aus Klebreis in 
einer Suppe) zu essen, den Mond und natürlich das Schauspiel der 
Laternen und des Feuerwerks bei Nacht zu bewundern.

MÄRZ
FRANCOFOLIES DE LA REUNION
Als „kleine Ausgabe“ des Fests Francofolies de La Rochelle 
machten die Francofolies de La Réunion ihre ersten 
Schritte im März 2017 im Süden der Insel; sie entstanden 
aus dem Zusammenschluss der Gründer des berühmten 
Festivals in der Charente und des Sakifo Musik-Festivals. 
Das Hauptziel ist, das französischsprachige Schaffen 
aller Stile und Horizonte einem breiten reunionesischen 
Publikum zugänglich zu machen.
www.francofolies.re 
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APRIL
TAMILISCHES NEUJAHRSFEST 
Am tamilischen Neujahrstag versammeln sich die Hindus von La 
Réunion im Tempel, wo ein Priester die Jahresvorhersage des 
tamilischen Kalenders Pandjagom verliest. Es folgt eine Neujahrs-
feier mit vegetarischen süßen und bitteren Gerichten, die Leid 
und Freude symbolisieren. Die verschiedenen Festlichkeiten zu 
diesem Anlass stehen der Öffentlichkeit offen.

NACHT DER VIRTUOSEN
Die Nacht der Virtuosen überrascht einen jedes Mal! Es ist die 
erstklassige Qualität dieses zeitlosen Festivals, die aus dem Er- 
staunen und den ausgefallenen Kombinationen einen musikalischen 
Erfolg machte. Jedes Jahr versammelt das Festival Instrumenta-
listen aus aller Welt, damit sie gemeinsam mit Musikern von La 
Réunion spielen.
Auskünfte: www.theatreunion.re

NÄCHTE OHNE LICHT
Die „Nuits sans Lumière“ werden jedes Jahr vom Nationalpark von 
La Réunion in Partnerschaft mit der SEOR organisiert. Sie sollen 
für die Lichtverschmutzung, ihre negativen Auswirkungen und 
Möglichkeiten, sie zu reduzieren, sensibilisieren. Immer mehr 
öffentliche und private Partner engagieren sich durch Licht-
löschungs- und Aufklärungskampagnen.
Auskünfte: www.nuitssanslumiere.re

MAI
FESTIVAL DES ABENTEUERFILMS 
Von Extrem-Abenteuern bis zu zwischenmenschlichen Geschichten 
– für jeden ist etwas dabei. In Anwesenheit der Hauptdarsteller 
findet ein Filmwettbewerb statt. Das Festival beginnt mit einer 
kostenlosen Filmvorstellung am Strand von Cap Homard an der 
Westküste der Insel 
Auskünfte: www.auboutdureve.fr 

FÊTE DE LA CUISINE
(FEST DER GASTRONOMIE; GANZE INSEL)
Die Insel La Réunion besitzt eine reiche und vielfältige Gastrono-
mie: Sie ist ein wahrhaftes Mosaik aus chinesischen, europäischen, 
indischen und auch madegassischen Einflüssen. Auch der Club 
de la Restauration von La Réunion organisiert, unterstützt von 
seinen Partnern, darunter der IRT (Tourismusausschuss der Insel 
La Réunion), jedes Jahr einen besonderen Tag, der der Insel- 
küche gewidmet ist. Die Restaurantbesitzer stellen dazu ein Menü 
„Vorspeise-Hauptgericht-Dessert“ zusammen, das den Gästen mit 
einem Rabatt von 50 % angeboten wird.. 
Auskünfte: www.insel-la-reunion.com

FEST DER NATUR
Das Fest der Natur wurde von Naturliebhabern konzipiert, um bei 
jedem den Wunsch zu wecken, die biologische Vielfalt zu erhalten, 
den Reichtum der Natur (wieder) zu entdecken und sich beim 
Kontakt mit der Natur verzaubern zu lassen.

LANDWIRTSCHAFTSMESSE IN BRAS PANON
Diese zehntägige Veranstaltung bietet die Möglichkeit, die Welt 
der Landwirtschaft zu einem bestimmten Thema und die Heraus-
forderungen der nachhaltigen Entwicklung zu entdecken und 
besser zu verstehen. Es gibt viele Aussteller und Veranstaltungen.

LES ÉLECTROPICALES
Festival der Elektromusik und der visuellen Künste. Diese gemischte, 
urbane und festliche Veranstaltung steht in Zusammenhang 
mit nachhaltiger Entwicklung und findet jedes Jahr unter einem 
anderen Motto statt.
Auskünfte: www.electropicales.com

EUROPÄISCHE NACHT DER MUSEEN (GANZE INSEL)
Wie auch im übrigen Europa öffnen die Museen auf La Réunion 
ihre Türen für eine Nacht.
Direction des Affaires Culturelles Océan Indien
Auskünfte: www.museesreunion.re für regionale Museen und  
www.cg974.fr Département-Museen.

LEU TEMPO FESTIVAL
Die gesamte Stadt Saint-Leu feiert das Leu Tempo Festival 
mit Konzerten, Shows, Theaterstücken, Umzügen und anderen 
Veranstaltungen.
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JUNI 
SAKIFO FESTIVAL (SAINT-PIERRE)
Das Sakifo ist zu einer Referenz der Musikkultur der Insel gewor-
den. Hier treffen verschiedene Musikwelten aufeinander, von 
World Music über Stars aus den Bereichen Rock, Funk, Reggae 
usw., und es ermöglicht drei Tage lang das Zusammentreffen 
mit lokalen Musikern. Das Sakifo findet unter freiem Himmel in 
freundschaftlicher und geselliger Atmosphäre in Ravine Blanche 
in Saint-Pierre an der Küste statt.

GRAND BOUCAN (SAINT-GILLES) 
Dieser Karneval wird jedes Jahr im Südwinter veranstaltet. Etwa 
20 000 Zuschauer sehen den Umzug der farbig geschmückten 
Wagen in der Hauptstraße von Saint-Gilles-les-Bains, der am 
Abend mit der Verbrennung des Königs Dodo am Strand von 
Roches Noires endet.
Auskünfte: Interkommunales Tourismusbüro im Westen
- www.ouest-lareunion.com 

FÊTE DE LA MUSIQUE (MUSIKFEST, GANZE INSEL)
Wie überall in Frankreich ist an diesem Tag alles auf der Insel 
ganz der Musik und den Musikliebhabern gewidmet. Auskünfte: 
Direction des Affaires Culturelles Océan Indien
- www.reunion.pref.gouv.fr/drac

FESTIVAL DE L’IMAGE SOUS-MARINE
Dieses Festival ermöglicht dem Publikum, welches das Zeichnen, 
den Strand, das Meer und die Fische liebt, mehrere Filmvorfüh-
rungen und mehrere Unterwasserfotografen zu sehen. Bei einem 
Wettbewerb werden die besten Beiträge ausgezeichnet. Diese 
Veranstaltung gibt auch die Möglichkeit für Begegnungen mit 
Künstlern und die Einführung in alle Freizeitaktivitäten oder auch 
in die Sensibilisierung für die Umwelt.

JULI
CHOCA-FEST
Einige Tage lang wird die Choca-Pflanze in Entre-Deux gewürdigt. 
Vielseitige Vorführungen, Ausstellungen,Verkäufe und andere 
Veranstaltungen zu dieser Pflanze, die als Königin der Agavazeen 
gilt.

FÊTE DE GUAN DI
Das Fest von Guan Di feiert den zum Gott gewordenen Krieger 
Guan Di. In jedem Jahr werden überall auf der Welt die diesem 
Krieger gewidmeten Tempel beleuchtet und mit Leben erfüllt. Das 
Fest findet traditionell an zwei Tagen statt, es gibt Drachen- und 
Löwentänze, Gruppen von Tänzern und Akrobaten, Verkostung 
von „Gerichten für ein langes Leben“ und anderen traditionellen 
chinesischen Gerichten in der Nähe der Pagoden zur Freude der 
Zuschauer. Guandi Di ist eine Gelegenheit, die Kultur der chine-
sischen Gemeinschaft besser kennen zu lernen.
Auskünfte: www.guandireunion.com
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AUGUST 
CIMASALAZIENNE (BERGLAUF)
Cimasalazienne ist der mystische Berglauf durch die drei Talkessel 
Salazie, Mafate und Cilaos. Die Strecke dieses Laufs bildet eine 
Schleife um das Massiv des Piton des Neiges über 55 Kilometer 
und insgesamt 8 000 Höhenmeter, die in maximal 14 Stunden 
zu bewältigen ist. 
Auskünfte: www.randorunoi.com 

ÉTOILES DU TERROIR (LES MAKES/ SAINT-LOUIS)
Ein kreolisches Dorf stellt sich vor mit seinen Produkten sowie der 
Möglichkeit zur Himmelsbeobachtung im astronomischen Observa-
torium von Les Makes, zahlreichen Freizeitaktivitäten und Angeboten 
der Anbieter im Tourismusbereich. Auskünfte: Interkommunales 
Tourismusbüro im Süden - www.sudreuniontourisme.fr

VACOA-FEST 
Ein wichtiges Ereignis im Süden, das Vacoa-Festival, ehrt eine 
endemische Pflanze und zahlreiche Kunsthandwerke von La 
Réunion. Während des Festivals werden viele Veranstaltungen orga-
nisiert. Es feiert ein Gebiet, Kulturen und traditionelles Know-how.

SEPTEMBER 
MANAPANY FESTIVAL
Das Manapany Festival findet jedes Jahr in Saint-Joseph 
statt und verbindet Sport,Konzert und Kultur. 
Auskünfte: www.manapanyfestival.com 

PILGERWANDERUNG VON NOTRE-DAME DE LA 
SALETTE (SAINT-LEU)
Am 19. September findet die berühmteste Pilgerwan-
derung der Insel zur Kapelle Notre-Dame de La Sa-
lette statt, die sich auf einer kleinen Anhöhe befindet. 
Ein unausweichlicher Termin für die Reunionesen sowie 
für neugierige Touristen, die ihr Wissen über die lokale 
Kultur vertiefen möchten. Die religiöse Pilgerwanderung 
von La Salette wird durch ein Volksfest und verschie-
dene Aktionen zur Ehrung des lokalen Kulturerbes 
abgerundet.

JOURNÉES EUROPÉENNES DU PATRIMOINE - 
EUROPÄISCHE TAGE DES DENKMALS (GANZE INSEL)
Gelegenheit für einen Besuch in den Museen, kreo-
lischen Häusern und allen anderen Denkmälern, die 
den Reichtum des reunionesischen Erbes ausmachen.
Auskünfte: Direction des Affaires Culturelles Océan 
Indien - www.reunion.pref.gouv.fr/drac

FESTIVAL KALOO BANG (SAINT-DENIS) 
Dieses anspruchsvolle Musikfestival in Saint-Denis findet 
im Ausstellungspark, im Barachois und in Sainte-Marie 
statt. Es möchte ein Bild der Insel und ihrer Hauptstadt 
sein: gemischt und reich an Kulturen.

FLORE ET HALLE (LE PORT) 
Das Rendez-vous für Naturliebhaber. Jedes Jahr wird die Veran- 
staltung von einer poetischen, einführenden und spielerischen 
Reise des Erwachens, Entdeckens und Staunens geprägt, die die 
fünf Sinne des Besuchers zu jeder Zeit weckt.

KWA LA! FESTIVAL
Das KwaLa! Festival ist eine multidirektionale Veranstaltung, die 
die Möglichkeit bietet, den fröhlichen und festlichen Aspekt eines 
konventionellen Festivals mit einer Innovationsplattform zu ver-
binden, indem sie nicht nur Shows oder interaktive Installationen, 
sondern auch Konferenzen und Workshops anbietet.

TOUR CYCLISTE ANTENNE REUNION 
Die Tour Cycliste Antenne Réunion ist eine internationale Veranstal-
tung unter der Schirmherrschaft des Regionalen Radsportkomitees.
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OKTOBER
FLORILÈGES (LE TAMPON) 
Die Gemeinde Le Tampon beherbergt die meisten Gärtner der 
Insel und auch die traditionelle Gartenschau Florilèges. Stände 
mit Blumen und Pflanzen, Konzerte und Animationsprogramme 
im Stadtzentrum machen den Erfolg dieser Veranstaltung aus.
Auskünfte: Süden - www.letampon.fr

LE GRAND RAID
Das größte Sportereignis des Jahres, dem Tausende von Läufern 
aus La Réunion sowie dem In- und Ausland entgegenfiebern. Nicht 
umsonst wird es auch „La Diagonale des Fous“ – die Diagonale 
der Verrückten – genannt, denn die Strecke vom Süden in den 
Norden der Insel ist extrem schwierig. 2017 führte sie erneut 
über den Vulkan auf einer Strecke von rund 170 km mit 11 000 m 
positivem Höhenunterschied.
Auskünfte: www.grandraid-reunion.com

DIPAVALI (GANZE INSEL)
In der tamilischen Religion symbolisiert dieses farbenfrohe Fest 
den Sieg des Lichts über die Dunkelheit. Genießen Sie dieses 
Schauspiel bei Einbruch der Nacht. Dieser wichtige Anlass aus 
der indischen Kultur ist eine der wesentlichen Veranstaltungen 
der Insel. Auskünfte: Interkommunales Tourismusbüro im Osten 
- www.reunionest.fr
Interkommunales Tourismusbüro im Süden - www.letampon.fr

ZOT MOVIE FESTIVAL (SAINT-PAUL) 
„Füße im Sand, Kopf in den Sternen und die Augen voller Bilder“ 
- so das Motto des Extremsport-Filmfestivals von La Réunion für 
Anhänger von Sport und Nervenkitzel. Bei der Veranstaltung am 
Strand von Cap Homard werden Kurzfilme prämiert und kostenlos 
vorgeführt.
Auskünfte: www.zotmoviefestival.re

NOVEMBER
FÊTE DU SAFRAN
Die Plaine des Grègues in Saint-Joseph ist für ein paar Tage sehr 
belebt, um die exzellente Kurkuma, das wesentliche Gewürz der 
Küche von La Réunion, das hier „Safran Péi“ genannt wird, zu 
fördern und vorzustellen. 

TROPICA’DINGUE
Halb Trail, halb Multi-Sport-Lauf - das Tropica'Dingue ist das 
verrückteste und lustigste Sportereignis auf der Insel. Die 
Teilnehmer legen als Team eine Strecke inmitten der Natur (ca. 
10 km) mit etwa zwanzig originellen Prüfungen (Wasser, Schlamm, 
unterirdische Gänge, Kletternetze, Reifenpool....) zurück.
Auskünfte: www.tropicadingue.re 
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DEZEMBER 
MÉGAVALANCHE (SAINT-PAUL/MAÏDO) 
Die Mégavalanche ist eine Abfahrtsformel, deren Besonderheiten 
durch einen Linienstart (im Gegensatz zum Einzelzeitfahren) 
über eine Strecke von 15 bis 25 Kilometern bei einem negativen 
Höhenunterschied von 2 000 bis 3 000 Metern bedingt sind. Das 
Rennen steht Profis und Amateuren offen.
Auskünfte:
www.ucc-sportevent.com/megavalanche-saintpaul

FÊTE DU 20 DECEMBRE (GANZE INSEL)
Diese Feier zur Abschaffung der Sklaverei, auch „La Fèt Caf“ oder 
„La Fèt de la Liberté“ genannt, ist nach Weihnachten das größte 
Fest der Insel. Die ganze Bevölkerung nimmt mit Maloya-Rhythmen 
(immaterielles Kulturerbe der UNESCO) daran teil. Man trifft sich, 
erzählt sich Geschichten, genießt die traditionellen Gerichte (Cari, 
Rougail…) und tanzt, die ganze Insel vibriert zu den Klängen der 
Musik.
Auskünfte bei allen Tourismusbüros, 
Kontaktdaten siehe Seite 30.

LIBERTÉ MÉTISSE
Die Insel La Réunion hat viele Gesichter, die Vermischung reicht auf 
eine vierhundert Jahre alte Geschichte und auf die Völker zurück, 
die aus aller Herren Länder (Afrika, Asien, Europa, Madagaskar) 
kamen. Das Festival Liberté Métisse bezieht sich auf einen großen 
denkwürdigen Anlass: die Abschaffung der Sklaverei, die in der 
Geschichte der Insel Réunion verwurzelt ist.
Das Festival Liberté Métisse, das 2010 von der Region Réunion 
ins Leben gerufen wurde, ist ein verbindendes, geselliges und 
wichtiges Kulturereignis. Das Publikum kann Ausstellungen sowie 
Animationen und kostenlose Konzerte entdecken.
Auskünfte: www.regionreunion.com

GOLF-MEISTERSCHAFTEN VON LA RÉUNION
(SAINT-GILLES-LES-HAUTS)
Dieser Wettkampf gehört seit 2014 offiziell zu den Französischen 
Golfmeisterschaften im Doppel (Internationaux de France de double 
professionnels). Er findet auf den 3 Golfparcours der Insel statt 
(Bassin bleu in Saint-Paul, Colorado in Saint-Denis und Golf Club 
de Bourbon in l’Etang-Salé) und umfasst mehrere Wettkämpfe. 
Bei der Veranstaltung werden zahlreiche Meister der Disziplin 
und Amateurspieler zu einem sowohl professionellen als auch 
geselligen Event versammelt.
Die Wettkämpfe stehen Amateurspielern mit der Lizenz des 
französischen Golfverbandes (Fédération française de golf) und 
Ausländern offen, und sie versprechen ein gehobenes Niveau. 
Auskünfte: www.liguereunionnaisedegolf.net

DAS GANZE JAHR ÜBER 
AUSSTELLUNGEN 
Die stillgelegte Zuckerfabrik beherbergt heute zahlreiche 
Werkstätten und Geschäfte. Ein schöner Ort für einen Bummel, 
hier treffen Sie Handwerker und Künstler, die ihre Leidenschaft 
mit Ihnen teilen werden.
(Jeden 2. Samstag im Monat findet im Handwerkerdorf L'Eperon 
auf dem Place du Villaz' Artizanal ein nächtlicher Handwerksmarkt 
statt − jeden Monat mit einem anderen Konzert.)
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i.R.T.
(Insel La Réunion Tourismusausschuss)

WIR SIND FÜR SIE DA
• Über uns

• Wir sind für Sie da

• Werbe- und Informationsmaterial
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INSEL LA REUNION 

TOURISMUS- 
AuSSCHUSS
Der Insel La Réunion Tourismusausschuss (IRT) 
trägt als institutionelle Organisation und wahrer 
Projektleiter für das touristische Marketing der Insel 
La Réunion zur Umsetzung der Tourismuspolitik des 
Regionalrats in Zusammenarbeit mit den institutio-
nellen Partnern und den professionellen Akteuren bei.

Mit seinem Fachwissen und seiner Erfahrung, die von 
den Körperschaften und Gebieten des Départements 
anerkannt sind, spielt der IRT bei der Festlegung und 
der Umsetzung der regionalen Tourismusstrategie 
eine wichtige Rolle.

ZiELE
Der 2007 gegründete Regionale Tourismusausschuss von La 
Réunion, der Tourismusausschuss der Insel La Réunion (IRT), ist 
für die Umsetzung der wichtigsten Leitlinien der Tourismuspoli-
tik der Region verantwortlich. Der IRT beteiligt sich im Rahmen 
seiner Aufgaben auch an der Festlegung und Umsetzung der 
Tourismusstrategie des Départements.

Die Hauptaufgabe des IRT besteht darin, die Anzahl der Besucher 
auf der Insel La Réunion zu erhöhen. Um diese Ziele zu erreichen, 
konzentriert sich der IRT auf zwei entscheidende Punkte:

AUSDEHNUNG DER TOURISTISCHEN 
SAISON AUF DAS GANZE JAHR
•  Der Wunsch, die Anzahl der Touristen, vor allem in der ersten 

Jahreshälfte, außerhalb der Hochsaison (4. Quartal) zu erhöhen.

DIVERSIFIZIERUNG
DER KUNDENGRUPPEN
•  Ausrichtung auf die französischen und europäischen Hauptmärkte 

sowie auf neu aufkommende Märkte.

•  Berücksichtigung verschiedener Zielgruppen: Ausrichtung auf 
sozioprofessionelle Kategorien, Verhaltensprofile usw.

Aufgrund ihrer geografischen Lage arbeitet die Insel La Réunion 
seit 2010 im Rahmen der Marketingkooperation „Vanille-Inseln“  
(Iles Vanille) mit den benachbarten Inseln des Indischen Ozeans 
(Seychellen, Mauritius, Madagaskar, Mayotte, Komoren) zusammen.

Diese Zusammenarbeit ermöglicht verstärkte Investitionen, 
mit dem Ziel, dass sich die Inseln untereinander ergänzen und 
wettbewerbsfähiger werden.ÜBER UNS

Der Tourismusausschuss der Insel La Réunion (IRT) wurde am 13. 
Dezember 2007 als Verband gemäß dem Gesetz 1901 gegründet 
und untersteht dem Tourismus-Gesetz.

Als Regionaler Tourismusausschuss (Comité Régional de Tourisme, 
CRT) ist der IRT auch für Aufgaben zuständig, welche einem 
Départementausschuss für Tourismus (Comité Départemental 
du Tourisme, CDT) zufallen.

FiNANZIERUNG
Der IRT erhält europäische Mittel, da er vom Regionalrat finanziert 
wird, und Unterstützung von Privatunternehmen im Rahmen von 
Partnerschaften.
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CHARTA 
Da er sich seiner Verantwortung bewusst ist, hat der Tourismus- 
ausschuss der Insel La Réunion eine Werte-Charta ins Leben gerufen, 
welche die allgemeinen ethischen Grundlagen des Verbands 
festlegt.

Diese Charta dient dem Personal als Leitfaden für das Verhalten 
gegenüber Partnern, Institutionen und Verwaltungen, Wettbewer-
bern, Lieferanten, Märkten, Organisationen und generell allen 
Akteuren des Sektors.

Die Werte-Charta beinhaltet die Grundprinzipien der Tätigkeit 
des IRT.

DIE ETHIK, DER STÜTZPFEILER 
UNSERER STRUKTUR
Die Ethik und die Werte geben unseren Handlungen und indivi-
duellen Verhaltensweisen ihren Sinn. Zusammen lassen sie die 
Einzelnen zu einer Einheit verschmelzen.

Die Mitarbeiter des IRT haben sechs gemeinsame Werte festgelegt, 
welche die Basis ihrer Handlungen und ihres Verhaltens bilden.

UNSERE MENSCHLICHEN WERTE:
RESPEKT UND GEMEINSAMKEIT 
STEHEN IM MITTELPUNKT UNSERES 
AUSTAUSCHS
Wir unterstützen den Respekt vor dem Menschen, der Umwelt 
und der Verschiedenheit, indem wir Toleranz und gegenseitiges 
Verständnis fördern.

Im Alltag bedeutet dies, dass jeder Angestellte die Arbeit seiner 
Kollegen und seiner externen Ansprechpartner zu respektieren hat.

Für uns ist die Gemeinsamkeit die Grundlage des Austauschs, der 
Nähe und des Vertrauens und trägt daher als unerlässlicher Faktor 
zur persönlichen und beruflichen Entfaltung eines jeden unter uns 
bei: Um die Ziele zu erreichen, die wir uns gesetzt haben, fordern 
wir jeden einzelnen auf, seine Kenntnisse und Erfahrungen immer 
auch über seinen beruflichen Aufgabenbereich und sein Fach 
hinaus mit anderen zu teilen.

UNSERE BETRIEBLICHEN 
WERTE: QUALITÄT UNSERER 
KOMMUNIKATIONSTÄTIGKEITEN
Wir bemühen uns immer, in angemessener Weise zu kommuni-
zieren, sowohl intern als auch extern mit unseren Geldgebern, 
Institutionen, den Fachleuten des Sektors und den Urlaubern. 
Transparenz soll dabei unsere Vertrauenswürdigkeit als Ansprech- 
partner unter Beweis stellen. Wir nutzen dieses für das Erreichen 
unserer Ziele unerlässliche Werkzeug in gutem Glauben zum 
Austausch, zum Informieren und zur Werbung.

PROFESSIONALITÄT 
Da wir ein Qualitätsglied in der Tourismuskette von La Réunion 
sein müssen, sind wir bestrebt, Professionalität in unserer sozialen 
und beruflichen Kompetenz und in unserer Kommunikation unter 
Beweis zu stellen. Wir stellen sicher, dass die durchgeführten Ar-
beiten korrekt und unter Beachtung der gegebenen Anweisungen 
ausgeführt wurden.

EFFIZIENZ
Wir bestehen besonders auf diesem grundlegenden Aspekt, der 
den reibungslosen Betrieb des Verbands und das Fortschreiten der 
täglichen Aufgaben gewährleistet. Mit gegenseitiger Unterstützung 
und Teamarbeit optimieren wir die Effizienz unserer Handlungen.

VERANTWORTUNGSBEWUSSTSEIN
Durch die Aufgaben des IRT übernehmen wir die Verantwortung 
für das Bild unserer Insel, für ihren Ruf und für unsere Handlungen 
gegenüber unseren Geldgebern und Partnern. Wir sind verpflichtet, 
den Tourismus zu fördern, der die Bevölkerung von La Réunion in 
ihrer Vielfalt, die besuchten Regionen und die Reisenden respektiert.
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AuFBAU 
PRÄSIDENTSCHAFT
UND GENERALDIREKTION
Der Präsident, Stéphane Fouassin, leitet das Direktionsteam des 
IRT mit dem Ziel, die Fachleute des Tourismussektors mit einer 
innovativen Dynamik optimal zu integrieren und die Synergien 
zwischen ihnen zu fördern.

Als institutionelles Instrument, das für die Tourismuspolitik und 
die Entwicklung, die Verwaltung und Förderung von La Réunion 
zuständig ist, arbeitet der IRT im Rahmen einer territorialen 
Marketingstrategie für die Insel La Réunion eng mit sämtlichen 
Tourismusakteuren zusammen.

DIE GENERALDIREKTION 
•  schlägt dem Vorstand die Tourismusstrategie vor und sorgt für ihre 

Umsetzung in perfekter Übereinstimmung mit der Zielsetzung,

• leitet die Teams und beurteilt die erreichten Ergebnisse,

•  sorgt für die Schaffung von Synergien zwischen den Touris- 
musakteuren, vertritt das Reiseziel und wirbt für es,

•  betreut und koordiniert das Netz der (öffentlichen oder privaten) 
Tourismusunternehmer auf La Réunion,

•  betreut das Observatoire du tourisme (Beobachtungsstelle für 
Tourismus) und die Website www.observatoire.reunion.fr

Präsident: Stéphane Fouassin
Kontakt Präsident: presidence@reunion.fr 
Kontakt Direktion: direction@reunion.fr

Ein Team von 90 Personen mit vier verschiedenen Abteilungen 
arbeitet an der Umsetzung dieser Ziele.

ABTEILUNG FÜR PROJEKTPLANUNG 
UND ENTWICKLUNG 
• Informieren der Akteure über die Trends auf dem Markt.

•  Beschleunigung der Anpassung des touristischen Angebots 
durch Unterstützung der Projektträger.

•  Sicherstellung der Vernetzung der Fachleute durch Entwicklung 
und Unterstützung für Projektmanagement.

•  Durchführung von Analysen und Beratung in Sachen Tourismus-In-
novation.

Kontakt der Abteilung: ingenierie@reunion.fr

ABTEILUNG FÜR MARKETING
UND INNOVATION 
•  Werbung für die Destination und die Tourismus-Marke des 

Reiseziels La Réunion.

•  Stärkung der Attraktivität, des Images und Förderung des Be-
kanntheitsgrads mit Hilfe von verschiedenen Kommunikationsträ-
gern und vor allem der IKT.

• Entwicklung von Kommunikations- und Werbeträgern.

• Betreuung der Websites und sozialen Netzwerke.

• Ausbildung der Reisefachleute.

•  Betreuung und Dynamisierung der verschiedenen Netzwerke: 
Verkaufsnetzwerk, Botschafter, Medien, institutionelle und 
private Partner.

Kontakt der Abteilung: 
• für La Réunion: marketing@reunion.fr
• für Paris: irtparis@reunion.fr
• für Deutschland: insel-la-reunion@reunion.fr

ABTEILUNG FÜR INFORMATION
UND VERTRIEB
•  Informationen über das touristische Angebot und Vermarktung 

dieses Angebots:

•  Entwicklung und Bereitstellung einer spezialisierten und ge-
meinsam nutzbaren Informations- und Vermarktungsplattform 
für Kunden und Partner.

• Geschäftliche Vernetzung der Fachleute.

•  Verwaltung und Betreuung der Buchungs-Website: 
www.explorelareunion.com

•  Ausbildung und Unterstützung für Agenturen, Anbieter und 
Tourismusbüros.

• Individuelle Beratung.

Kontakt der Abteilung:  info-com@reunion.fr

ABTEILUNG FÜR VERWALTUNG
UND FINANZEN 
•  Optimierung und effiziente Einteilung der Human- und Finanz- 

ressourcen unter Beachtung des internen Gleichgewichts.

•  Sicherstellung und Entwicklung der Human-, Logistik-, EDV- und 
juristischen Ressourcen, die für einen optimalen Betrieb der 
Struktur erforderlich sind.

•  Technische Entwicklung der Websites, Anwendungen und übrigen 
digitalen Datenträger.

•  Verwaltung von Kaufvorgängen für Waren und Dienstleistungen 
sowie die administrative und juristische Verwaltung.

• Betriebs-, Buchhaltungs- und Finanzverwaltung.
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PRÄSENZ 
DES iRT
Auch außerhalb der Insel La Réunion, sowohl in 
Frankreich als auch im übrigen Europa und in Asien, 
stehen Ihnen die Teams des IRT zur Verfügung. Er 
bietet Ihnen auch Informations- und Werbema-
terial über das außergewöhnliche Urlaubsziel 
La Réunion. Sie erreichen uns in Ihrer Nähe oder 
über die sozialen Netzwerke!

IN DEUTSCHLAND
Insel La Réunion Tourismusausschuss
Güterplatz 6
D-60327 Frankfurt a. M.
Tel.: +49 (0)69 97 323 171 0
Fax: +49 (0)69 97 323 171 9
insel-la-reunion@reunion.fr
www.insel-la-reunion.com

WiR SiND FÜR SiE DA
AUF DER INSEL LA RÉUNION 
4 rue Jules Thirel
Immeuble La Balance, Bat B
CS 61087
97864 Saint-Paul CEDEX
Tel.: +262 (0)262 90 78 78
Fax: +262 (0)2 62 21 00 21
contact@reunion.fr
www.reunion.fr

INFORMATIONS- UND BUCHUNGSZENTRALE
INSEL LA RÉUNION
Zulassungsnr.: IM974110007
Fax: +262 (0)2 62 41 84 29
resa@reunion.fr
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WiR BiETEN
IHNEN...

SOZIALE NETZWERKE 
Werden Sie Fan der Insel La Réunion auf allen unseren sozialen 
Netzwerken: www.facebook.com/ReunionTourisme

 www.facebook.com/ReunionTourisme
 www.youtube.com/ReunionTourisme

 twitter.com/ReunionTourisme

ANWENDUNGEN FÜR IPHONE, IPAD UND ANDROID
Wo immer Sie sich befinden, mit der Anwendung auf Ihrem iPhone, 
iPad oder Android-Smartphone ist die Insel La Réunion immer in 
greifbarer Nähe!

360°-Panoramas, Infos, Adressen…!

Unsere Apps sind kostenlos erhältlich:

Ile de La Réunion Tourisme (Tourismusausschuss der Insel 
La Réunion), Videos und Fotos 360° im AppStore oder im 
Play Store.

WERBE- uND
INFORMATiONSMATERiAL
WERBEFILM 
Werbefilm zum Download in verschiedenen Ausführungen
auf Youtube oder auf unserer Website insel-a-reunion.com
www.youtube.com/user/ReunionTourisme 

ALLGEMEINE UNTERLAGEN 
Verkaufshandbuch, Karten, Informationsbroschüren, Poster, etc. 
können über folgende Adresse angefordert werden:
insel-la-reunion@reunion.fr oder zum Download auf pro.reunion.fr

PRESSEMAPPEN 
in Französisch, Englisch, Deutsch

NEWSLETTER 
für Touristiker und Presse

FOTODATENBANK
Zugang auf pro.reunion.fr/media/phototheque

VERFOLGEN SIE TÄGLICH
NACHRICHTEN UND AKTIONEN

Dafür registrieren Sie sich einmalig und erhalten 
Codes, um sich zu authentifizieren, wenn Sie auf diesen 
Profi-Bereich zugreifen. Benötigen Sie technische 
Unterstützung? 

Kontaktieren Sie uns per Mail an
insel-la-reunion@reunion.fr




